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ANOTACE

Piijmeni v obci BoleSiny

Téma diplomové prace navazuje na bakaldiskou préci, v niz autorka analyzovala
béZznou mluvu v obci BoleSiny, okres Klatovy, patfici do jihozdpadoceské narecni
podskupiny, konkrétn¢ do jeji zadpadni Casti. Tato prace se soustfed’'uje na onomastiku
vySe uvedené obce a jejich spravnich Casti. Pfedmétem analyzy jsou antroponyma,
konkrétné piijmeni mistnich obyvatel. Materidl je ziskdn soupisem piijmeni v obci,
exploraéni metodou za pomoci rozhovori jsou zjiSt€éna jména lidi po chalupé.
Klasifikace a rozbor antroponymického materidlu jsou provedeny na zakladé studia
odborné literatury a s vyuzitim tradi¢nich klasifikaénich postupti. Cilem diplomové
prace je vytvoreni piehledu o typech piijmeni, jejich analyza a zachyceni jmen po

chalupg, tedy prispét k onomastice obce BoleSiny.



ANNOTATION

Family names in the village of BoleSiny

The subject of this thesis follows the subject of Bachelor thesis, in which the
author analyzed the common language spoken in BoleSiny, region of Klatovy, which
belongs to the Southwestbohemian dialectal sub-group. The thesis deals with
onomastics of this village and of its administrative parts. Object of the analysis is
antroponyms, specifically family names. The source materials are obtained by list of
family names in the village; names caused by houses are ascertained by explorational
methods like interview. The classification and analysis of antroponomastics data are
anatomized in terms of study of special literature and with using of traditional
classification process. The intention of this thesis is creation of abstract of the types of
the family names and record of names caused by houses. The intention of this thesis is

onomastics contribution of village BoleSiny.
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UvoD

Jak napovida nazev, ve své diplomové praci se vénuji tématu piijmeni v obci
Bolesiny. Hned v ivodu nutno podotknout, Ze jsem se na tuto lokalitu nezamétila
pouhou ndhodou — je to ma rodnd vesnice a uz ve své bakalarské praci jsem ji vénovala
pozornost, tehdy vsak z dialektologického hlediska. Nyni bych chtéla piispét
k onomastice tohoto mista, konkrétné k analyze antroponym — piijmeni mistnich
obyvatel. Za cil své prace jsem si zvolila vytvofeni piehledu o typech piijmeni,

provedeni jejich analyzy a zachyceni jmen po chalupé.

Pro co mozna nejlepsi vhled do celé problematiky tohoto odvétvi onomastiky
jsem se rozhodla nejprve prostudovat dostupnou odbornou literaturu a seznamit se
s bakalarskymi a diplomovymi pracemi, které na toto téma vznikly v minulosti.
Prostudovany material, ktery povazuji za zakladni a zasadni, jsem zpracovala v podob¢
prvni Casti své prace, tj. teoretické Casti. Po kratkém seznameni s lokalitou, obci
BoleSiny ajejimi spravnimi ¢astmi, predkladdm piehled historického vyvoje
onomastiky na nasem tzemi spolu s ptehledem jmen nasich vyznamnych onomastikl
a jejich odbornych praci. Nasleduji kapitoly pojednavajici o vlastnich jménech obecné,
o podminkéch jejich vzniku, o nedédiném pojmenovani, o rozdilu mezi jménem
osobnim a kfestnim a o vyvoji dvoujmennosti od ptizviska ¢i prezdivky pfes pfijmi a

jeho druhy az k dédicnému piijmeni.

Velkou pozornost vénuji V teoretické ¢asti klasifikaci ptijmeni. Predkladam ve
zkracenych verzich klasifikace pfijmeni podle Jana Svobody, Josefa Benese a velmi
struéné i podle Jany Pleskalové. Ta se zabyva vznikem jmen ptedevsim z hlediska
slovotvorného. Tohoto hlediska se ve své praci dotykam jen okrajové, proto jeji zptisob
klasifikace zatazuji spiSe pro zajimavost. Ve své klasifikaci pfijmeni chci dosdhnout
hlavné ptehlednosti z hlediska motiva¢niho. Nejde mi tedy o to, jak jednotliva pfijmeni
vznikla, ale co bylo pravdépodobnym motivem jejich vzniku; lidové feceno: pro¢ se
nekdo jmenuje tak a jiny zase onak, jaky je vyklad jejich pfijmeni. Proto ve svém tfidéni

vychazim predevsim z metodiky Svobodovy a Benesovy.

Na zacatku praktické ¢asti nastifiuji metodologii, kterd je uZita béhem vyzkumné

prace s konkrétnim materialem (seznamem obc¢anti trvale zijicich v obci BoleSiny a v

jejich spravnich c¢astech). Nasleduje roztiidéni a analyza zkoumanych piijmeni



Z hlediska motiva¢niho a vykladového. Vykladovou analyzu dopliuji také tfidénim
Z hlediska utvarenosti pfijmeni, tedy ze slovotvorného hlediska. Do samostatné kapitoly
zatazuji tabulkoveé zpracovany seznam jmen po chalupé€. Celou préci shrnuji a hodnotim
v zavéru. Prikladam seznam pouzité literatury, seznam zkratek a jako pfilohu téz

fotokopie seznamu trvale zijicich ob¢anti v obci Bolesiny a v jejich spravnich ¢astech,

datovany k 31. 12. 2013, ktery mi byl poskytnut pracovniky Obecniho Gfadu BoleSiny.

V celém textu diplomové prace uzivam cita¢ni normu ¢asopisu Acta onomastica,
¢eského periodika vénovaného onomastice. Nazvy publikaci (knih, ¢asopist, sborniki
apod.) zvyraziuji pro vétsi prehlednost kurzivou. Ve shod¢ s citaéni normou ¢asopisu
uzivam pi1 opakovaném odkazovani na touz literaturu zkratku o. c. (= opere citato,
v citovaném dile). V odkazu na casto se opakujici knizni publikace a Casopisecké

¢lanky uvadim také vyraz ,,tamtéz*, nebo spojeni ,,viz pozndmku XY*.



Soucasnost a historie obce Bolesiny®

Bolesiny lezi v Bolesinské kotlin€, 6 km severovychodné¢ od mésta Klatovy, v
Plzeniském Kraji. Obci prochazi silnice druhé tiidy z Klatov do Planice. Od Bolesin jsou
paprskovité rozmistény jednotlivé spravni ¢asti spadajici pod obec Bolesiny — 2 km
zépadné najdeme SlavosSovice, zhruba stejné daleko, ale severovychodné od BoleSin
jsou Domazli¢ky a Ujezdec (u Mécholup), vychodné leZi Pedetin (5 km) a Kromé&zdice
(4 km).

V obci nalezneme hned dvé kaple. Prvni, barokni zr. 1779, stoji pii hlavni
silnici pfimo uprostfed BoleSin a druhd, z konce 19. stoleti, se nachazi v lokalit¢ Na
Strani. Obec BoleSiny je zfizovatelem zékladni Skoly fungujici od roku 1892. Jeji
soucasti je 1 matetska Skola, kterd zahdjila sviij provoz v roce 1965. Na severozapadnim
okraji vesnice stoji byvalé JZD, dnes zemédélské druzstvo patfici spolecnosti
Meécholupska zemédelska a. s., na jihovychodnim okraji vesnice je pila. Mistni obcané
mohou vyuzivat mnohych sluzeb: v obci je provozovana restaurace Pod Brizami, jez je
soucasti kulturniho domu, a obchod se smiSenym zbozim. Na tizemi obce najdeme také
fotbalové 1 détské hiisté a modelaiské letisté. V BoleSinech pracuje hned nckolik
spolkti. Uz v roce 1900 byl zalozen Hasicsky sbor obce Bolesiny, Myslivecké sdruzeni
Bolesiny pak v roce 1962. Od roku 1997 je Cinny také Sportovni klub Bolesiny, ktery ma
fotbalové oddily ,,minizdkt* (tj. zakt prvniho stupné zdkladni Skoly), zakid, muza
a dokonce i1 dvé druzstva Zen (Kobra BoleSiny A a B). Nejen mistni, ale i prespolni
nadSence, které spojuje zaliba ve stavéni leteckych modelt, sdruzuje Model klub
Bolesiny zalozeny r. 1999. V obci také funguje mistni lidova knihovna, ktera se
Vv soutézi Vesnice roku 2005 stala nejlepsi knihovnou v kraji. Sama obec ziskala titul

Vesnice roku v krajském kole soutéze Vesnice roku 2007.

Tak jako v kazdé vesnici i v Bolesinech dodrzuji lidé nékteré tradice. Dosud bez
preruseni, co sahd pamét’ i1 nejstarSich obcanl, se o Velikonocich dodrzuje zvyk
s fehtackami, po bolesinsku zvany kristdni nebo také christini. Rehtat se zadina na
Zeleny ctvrtek a konci se na Bilou sobotu koledou s tradi¢ni fikankou: ,, My klekani

chodime, Jiddase honime. Jidasi, zradce, cos to ucinil, Zes nasSeho Mistra Zidum

! Prevzato znepublikované bakalaiské prace E. Sommerova, BéZnd mluva v obci Bolesiny, Ceské
Budgjovice 2011, s. 10—12.
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prozradil? Kopali jamu Jezisi Panu, aby ho jali, ukiizovali. Na Velky patek do hrobu
dali, na Bilou sobotu straz postavili.“ V predveCer 1. maje se v obci stavi maj, lidové
majka, kterd se musi celou noc hlidat, aby ji ,,pfespolaci® nepodftizli. Pfi takovém
hlidani se vSak snadno usne, a proto se n¢kteti ,,hlidaci* vydavaji v noci napfi¢ vesnici a
pted domy pisi kiidou riizné radoby vtipné slogany a odnaseji pod maj véci, které si lidé
na noc zapomn¢li uklidit. Druhou kvétnovou sobotu se v mistnim kulturnim domé kona
majova zabava, jiz predchazi odpoledne, kdy mladenci obchazeji s véneckem
v doprovodu kapely svobodnad dévcata a zvou je k muzice. Vénecek je veCer predan
vyvolené divce, diive to tradicné byvala ta, kterd dala odpoledne nejvice penéz. Druhou
ned¢li v €ervenci se slavi Klatovskéa pout’. V BoleSinech se zacina jiz v patek v byvalém
lomu Ve vrchu, kde se peCe beran a zpiva se pii harmonice. V nedéli odpoledne se
tradicn€ kona tzv. Bolesinska lavka, kdy n€kolik dni pfedem postavi mladenci prkennou
lavku pres mistni rybnik a dobrovolnici ji pak zdolavaji pésky, na kole, na trakafi, na
lyzich, nebo nové i na koleckovych bruslich. Poté¢ se hraje fotbalovy zdpas, tzv.
,srandamac.”“ V BoleSinech n¢ktefi slavi i Svatovaclavskou pout, kterd je v obci
ptivodnéjsi, avSak byla témét vytlatena popularnéjsi Klatovskou pouti. V prabéhu
podzimu a zimy se v kulturnim domé& konaji baly, napf. Posledni le¢, Hasi¢sky bal,
Modeléisky bal a celoro¢né pak o vikendech i zdbavy pro mladé, které si pry udrzely

svou tradici pravé jen v Plzenském kraji.

Okoli Bolesin bylo osidleno a hospodatsky vyuzivano jiz v davnych dobach.
Svédei o tom &etné archeologické nalezy. Casové nejstarsi nalez pochazi z r. 1959 a byl
objeven pii vystavb¢ objekti JZD, kdy byly zasluhou feditele mistni skoly Jindficha
Gregory zachranény a odevzdany ulomky osmi pfevazné velkych nadob, jejichz tvary
nasvédcovaly tomu, ze §lo o sidlistni material k uchovani zasob. Podle tvaru a zdobeni
se historici domnivali, Ze je mozné je zafadit do stfedni doby bronzové¢, na konec
kultury mohylové a na zacatek milavecské kultury. Asi 150 m od tohoto nalezu byly
v hloubce 50-60 ¢cm pod povrchem nalezeny Cétyfi lidské kostry s hlavou sméfujici
k vychodu. U jedné kostry lezela esovitd nausnice. Uvedené kostry byly ¢asti
slovanského fadového pohiebiste, které se datuje do druhé poloviny 10. az 11. stoleti.
,,V roce 1955 byl na poli 400—500 m na zdpad od Bolesin rozrusen Zarovy hrob, z néhoz
se zachranilo 8 strepii se zbytky spalenych kosti. Tento ndlez se radi historicky do doby
kultury pozdné halstatské, tj. stiedni doby Zelezné. Do tohoto obdobi je mozné zaradit

také ojedinély nalez bronzového jemné rytého turbanu, ktery nalezl na poli pod Horou
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pan Palek vr. 1913. V r. 1977 pri vystavbée cesty Ostretice — Bolesiny bylo odkryto
a mistnimi skolaky objeveno sidliste, které je mozné zaradit do kultury doby pozdni

v v v ’ ’ r o2
halstatske az casné laténske.

V dile Antonina Profouse z roku 1947° mizeme najit historicky prvni pisemnou
zminku o Bole$inech, a to z roku 1524. Jako zdroj autor uvadi Archiv cesky cili staré
pisemné pamatky ceské i moravské, sebrané z archivii domacich i cizich, 33. dil,
S. 224 a 236, kde se pise: z Bolesin (k Zelené Hore). Poznamka v zavorce znamena
piislusnost obce k Zelenohorskému panstvi, tzv. Planicky dil, ktery vlastnil rod pani ze
Sternberka. Ty posléze vystiidal rod Kafuiikéi z Poborovic. Poté vesnici drzeli opét
Sternberkové, kteii ji predali Pfibikovi Kocovi z Dobrse. V roce 1789 koupil Bolesiny
hrabé Vigilius Thun, ktery v roce 1827 vstoupil s veSkerym svym majetkem do fadu
Maltézskych rytita. Ti pak byli poslednimi feudalnimi majiteli. VSechny tyto rody jsou

we r 4
pfipomenuty v novém znaku obce.

Dal3i pisemné zminky o nasi obci, které Profous® nalezl, vypisuji jen heslovits
s vysvétlenim zkratky jejich zdroje: r. 1558: ves bolessiny, DZ. 13 A 18 (Desky zemské,
tj. pfedchiidce pozemkovych knih); r. 1654: ves Bolessyny, BR. 18/422 (Berni rula,
tj. nejstarsi Cesky rustikalni katastr); r. 1656: ves Bolessiny (k Obytciim), DZ. 261 K 12
(poznédmka v zavorce znaci tehdejsi ptislusnost vesnice k obytcskému statku); r. 1789:
Boleschin, Schaller XII, 161 (Josef FrantiSek Jaroslav Schaller: Topographie des
Konigreiches Bohmen); ui. 1854: Bolesin (Zevrubny popis rozdéleni zemé kralovstvi
Ceského); r. 1916: Bolesiny. S dal§im nazvem, Wolessiny, se mizeme setkat na mapé
umisténé na hradé Kamen, o které se mi bohuzel nepodatilo zjistit, ke kterému roku je
datovana. Oficialné ziskaly Bolesiny své jméno az r. 1924, kdy jim 6. ¢ervna Zemska

sprava v Praze udélila tento mistopisny nazev. Je zajimavé, ze o to obec zadala jiz roku

1868.°

Jak se mi ale podatilo zjistit, jméno Bolesiny se v ufednich listech objevilo uz
v roce 1893, a to v dile Seznam mist v kralovstvi Ceském, K rozkazu vysokého cis. kral.

mistodrzitelstvi Ceského na zdakladé viradnich udani sestaven, kde najdeme: ,, Okresni

2 J. Gregora, J. Sommer, 100 let SDH Bolesiny: Sraz roddkii 2000, Klatovy 2000, s. 3.

SA. Profous, Mistni jména v Cechdch, Dil I, Praha 1954, s. 125.

* J. Sommer, Bolesiny: Historie, Soucasnost, Tradice, Spolky, Okoli. In: Bolesiny, Obytce, Myslovice:
Rocenka obci éasti mikroregionu Planicko. Klatovy 2005, s. 7.

> A. Profous, 0. ¢. v pozn. 3, s. 125.

6 J. Gregora, J. Sommer, o. c. v pozn. 2, s. 7.
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hejtmanstvi: Klatovy, Soudni okres: Klatovy, mistni obec: Bolesiny, pridélena mista
a samoty: Bolesiny a Cinovessky Mlyn, nalezi k fare: Kydliny, ndlezi k poStovnimu
uradu: Klatovy, obyvatelstvo: 392, pocet domii: 62.“" \V/ soucasnosti maji BoleSiny 463

trvale bydlicich ob¢anti a cca 140 popisnych ¢isel.

Jméno Bolesiny pochazi podle Profouse ze slova Bolesovy, totiz chalupy,
pozemky a dalSi nemovitosti patfici osobé jménem Bolesa (domacka podoba nejspise
jména Boleslav), ktery je roku 1130 zminovan jako Kosmiiv pokracovatel. Ke jméniim
tohoto typu se posesivni adjektiva tvofila pfiponami -in, -ina, -ino, v pluralu tedy -iny.
Jesté¢ by bylo dobré zminit sklofiovani tohoto mistniho jména, konkrétné Sesty pad
pluralu: mistni obyvatelé tikaji zdsadn¢, Ze bydli ,,v BoleSinech*, nikoli ,,v BoleSinach*,
pravdépodobné podle vzoru ,,v Klatovech®, pfiklanéji se tedy k pfirozenému rodu

muzskému.

Domazligky®

Domazli¢ky lezi 7 km severovychodné od Klatov a maji 30 stalych obyvatel.
Jejich jméno se postupem cCasu promeénovalo. Prvotni tvar byl Domasice. Ten se po
zmenseni vsi zménil v deminutivum Domasicky (= malé Domasice) a pak se mylnou
zaménou se jménem Domazlice (33 km odtud zapadn€) zménil v Domazlicky (= malé
Domazlice). Historické promény zapisu tohoto jména byly: 1319 Bohuslau de
Domasicz; 1379 Domassicz pars Bohunconis; 1451 Zikmund z Domasic; 1485 pani
Hedvice z Domasicek; 1505-23 Jindrich z Domazlicek; 1589 ves domazliczky; 1654
Tomassiczek; 1789 Domazliczek, 1848 Domazlicky.

Kromézdice®

Ves se nachézi asi 7,5 km severovychodné¢ od Klatov pii silnici druhé tiidy z
Klatov do Planice. Nazev obce je odvozen od vsi lidi KroméZdovych. Toto osobni
jméno ma 2. ¢len -Zda od zaniklého slovesa Zdati. Lidové se ndzev obce vysvétloval

podle udajného skromného Zzivota zdejSich obyvatel — Kromézdice — skromné zili.

" Seznam mist v kralovstvi Ceském: k rozkazu vysokého cis. kral. mistodrzitelstvi Ceského na zdikladé
urednich udani sestaven, v Praze 1893, s. 142.

SA. Profous, Mistni jména v Cechdch, Dil I, Praha 1954, s. 432.

‘A Profous, Mistni jména v Cechdch, Dil II., Praha 1949, s. 333.
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Narazila jsem pouze na jednu historickou podobu tohoto jména, a to Kromiezlicze.

Trvale zde Zije 73 obcantl.

Pedetin'®

Tato spravni ¢ast obce BoleSiny je vzdalend 8 km severovychodné od Klatov a
ma 65 trvale bydlicich ob¢anid. Jméno Pecetin = Pecatitv; pravdépodobné dviir patiici
osob¢ se jménem Pecata. Historické podoby zapisu tohoto mistniho jména jsou: 1552 w
Peczietinowie; 1558 ves Peczetino; 1601 Peczzetino; 1636 Peczetino; 1789 Petschetin,
Peczetjn. Sklonujeme: v Pecetiné, do Pecetina; o pecCetinském obyvateli fekneme, Ze je

pecetinskej.

Slavosovice™

SlavoSovice se nachazi 3 km vychodné od Klatov. Néazev je vykladan jako ves
lidi Slavosovych a v historii mél jedinou jinou podobu zapisu: 1380 in Slawassowicz;
1661 Slavosovice. Mistnimu obyvateli je piezdivano Slavosovdk, Slavovédk; trvale jich

zde Zije 91.

Ujezdec??

Jelikoz je v okoli Klatov a viibec na celém tizemi Ceské republiky opravdu
hodné Ujezdi a Ujezdct, jsou ¢asto rozliSovany jesté dalsimi piidomky. Tomu nasemu
Ujezdci se tika Ujezdec u Mécholup a lidové také Oujevec (do Oujevce, Oujevdk). Lezi
asi 6 km severovychodné od Klatov, ma 25 stalych obyvatel a 8 popisnych ¢isel. Slovo
ujezd znamena kus obdé&lavané zemé¢ s lukami, pastvinami a lesy, ktery ma hranice, jez
vznikly ujezdénim; ujezdec pak zna¢i maly ¢i mensi Gjezd. Promény zdpisu nazvu této

vsi: 1379 Vgiezdecz; 1789 Augezdecz; 1854 Ujezdec u Mécholup;, 1916 Ujezdec.

A, Profous, Mistni jména v Cechdch, Dil II1., Praha 1951, s. 332.
Y A Profous, Mistni jména v Cechdch, Dil V., Praha 1957, s. 102.
12 Tamtéz, s. 439.
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|. TEORETICKA CAST

Historicky pfehled nasich vyznamnych onomastikt

Vlastnimi jmény13, pokusy o jejich vyklady a soupisy se zabyvali jiz stafi
gramatikové a slovnikafi v 16. stoleti, jako napt. Vaclav Bene§ Optat, Petr Gzel, Vaclav
Philomates, Jan Blahoslav, Daniel Adam z Veleslavina a o stoleti pozdé&ji Jan Amos
Komensky. D¢jiny ¢eského védeckého studia vlastnich jmen se vSak zacinaji osobnosti
Josefa Dobrovského, ktery shromazdil a studoval hojny materidl z ¢eskych pramend,
znc¢hoz nacerpal poznatky o zédsadé¢ kraceni slozenych osobnich jmen. Usiloval
o objasnéni obecnych zdkonitosti vlastnich jmen, konstatoval ztratu lexikalniho
vyznamu slov, ktera se stala vlastnimi jmény, pro etymologické vyklady stanovil
zasady, které plati dodnes, zpfistupnil bohatou sbirku osobnich jmen z nekrologia
Podlazického. Chystal se sestavit slovnik osobnich jmen slovanskych Onomasticon
slavicum. Jak rozsahl¢ dilo by to byvalo bylo, lze tuSit zjim nashromazdéného

materialu z jeho pozistalosti.

Slovnik mensiho rozsahu sestavil Jan Kollar. Jeho sbirka Jmenoslov cili slovnik
osobnych jmen rozlicnych kmenu a nadreci narodu slovanského (Budapest, 1828) ma
tendenci nahradit osvojenda cizi jména hebrejska, feckd, latinskd a némeckd domacimi
jmény slovanskymi, pomoci jmen objasnit starodavny zivot pfedkti, ukazat ohebnost
a bohatstvi teci, dat pfilezitost rodi¢lim a spisovatelim k volb¢ jmen domécich,
narodnich. Jmen jako velmi cenného historického pramene si vazil i Pavel Josef Safaiik

—Viz Slovanské starozitnosti (1837).

Zasluhou Dobrovského byl pro ceskou onomastiku ziskdn také FrantiSek
Palacky, ktery zuzitkoval sbirky staroCeskych osobnich jmen z pozistalosti
Dobrovského i své vlastni k Popisu staroceskych osobnich a kiestnich jmen (Casopis
¢eského museum, 1832 a Radhost I, 1871). Zde je v hlavnich rysech podana zékladni
zasoba staroCeskych osobnich jmen, dokumentovana jejich starobylost a bohatstvi po
strance lexikalni 1 slovotvorné, je vSak zCasti znehodnocena piibranim umélych,
domnéle staroCeskych jmen znovoceskych padélki, Rukopisi kralovédvorského
a zelenohorského (Bivoj, Kruvoj, Lumir, Slavoj, Zaboj apod.). Soupis staroceskych

osobnich jmen sestaveny Palackym byl kromé¢ nekrologia Podlazického a I. svazku

13 3. Svoboda, Staroceskd osobni Jjména a nase prijmeni, Praha 1964, s. 14n.
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Regest, vydanych K. J. Erbenem, pramenem, z néhoz cCerpal Cesky material Franz

Miklosi¢ ve svém dile Die Bildung der slavischen Personennamen (1860).

V 2. poloving 19. stoleti a na za&atku 20. stoleti** doslo k dal§imu rozvoji deské
onomastiky. K onomastikiim tohoto obdobi patii napi. Hermenegild Jirecek, ktery se
zabyval osobnimi jmény v Kosmové kronice — Studie ke kronice Kosmové (Casopis
Ceského museum, 1894), o puvodu a proménach piijmeni psal Jan Hulakovsky.
Ceskymi piijmenimi se vyznamné&ji zabyvali i Vojtéch Kebrle, Vincenc Prasek nebo
August Sedlacek. Onomasticky material ve svych dilech Historicka mluvnice a Slovnik
starocesky zuzitkoval i Jan Gebauer. Jeho zasluhou méli Zivy zajem o onomastiku jeho

7aci — Frantisek Cerny, Antonin Profous, Josef Zubaty nebo Vaclav Flajshans.

Rozvoj €eské onomastiky kolem poloviny 20. stoleti je spojen se jménem
Vladimira Smilauera, ktery dal tomuto do té doby podcefiovanému védnimu oboru
pevné zaklady. Zabyval se novym pojetim onomastiky jako samostatné védni discipliny
a hledanim novych metod vyuziti onomastického materidlu. Jeho vyznamnym dilem je
napt. Osidleni Cech ve svétle mistnich jmen (1960). Z 60. let 20. stoleti pochazi
onomasticka dila Jana Svobody (Staroceskd osobni jména a nase prijmeni, 1964),
Josefa BeneSe (O Cceskych prijmenich, 1962) a FrantiSka Cu¥ina (Historicky vyvoj
oznacovani rodiny a rodinné prislusnosti v Ceskych narecich, 1964). Pfijmenimi se
okrajové zabyval téz FrantiSek Kopeény, ktery v publikaci Privodce nasimi jmény
(1974) uvadi 1 rejsttik pfijmeni vzniklych z rodnych jmen. Dlouhodobé se piijmenimi
dodnes zabyva také Miloslava Knappova, ktera vydala fadu publikaci: Jak se bude
jmenovat (1978), Rodné jméno v jazyce a spolecnosti (1989), Prijmeni v soucasné
cestine (1992), Nase a cizi prijmeni v soucasné cestiné (2002). Dal§imi zenami Ceské
onomastiky jsou Dobrava Moldanova s publikaci Nase prijmeni (1983), ktera téz
vydala dilo svého otce Josefa BeneSe Némeckd piijmeni u Cechii (1998), a Jana
Pleskalova, kterd se pfijmenimi zabyva z historického hlediska — Tvoreni nejstarsich
Ceskych osobnich jmen (1998), pocetné jsou i jeji Clanky a studie v Casopisech
a sbornicich. Teoreticky i prakticky se onomastikou zabyva Rudolf Sramek (Uvod do

obecné onomastiky, 1999).

14 3. Svoboda, Staroceska osobni Jjména a nase prijmeni, Praha 1964, s. 19n.
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Na téma prijmeni byly napsany i populdrné naucné pfirucky: od Vladimira
Matesa pochazi Jména tajemstvi zbavend (1998, 2002, 2003) a Jména tajemstvi zbavend

aneb Prijmeni pod mikroskopem (2004).
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1 Vlastni jména obecné

Podstatna jména15 se déli na jména obecnd (nomina appellativa) a jména vlastni
(nomina propria). Apelativa vyjadiuji druhové, obecné pojmy (genus), naproti tomu
vlastni jména oznacuji konkrétni jednotliviny (species); podstatou a tkolem vlastnich
jmen je identifikovat, rozlisovat jednotliviny, jednotlivce od jinych jednotlivin téhoz
druhu, rozliSovat, identifikovat jednotlivé ¢leny lidské spolec¢nosti. Vlastni jména maji
raz konvencnich znacek, jednoznacné piifazenych jedinenym jednotlivindm c¢i
jednotliveim. Onomastickd funkce je individualizujici proti generalizujici funkci
jazyka. Vlastni jména jinak muZzeme nazvat také propria ¢i onyma, jejich studiu se
vénuje onomastika. Na pocatku vzniku proprii stoji propridln€ pojmenovaci akt.'®
Zahrnuje Vv sobé slozitou strukturu proprialné pojmenovacich motivi, jazykové
prostfedky slouzici k ndzvotvorné Cinnosti, propridlni vyznam vlastniho jména,
propridlni funkce obecné (nominacni, komunikacni) a specifikujici (identifikacni,
diferencujici, lokalizujici)” a referenéni funkce.

Podminky vzniku vlastnich jmen18 jsou dany spolecenskou potiebou; potiebuje-
li spole¢nost vy€lenéni jednotliviny mezi jednotlivinami stejného druhu, vznikne vlastni
jméno. Vlastni jména tak plni dilezity spolecensky ukol, uspokojuji potiebu
identifikace a orientace, kterou nemohou uspokojit apelativa. Pfi svém vzniku je vlastni
jméno shodné s nékterym apelativem pfislusného jazyka; k novému pojmenovani se
tedy pouziva prosttedki v jazyce jiz existujicich. Vlastni jména méla ptivodné lexikalni
vyznam, avSak tim, Ze nabyla onomastickou funkci, stal se lexikdlni vyznam
irelevantnim, a proto se Casto vytratil. Zanikla tedy souvislost vlastnich jmen se slovni
zasobou, a to nejen po strance lexikalni, nybrz i fonetické a morfologické; jména se
izolovala, diferencovala formaln¢, morfologicky od apelativ a dnes se ¢asto vyznacuji
archaicnosti a uchovanim vyvojové star§i formy. Ackoli se vlastni jména velkou
vétSinou shoduji s apelativy, tato souvislost je pro jejich vlastni pojmenovaci tkon
nepodstatnd; proto plni onomastickou funkci stejné dobie (ba Casto i 1épe, protoze se
S nimi nespojuji nezddouci asociace) i nesrozumitelna jména. V nékterych ptipadech se

zase vlastni jména stavaji apelativy. Personifikaci, zménou vyznamu, metonymii se

15 3. Svoboda, Staroceska osobni jména a nase prijmeni, Praha 1964, s. 9-10.

1R, Sramek, Uvod do obecné onomastiky, Brno 1999, s. 35.

" R. Sramek, Transonymizace v proprialni nominaci, Folia onomastica Croatica 12-13 (2003-2004),
s. 499. Srov. i R. Sramek, o. c. v pozn. 16, s. 22; M. Knappova, Onomastika funkéni. In: P. Karlik; M.
Nekula; J. Pleskalova (eds.): Encyklopedicky slovnik cestiny, Praha 2002, s. 393.

18 3. Svoboda, o. c. v pozn. 15, s. 10-11.
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z vlastnich jmen postav mytickych, biblickych, historickych i literarnich nékdy stavaji
jména obecna. Nov¢jsi piirucky uvadéji terminy apelativizace pro preménu proprii
v apelativa (Lazar — leZet jako lazar) a proprializace (onymizace) pro opacny postup,

kdy se z apelativa stane proprium, onymum (kuchai — Kucha#). *°

19°p_Karlik — M. Nekula — J. Pleskalova (eds.), Encyklopedicky slovnik cestiny, Praha 2002, s. 347.
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2 Nedédi¢né pojmenovani osob

2.1 Kfestni jméno versus jméno osobni

Jan Svoboda® uZiva pro jména lidi v dob& jednojmennosti terminu osobni
jméno, a to pro jména pohanskd i pozd¢jsi jména kiestanska (kiestni). Podle Josefa
Benese? méli pohaniti Cechové piaivodng jediné jméno osobni, které bylo pozdéji
nahrazeno tzv. jménem kiestnim. Termin osobni jméno u ng& neni terminem
nadfazenym, zahrnujicim jak pohanska, tak kfestni jména, ale terminem oznacujicim
pouze pohanska jména. BeneS piSe, ze nasSim predkiim bylo kiestni jméno dlouho
dlouho (az do 18. stoleti) uspotaddny podle kiestnich jmen. Kiestni jména se

obménovala v podoby domacké zkracovanim nebo rozmanitymi piiponami k celému

jménu ¢i k néjaké jeho ¢asti.

2.2 Pfizviska a pfezdivky, pfijmi
Jak ukazuje vyvoj vlastnich jmen, ristem spolecnosti piestdva pouhé vlastni
jméno uspokojovat rozliSovaci potfebu. A tak se u osobnich jmen nahrazuje ptivodni

jednojmennost dvoujmennosti, vyviji se 1 trojjmennost.

Kiestni jména”’ se dopliiovala k lepsimu oznaeni osoby piizvisky. Byly to
rizné obmeény kiestnich jmen, oznaceni otce, zeny, femesla, domova, vlastnosti apod.
Ucelem ptizvisek nebylo posmivat se nebo oznagit osobu pro vymezeny okruh, ale pro
vazny styk s vefejnosti. Lidé mohli mit i vice pfizvisek; dvojitd pifizviska byla nékdy
souznac¢nad nebo podobného vyznamu. Ptizviska nebyla ustrnuld jako dneS$ni piijmeni.
Prizvisky se staly i pfezdivky po vyprchéni citového prvku. Prezdivkou byvali a byvaji
lidé oznaCovani bez vlastniho védomi po delsi nebo krats$i dobu. Byva ji nardzka na
n¢jakou napadnost nebo neobvyklost v podobé, povaze, poukdzani na vadu, ¢innost,

odév, majetek, na néjakou piihodu atd.

Jan Svoboda® v tomto pfipad€ pouziva termin prijmi, kterého se zacalo uZzivat
kviili nesndzim vznikajicim z opakovani t€éhoz jména u nékolika osob v témze misté. Ty
se odstranovaly pripojovanim rozliSovacich dopliikli k rodnym jméntim. PiSe o tom, jak

rozmanit¢ mohly byt podnéty a zpiisoby doplikli osobnich jmen, kterym fikame

20 3. Svoboda, Staroceskd osobni Jjména a nase piijmeni, Praha 1964, s. 13.
21 J. Benes, O ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 6.

%2 Tamtéz, s. 6-8.

2% J. Svoboda, o. c. v pozn. 20, s. 183-184.
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V nejstar§im obdobi pFijmi na rozdil od pozdéjsich a nynéjSich pFijmeni; lidé stejné¢ho
jména se rozliSovali podle svého vzezieni, vzristu, véku, zaméstnani, podle polohy
nebo ndzvu obydli, dale rozmanitymi ptezdivkami ¢i druhym jménem osobnim.
V nékterych piipadech neni zpocatku rozliSovaci doplnék jesté vlastnim jménem, nybrz
apelativem. Kromé spolecenské nutnosti rozliSovat stejnojmenné osoby téhoz okruhu
ptispivaly ke vzniku piijmi podnétné jesté€ i jiné motivy. U feudalnich pozemkovych
vlastnikl je to pfedevSim snaha vyjadfit uz i samym jménem drzbu pozemku a statkd,
piislusnost k rodu, urozenost. Byl to jakysi druh mody Sifici se k nam z ciziny.

U Germant jsou napf. zaznamenana nejstarsi piijmi uz v 7. stoleti.

2.2.1 Druhy pfijmi**

Nejstarsim druhem piijmi jsou (1) patronymika, tedy jména muzského piedka
(otce, déda) koncici priponou -ic (Hrutovic). Dalsi starobyly zplisob oznacovani synu
podle otci tvofi posesiva na -6v (Slavkov) a z nich vznikla substantivizovana pfijmi
s pfiponou -ovec (Berkovec). U nas se ale brzy vyvinul jiny typ pfijmi, a to bez piipon
patronymickych. Po jménu rodném nasleduje druhé jméno osobni (Jan Lucek). To je
také nejhojnéjsi druh nasich ptijmeni, protoze typ Janiiv, Jani, typ Jirovec, zvlasté pak
typ Vondrovic jsou u nas malo produktivni. Timto se nas systém piijmeni podstatné lisi
od soustavy piijmeni ve vétSin¢ ostatnich slovanskych jazykd, kde je zachovana
patronymicka podoba na -0v, -in, -i¢, -ovi¢, -ovic. Stejny typ jako v ¢estin€ je i v luzické
srbstin€ a ve slovinstin€ a lze tedy ptedpokladat, ze odchylky v soustavé piijmeni téchto
jazykl jsou jevem stfedoevropskym a zapadoevropskym. Ptijmi v podob¢ patronym
nejsou na rozdil od pomér u jinych Slovani typickou soucasti ¢eské pojmenovaci

soustavy.

(2) Prijmi ze jmen Zenskych mohou byt metronymika, nazvy déti podle
matek, zvlasté v téch ptipadech, kdy matka je z vyssiho rodu nez otec, vyznamnéjsi,
vede-li vladu v domé¢, zemiel-li otec pfed narozenim ditéte a v podobnych piipadech;
jindy byvala ale pfijmi ze jmen manzelek (Matéj Kerusin). Dcery mivaly pfijmi podle

jména otcova, vdovy podle muzova (Machna Jaroska).

(3) Mnoho prFijmi vzniklo z mistnich jmen, vlastnich nebo obecnych.
U feudalnich drzitelii to jsou nazvy podle sidel, statkd. Pfi tvotfeni pfijmi byvaji ¢asto

brana za zaklad mistni jména bez svych ptipon (Jan Kositka z KoSetic). Nékdy souvisi

24J. Svoboda, o. c. v pozn. 20, s. 184-187.
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piijmi se zdkladem mistniho jména jen zcela voln¢ (JeSek Kacerek podle vsi Kacice).
Na rozdil od polskych piijmi, ktera jsou stereotypné zakoncena na -ski, jsou Ceska
tvarem velmi rozmanitd. Neziidka byva pFijmim mistni jméno samo bez derivace
(vedle pfijmi Hradecky 1 piijmi Hradec). Ani u nearistokratickych pifijmi nebyva
zakladem odvozovani pfesna forma mistniho jména (Hus podle Husinec). Znamy jsou
pfipady, kdy se osobni jméno shodovalo s mistnim jménem (RoZenka z Rozenky),
1 takové, kdy se pfijmi rovnalo zakladu mistniho jména (LAys ve LhySov¢). V kazdém
pripad¢ je podle Svobody nutné zkoumat, zdali je prvotni osobni jméno, nebo mistni
jméno, nebot’ pfijmi se mohou utvofit dodatecnym druhotnym nebo zpétnym
odvozenim z mistnich jmen, v jinych pfipadech miize byt mistni nazev pouhym

ptfidomkem, odvozenym druhotné z pfijmi.

(4) Prijmi pochazejici ze jmen etnickych a ze jmen zemi nemusela znamenat,
ze osoba tak pojmenovana byla ciziho plivodu. Byvaly to leckdy nardzky na Zivotni
okolnosti, na cestovani, na zaliby apod. Je znamo, ze obchodnici mohli dostat piijmi

podle krajii a zemi, se kterymi obchodovali.

(5) Kpiijmi podle bydlist, sidel nalezi také pojmenovani podle domovnich
znaki ve méstech a na venkové pojmenovani podle dvorci, ,,po chalupé®,

,»po doskach* (viz dale).

(6) Jména byla brana téz podle erbu (pfisluSnici rodu, jenZ mél ve znaku
beranka, zvali se Berdnkové). V tomto ptipad¢ je nutné znat okolnosti a posoudit, zda

nebyl postup opacny, totiZ ze do erbu byl dan znak podle jména osoby.

(7) Ptijmi podle povolani byla nejmladSim typem. Existovala i nepiima
pojmenovani podle povoldni, napi. piezdivky femeslniki a kupcii podle naradi,
pomiicek, kterych pti svém zaméstnani uzivali, podle zboZi, které prodavali atd. (piijmi

krupnika Kriupa, rybare Rybka).

Vysvétleni vzniku piijmi je v konkrétnim ptipadé mozné jenom tehdy, kdyz
k tomu jsou dany pramenné doklady, coz ovSem byva ziidka. Piijmi neni mozné t¥idit
podle toho, vjakém smyslu bylo apelativum vzato za jméno vlastni, podle podnétu
pojmenovani, ktery byva vétSinou neznadmy, nybrz jenom podle pivodniho vyznamu

apelativa, které se stalo vlastnim jménem osoby. Zcela utajeny zistanou podnéty
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pojmenovani osob piezdivkami, protoze ty vznikaji neziidka uplné¢ ndhodné a jejich

ptvod zné jenom ten, kdo byl svédkem takového pojmenovani.

Uzivani piijmi jako doplitkovych pojmenovani vedlo ¢asem od jednojmennosti
K pravidelné dvoujmennosti. Stara piijmi jsou vyvojové piedchidci naSich piijmeni;
vSechny jejich sémantické 1 slovotvorné typy jsou zastoupeny uz v piijmich. Ale vyvoj
od piijmi k pfijmenim nebyl nahly, trval nékolik staleti. Hlavni rozdil mezi starymi
pfijmimi a nasimi pfijmenimi je v tom, Ze piijmi jsou neustdlend, proménliva, nejsou
dédicnd. Pii prest¢hovani, pii zméné drzby i1 pfi zménach jiného druhu se ménila
1 pfijmi. Byla individualni a nepfechéazela z otcti na syny, avsak ani toto pravidlo nebylo

ve starSich dobach zavazné.

2.2.2 Pojmenovani zen

Hospodaf,jako reprezentant gruntu, se staval objektem i subjektem
nejruznéjSich administrativnich nafizeni 1 majetkopravnich zalezitosti. Z toho vyplyva,
ze pojmenovani hospodafe piijmim bylo nutné pro ostatni vesniany a jesté vice pro
vrchnost. Oznaceni Zeny musime chépat jako pojmenovani, které se odviji od jeji
zivotni role Zeny z hlediska majetkopravniho. Ta byla troji: sirotek po zemfielém

hospodari, manzelka a vdova.

2.2.3 Sirotek (malé dité)

Osifelé dévce, které mélo na grunté dédicky podil po rodi¢ich, nebo dité, jez se
dostalo v novém manzelstvi vdovy pod ot¢imovu pravomoc, se oznacovalo vyrazem
s predlozkou po (Dorota sirotek po Martinovi) nebo genitivem jména otce (Lida sirotek
neboztika Vaclava Handka). Ositelé dévée mohlo byt nazvano Zzenskym tvarem
pfivlastiovaciho adjektiva utvofenym ze jména otce. Oznaceni sirotkli Zenského
pohlavi se nelis$i od oznacovani sirotkii pohlavi muzského. Nejvice je zastoupeno
pojmenovani s genitivem posesivnim, piechylené tvary piijmi jsou vyjimecné (Anna

Ptackova, Anné Ptackovey).

2.2.4 Manzelka
Za 7ivota hospodate jeho Zena vétSinou neuskutecniovala Zadné pravni akty, jez

by bylo tfeba zapsat do pozemkové knihy. Doklady pojmenovani manzelek jsou fidké

2 J. Pleskalova, Vyvoj dvoujmennosti v &esting. In: E. Rusinova (ed.), Predndsky a besedy z XLI. béhu
LSSS, Brno, 2008, s. 167-177.
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a lze je rozdelit do tii zdkladnich skupin: manZzelka nema vlastni pfijmi, je oznaCovana
pomoci manzelova jména: vzal Dlapa po Markyte manzelce své; Alzbeta manzelka
Petra Drbala, zcela ojedinéle vyddno Kateriné Vachové do Lhoty. Nékdy jde (v tomto

ttetim piripade€) o pretrvavani ptijmi po zemielém otci.

2.2.5 Vdova

Vdova do té doby, nez se znovu provdala nebo odesla na vymének, piebirala
hospodarovy zavazky a z toho titulu byla jako subjekt prava zanisena do zapist
vV pozemkové knize. Je jasné, ze doklady pojmenovani vdov jsou v pozemkové knize
cetnéj§i nez pojmenovani manzelek zijicich hospodatfii. (a) Vdova je oznacena
explicitné vyrazem s ptredlozkou po a jménem zemielého manzela (vyddno Doroté
manzelce po neboztikovi Machovi pozistalé). (b) Jméno manzela je uvedeno v genitivu
vedle kiestniho jména vdovy (Anné manzelce neboztika Peska). (c) Je pojmenovana
pfivlastitovacim adjektivem utvofenym ze jména manzela (Anna manzelka Simkova).
Castgji byla oznadena adjektivem z manZelova piijmi nez z kiestniho jména (hlasila se
patrné ke jménu po chalupé nebo rodu svého muze). (d) Je vyuzita prechylend podoba
vytvofena sufixem -ovd ze jména manzela (ndlezi Alzbéte Handkové). (e) V téze funkci
se uplatiuje i pfipona -ka: polozil Vybéhalce do Oujezda (manzel Vybehal), prodej
gruntu od Doroty Dlapky (manzel Dlapa). Piijmi je motivovano skute¢nosti, Ze Dorota
vykonéavala — z pohledu vrchnostenského — tutéz praci jako hospodaf, tj. sedlak.
(f) Ostatni ptipady vyjadieni vdovského stavu: #y penize ma klasti Anna mlyndrka
skalicka. Vys$i majetkopravni postaveni vdovy jako hlavy usedlosti se v oblasti
antroponym projevilo castym uzivanim piijmi utvofenych od jména hospodare
piechylovaci piiponou -ovd nebo -ka. S tehdejsim kolisanim pfijmi koresponduje
moznost soucasného uzivani obou pfipon pro piijmi stejné osoby. Ob¢ ptipony byly
zhruba stejn¢ produktivni. Pfesto, zejména v prvnich zédpisech novych vdov, davali
pisafi prednost zryze praktickych divodi viceslovnému pojmenovani stejné jako

u sirotkd a manzelek.

2.2.6 TovarySska jména
Tovaryé,26 ktery po vyuceni vychazel z otcova a mistrova podruci, dostaval
k dosavadnimu jménu nové pfijmi. Obdrzel je bud v cechovni hromadé od svého

»lermistra® (,,lehrprince®) po vykonani tovarysSského slibu, nebo mu je dali tovarysi ve

26 J. Benes, O Ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 9.
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schiizi. Nékdy se davaly za tovarySska jména i nadavky. Tovary$ské jméno bylo

rovnopravné se jménem po otci.

2.2.7 Jména ,po staveni”
Na venkové? se lidem diive (a misty je to tak i dnes) fikalo jménem
,»po staveni®, ,,po chalup&®, ,,po doSkach®, ,,po stiese, tedy jinak, nez jak se skutecné

ree

jmenovali. V takovém jméné ,,po staveni® se ¢asto udrzovalo jméno rodu, ktery uz ze
vsi davno zmizel, alespon v muzské linii. Dokud totiz nebyla rodova jména ustalena,
pfijmeni diiv€jsitho majitele se Casto prendselo na nového majitele z jiného rodu. Na
vesnicich Castéji nez ve méstech dostaval novy majitel zivnosti patfici k jinému rodu
pfijmeni podle byvalého majitele. Tento jev byl zplsoben jednak konzervatismem
venkovantl, jednak tim, ze si vrchnosti vedly v evidenci Zivnost pod jménem diivéjSich
majiteld. V BoleSinech se jména po chalupé (uziva se zde pravé tento termin) vyskytuji
vV hojné mife i v dnesni dobé. Proto jim vénuji samostatnou kapitolu s jejich soupisem

V zavéru této prace (viz dale).

2T Tamtéz, s. 9-10.
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3 Dédicné pojmenovani osob: pfijmeni

Nase pfijmeni28 vznikala od 14. do 18. stoleti nejprve u Slechty, pak u méstani
a svobodnych sedlakl. Potfeba piesné evidence osob vyvolana vyvojem spole¢nosti
a zdokonalenim vetejné spravy vedla k ustalovani piijmeni. Roku 1780 u nds byla
josefinskym patentem uzdkonéna dédi¢nost a neménnost piijmeni a tehdy ta sva dostali
i bezzemci a Celed’. V poloviné 19. stoleti doslo k pravopisné reformé, ktera se stala
zakladem moderniho ¢eského pravopisu. Do této doby se také datuje dnesni graficka
podoba piijmeni. Jsou ale i vyjimky, které si dodnes udrzuji starou grafickou podobu

(napt. Aurednik).

Pfijmeni29 oznacuji svého nositele, jsou dédi¢na zpravidla po otci a v piechylené
podobé prechazeji na manzelku a na dcery. Ve slovni zdsobé tvoii pfijmeni zvlasStni
skupinu. Nejenze se Casto lisi pravopisem a sklofiovanim od puvodniho slova, ze
kterého vznikla, ale jsou 1 oproSténa od jeho primarniho vyznamu. Samotné slovo
prijmeni naznacuje svlj vztah k osobnimu (t€éZ rodnému nebo kiestnimu) jménu, stélo
»pi1i jméne®, dopliovalo jej. Dédicnd prijmeni se vyvijela znedédicnych prijmi
(prizvisek), pomoci nichz se rozliSovali lidé totozného jména v obci ¢i jiném

spolecenstvi.

3.1 Ustalovani d&di¢ného pFijmeni*°

Zptsoby tohoto postupu byly napt. pies pridavné jméno ptivlastiiovaci, kdy
dochézelo 1 ke sttidani takového ptidavného jména s podstatnym jménem (Jan Prokopii
— Jan Prokop). Pfidavné jméno privlastiovaci se ménilo v ptivodni podstatné jméno,
zejména kdyz syn dospél a osamostatnil se. Obdobné pfechdzela jména otcii na syny
(1) ptes genitiv pl. (Simon syn Trefilii Ondieje — Simon syn Trefila), (2) pies genitiv sg.

(Jan Pecenyho), (3) pies oznadeni s ptiponou -ovic (Adam Steflovic — Adam Stefl).

Dé&di¢na jména cCeskych rodl se ustalovala v nestejnych dobach. O ustaleni
rozhodovalo predevSim spolecenské postaveni rodu a zakotveni Clovéka ve
stabilizované a dobfe organizované spole¢nosti. Pevné usazené majetné obyvatelstvo
mélo rodova jména diive neZ chudina. Pravé vlastni jména se v Cechach zacala uZivat
teprve v 16. stoleti, jejich uzivani se pak ustalilo az v 17. stoleti. Pfijmeni jsou svym

vznikem stard, ale snadno mohla byt vytla¢ena jinymi. Jejich dnesni stabilizace nastala

28D, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 1983, s. 12.
2% D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 1983, s. 11.
%0 1. Benes, O ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 11-13.
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az za statniho absolutismu. Obycejny ¢lov€k se za rGstu manufaktur a stupniovani
racionalizaci a jednoznacnost pfi evidenci obyvatelstva a jeho poplatni sily: ¢islovaly se
domy a vyzadovalo se stalé, pevné, dédi¢né pojmenovani osob piijmenimi. Usili
osvicenského statu o presné, ustalené a praktické piijmeni u nas vyvrcholilo vydanim
patentu cisafe Josefa II. ze dne 1. listopadu 1780, jimz se ustalila pfijmeni, upravilo se
jejich uZivani a stanovila se povinnost mit pi{jmeni. Zidovskému obyvatelstvu
dédi¢nych zemi bylo natizeno pfijmout stala piijmeni patentem ze dne 23. ¢ervna 1787;

svou platnost nabylo toto nafizeni 1. ledna 1788.

3.2 Stejna prijmeni**

Jméno neni vZzdy dikazem pfislusnosti jmenovcii ke stejnym rodtim, jak ukazuje
vznik jednotlivych pfijmeni. T4z pifijmeni vznikala na riznych mistech zrtznych
diivodli: napt. jedna rodina miiZze mit piijmeni Krdl po piedku, ktery byl podobny krali,
jind po krali stielcti, dalsi po Cisti¢i stok (rex cloacarum), nebo po piedku, ktery mél
dim s obrazem krale, jina je ma z piekladu; pfijmeni Novdk a Novotny vznikala na
riznych mistech ozna¢ovanim novych sousedl — tedy nikoli jen rozmnozeni rodu, ale i
Casté pojmenovani lidi t€mito jmény je pfic¢inou jejich rozsifeni. Tak je tomu u mnoha

dalsich ptijmeni.

Je-li ve vsi, vméstecku nekolik jmenovci, vyvine se z ptezdivky, znazvu
zaméstnani nebo napt. polohy bydlist¢ doplnék ptijmeni. Témto doplikim fikaji

v Podkrkonosi prislotek nebo prislipek, jinde druhé pozndvaci jméno, pridomek.

3.3 Upravy pfijmeni*

V tiednich zdznamech nebyvala piijmeni piivodné psana tak piesné jako dnes.
Ne¢kdy je prepisovali lidé ne dosti vzd€lani a navic ne podle prukazl, ale jen podle
poslechu a osobni pravopisné zvyklosti. Po pfevedeni naSich jmen do spravné spisovné
podoby pii zménach naseho pravopisu v 19. stoleti a po jejich odnémceni se objevily
pravopisné prezitky (Czesany, Koczka, Girsa...) a drobné odchylky. Pies to, Ze
stoupajici vzd€lanost, potieba presnych dokladii a tUfedni pfedpisy ptisobily na

ustalovani jmen do nejmenSich podrobnosti, stavalo se, ze nejbliz§i ptibuzni méli

odchylky v ptijmeni, zejména v kvantité (Vosahlik — Vosahlik).

%1 J. Benes, O Ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 13.
% Tamtéz, s. 14-15.
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3.4 Zaménovani a komoleni pFijmeni*>

Lidé nekdy zaménuji pfijmeni, kterd dobfe neznaji, za podobnd, jim znamé;jsi
(Kahout — Kohout; Ladova — Hladova). Stejné tak cizi a etymologicky neprihledna
ptijmeni se vselijak komolila (Klostermann — Kolomastr, Gottschalk — Kocdrek,
Kocdk). Takto obménéna jména se leckdy ustélila. Etymologicka neprihlednost jména
zpusobovala kolisani a zmény v psani (Skera — Sekera). Neporozuménim star§imu
pravopisu, sméSovanim jmen a snahou psat je spravné Cesky vznikla podivna jména.
Z ptijmeni Hrabi (stary tvar vedle Hrabé) vzniklo Hraby, Spatnym ¢tenim dvojitého
ostrého [T (oznaCovalo se tak §) vzniklo piijmeni Duffek. Nékdy se umyslné Spatné
pfepsalo jméno, aby se zkréslilo (Oczasek — Ocdsek). Jsou zndmy 1 ptipady, kdy se
nevdzné nebo vulgdrni jméno malou zménou zastfelo (Kunda — Kunte, Svinsky —

Kynsky).

3.5 Hypokoristika z piijmeni®*

Po svém ustaleni leckde vytlacila pfijmeni osloveni divérné znamych osob
kfestnimi jmény. Z pfijmeni se tvoii podoby obdobné¢ domackym podobam z kiestnich
jmen (Kratochvil — Krdta, Zenisek — Zenda). Takové obmény rodovych jmen se

vyskytuji i v jinych jazycich (napf. v rusting).

3.6 Zmény pfijmeni z narodnich a jinych divodu®

Nekteti lidé opoustéji své ptivodni cizojazycné piijmeni, a to se svolenim urada.
Neni to jev omezeny jen na vybrané narody: sva cizojazycna piijmeni ménili Mad’afi,
Finové 1 jini. N&ktefi Némci si naopak predevsim za okupace ménili sva Ceské piijmeni
za némecka. V r. 1945 byla vyvolana akce k poc¢estovani jmen; sva piijmeni si zménilo

nékolik tisic rodin.

N¢ékdy je divodem zadosti o zménu pfijmeni36 pouze jeho cizi charakter, jindy
jeho obtizné pravopisné zaclenovani do ceStiny, piipadné 1 jeho pifechylovani
(Momcilov — Momcilovova, Momdilo — Momcilovd). Zadosti o zménu ciziho piijmeni
jsou motivovany nejen ptivodem piijmeni, ale také jeho délkou, ktera ve spojitosti
sjeho cizim pravopisem pusobi komplikace napt. pii hlaSeni pfijmeni, diktovani

(Aschenbrenner, Schwingelschlogel).

33]. Benes, O ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 15-17.

3 Tamtéz, s. 17.

% Tamtéz, s. 21.

% M. Knappova, Prijmeni v soucasné cestiné, Liberec 1992, s. 132—133,
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3.7 Nareéni raz prijmeni®’

Nektera ptijmeni prozrazuji misto svého vzniku, a to prostiednictvim svého
hlaskoslovi nebo typem tvotfeni. Néktera jsou na prvni pohled moravského pivodu
(Baran, Cizmar, Grmela, Hladny, Kozusnik, Micka, Smékal, Sc¢erbovd, Zhanél). | na
ptijmenich z Cech je patry lidovy raz (Kolinsky, Rejha, Sejkora, Pojzdrek, Vondra).
Nétecni rysy byvaly pii zapisovani do matrik a do jinych pisemnosti stirany, jindy zase

nebyly pfepisovany spravné: misto -u- se piSe -u- (Hiisek, Ohniitek).

3.8 Prechylovani pfijmeni

Ptechylovani pfijmeni38 je charakteristicky rys ¢eského mluvnického systému,
ktery se v €estin€ vyvijel spolu s pfijmenimi; zapisy Zenskych ptijmeni v pfechylené
podobé jsou staré jiz nékolik stoleti (Elska Ettlova z r. 1430). Pfechylovani tedy neni,
jak se mnozi mylné¢ domnivaji, jevem minulého politického rezimu. Je to zalezitost
gramaticka a sociolingvistickd, nikoli politickd. Néazory, Zze ptechylovdnim se jména
komoli a nositelky ptfechylenych pifijmeni, zejména ciziho pavodu, jsou tak
zneuctivany, jsou také mylné. Kazdy jazyk si zaCleniuje cizi jméno do svého jazykového
systému tak, aby je mohl sklofiovat a vyslovovat. Vzdyt' i my pfijimame jako fakt, ze
V cizich zemich z naSich pfijmeni mizi hacky a ¢arky, Ze jsou sklofiovana a vyslovovéana
jinak, nez jsme zvykli, Ze se méni jejich grafickd podoba. Tyto postupy jsou Casto
podpofeny 1 oficialnimi ptredpisy pro zdpis jmen, které jednotlivé ndrody a staty
navzajem respektuji a védi, jak se s nimi Vv administrativnim mezinarodnim styku

vyporadat.

Paralelné s oficidlnim ustalovanim povinnosti mit dédi¢né ptijmeni (viz kapitola
3.1 Ustalovani dédi¢ného piijmeni) vznikaly i zakony usmérnujici v Rakousku-Uhersku

zapis osobnich jmen do oficialnich dokladd.

J 4

Zenska podoba39 piijmeni se od Ceskych i cizich pfijmeni vytvaii mechanicky, a
to pomoci ptipony -ova, ptechylenou podobu pak bézné sklofiujeme podle vzoru mlada.
Vzitost a uzivanost piipony -ovd je Vv Cestiné dana nepochybné tim, ze ma dveé dulezité
funkce. Prvni z nich je zcela jednoznaéné rozliSeni pohlavi pojmenovavaného jedince.
Objevi-li se v ¢eském textu napf. spojeni Heather Locke, Cech zcela automaticky

predpoklada, ze se jedna o muze. JeSté vétsi zmatek zplsobi, je-li kfestni jméno

% J. Benes, O Ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 17-18.

vvvvv

¥ M. Knappova, Piijmeni v soucasné cestiné, Liberec 1992, s. 36n.
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zkraceno (H. Locke) nebo uplné vynechano. Pak dochazi k nepfijemnostem zaménovani
muze za zenu. Druhd dilezita okolnost, kterd prispiva k zivotaschopnosti piipony -ovd,
je fakt, ze umoziuje zenské piijmeni v Ceském textu sklonovat, podobné¢ jako
sklofiujeme cizi muzska piijmeni a jména obecna viibec. Zenské piijmenti se totiz jinak
nez v prechylené podobé v Cestiné sklonovat nedd. Je sice mozné vypomahat si
skloflovanim privodnich slov typu pani, slecna atd. a ponechavat piijmeni v ptivodnim,
nepfechyleném tvaru, ale to se neda praktikovat napoifad, nebot’ stylizace by tim byla za

chvili pfesycena.

Skloniovani a piechylovani pfijmeni40 vychazi v soucasné dobé ze zdkona C.
301/2000 Sb., o matrikach, jménu a pfijmeni, ktery plati od 1. 7. 2001. V § 69 se pravi:
., Prijment Zen se tvori v souladu s pravidly ceské mluvnice. Ukladad-li to mezindarodni
smlouva, uvede matricni urad na zadost nositelky prijmeni v matricnim zdpisu vedle
prijmeni zeny podle pravidel ceské mluvnice i toto jeji prijmeni ve forme, kterd
pravidlim ceské mluvnice neodpovida,; z téchto dvou forem prijmeni miuzZe nositelka
prijmeni uzivat jen jednu formu, kterou si zvoli pri podani Zadosti, a ta se uvede
V matricnim dokladu.” Zékon odkazuje na mezindrodni smlouvu, zniz vyplynula
Ramcova umluva o ochrané narodnostnich mensin (zdkon ¢. 96/1998 Sb.), zdkon o
pravech pfisluSnikii narodnostnich mensSin (¢. 273/2001 Sb.) a pfisluSna vyhlaska
207/2001 MV CR, kterou se provadi zdkon ¢&. 301/2000 Sb. Uvedené moznosti volby
zapisu piijmeni ,,ve formé, kterd pravidlim Ceské mluvnice neodpovida®, se vztahuji
podle pravniho vykladu zékona na obéanky Ceské republiky, které se hlasi k jiné nez
¢eské ndrodnosti. Znamena to k takové ndrodnosti, v jejimz jazyce se neptechyluje, tj.
dany jazyk nemé specidlni (jazykové) prostiedky pro vytvafeni zenskych podob
pfijmeni. Mluvnické zasady pro tvoifeni zenskych piijmeni ptivodu doméciho i ciziho se
staly nedilnou souéasti mluvnic éestiny. Dokladaji to napt. Ceskd mluvnice B. Havranka
— A. Jedlicky (1960, 1963 a dalsi), Smilauerova Nauka o ceském jazyku (1972),
akademicka Mluvnice cestiny I, II (1986), Prirucni mluvnice cestiny (1995), Cestina
—re¢ a jazyk M. Cechové a kol. (1996, 2000, 2012) aj. Ptehled sklofiovani a
pfechylovani pifijmeni vychazejici z novelizované kodifika¢ni Upravy sklonovani a
prechylovani piijmeni v ¢estiné podava Miloslava Knappova v publikaci Nase a cizi

prijmeni v soucasné cestine (2002).

rov v
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3.9 Pfijmeni z hlediska frekvencéniho

O frekvenci,* tj. castosti vyskytu jednotlivych pi{jmeni, se obcané nasi
republiky CGasto zajimaji. Castost vyskytu piijmeni uZivanych v &eské narodni
spole¢nosti mizeme sledovat bud’ v aspektu vyvojovém (diachronnim), tj. napt. vyvoj
frekvence pfijmeni v jedné lokalité, nebo z hlediska soucasného (synchronniho) stavu,
tj. porovnani soucasnych frekvenénich prehledi z nékolika lokalit. Pfehled absolutni
Zetnosti dvaceti nejcastéji se vyskytujicich p¥ijmeni na tizemi Ceské republiky v r. 1999
(2002). Z ni mizeme vycist, ze nejfrekventovanéjs§imi v r. 1999 byla pfijmeni: 1.
Novak, 2. Svoboda, 3. Novotny, 4. Dvorik, 5. Cerny, 6. Prochdzka, 7. Kucera, 8. Vesely,
9. Hordak, 10. Nemec, 11. Marek, 12. Pokorny, 13. Pospisil, 14. Hdjek, 15. Jelinek, 16.
Kral, 17. Benes, 18. Fiala, 19. Ruzicka, 20. Sedlicek. Na dalsich mistech, tj. od 21.
vyse, se objevila piijmeni Dolezal, Kold#, Krejci, Navrdtil, Cermdk. Repertoar
nejcastéji se vyskytujicich pfijmeni v eské spoleCnosti je v podstaté stabilizovany.

Jednotliva pfijmeni si pouze proménuji poradi v celkovém umisténi.

Jako zajimavost uvadi M. Knappova zjisténi, od kterych pismen abecedy se u
nas vyskytuje nejvice piijmeni. U piijmeni typickych pouze pro cEeské prostiedi
(odhlédneme-li od slovenského prosttedi, které modifikovalo frekven¢ni pofadi pismen
tim, ze se v ném Casto vyskytovala pfijmeni mad’arského ptivodu) se v r. 1990 nejvice

vyskytovala pfijmeni od pismen K, H, P, S, B, M.

* M. Knappova, o. c. v pozn. 40, s. 198n.
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4 Tfidéni pfijmeni
Tuto kapitolu jsem se rozhodla vénovat ukazkdm tiidéni ptijmeni. Predkladam

ve zkracenych verzich tfidéni Jana Svobody a Josefa BeneSe. Zavérem nastinuji zptsob

ttidéni Jany Pleskalové a zplisob rozdéleni némeckych pfijmeni Josefem BeneSem.

4.1 Tridéni pfijmeni podle Jana Svobody*?

Ve Svobodové dile Staroceskd osobni jména a nase prijmeni (1964) najdeme
Vv kapitole Roztfidéni staro¢eskych piijmi tfidéni zaloZzené, jak sdm autor piSe,
Vv podstaté na Soustavé ceskych jmen Vladimira Smilavera (viz V. dil Mistnich jmen v
Cechdch, Praha 1960). Vzhledem k rozsahu Svobodova tiidéni zkracuji pro potieby své
prace vycty jednotlivych piikladi pfijmeni na pouhych nékolik piikladd u kazdé
kategorie.

1 Nazvy osob

1.1 Jména podle stavu, povolani apod.

1.1.1 pani a sluzebnictvo (Krdl, Pisar, Safar, Viadar, Viadyka);

1.1.2 vojenstvi, strazni sluzba apod. (Béhar, Hejny, Marsalek, Obrist, Salac);

1.1.3 $kola a vzdélanci (Apotekar, Lékar, Magistiik, Zak, Zacek);

1.1.4 cirkev (Dusnik, Kaplan, Opat, Papez, Pop),

1.1.5 femeslna povolani, zaméstnani (Bubnik, Forman, KoZeluh, Provaznik, Sindeldr);
1.1.6 zeméd¢lska povolani (Dvordk, Husnik, Kravar, Sedldk, Zahradnik),

1.1.7 lovectvi apod. (Lesdk, Lovec, Ptacnik, Rybar, Zubrnik);

nepiimé oznaceni zaméstnani (Jehlicka = krejci);

1.1.8 jména podle rodinnych vztahii, vékovych vrstev (Bata ,,starsi bratr*, Hoch, Stryc,
Ujcik, Zenisek);

1.1.9.1 rGzné charakteristiky (Berka, Krestdanek, Lapka, Pohan, Stupka ,,Jupic®);
1.1.9.2 bytosti smyslené, nadpiirozené (4ndél, Crt, Dibel, Drak, Satan);

1.2 Pfijmi z osobnich jmen vlastnich

1.2.1 piijmi z osobnich jmen muzskych domaciho puvodu (Drahon, Kotek, Viach);

1.2.2 ptijmi z osobnich jmen zenskych (Marcin, Veronika, Vochna, Zuzik, Zuzka),

42 3. Svoboda, Staroceskd osobni Jjména a nase piijmeni, Praha 1964, s. 189n.
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1.2.3 p¥ijmi z osobnich jmen ciziho ptivodu (4/bik, Janderka, Lucek, Sebek, Zizka);
1.2.4 piijmi z narodnostnich, etnickych jmen (Englis, Frank, Hes, Némec, Poldcek);
1.2.5 pfijmi ze jmen obyvatelskych, podle obyvanych mist (Kutnik, Lesdk, Rokycan).
2 Télo, zviiata

2.1.1 ¢asti lidského a zviteciho téla (Bocek, Hnat, Kucera, Noha, Vias);

2.1.2 vymésky (Hovno, Moc, Sopel, Znoj ,,pot™);

2.1.3 ¢asti zvifeciho téla (C’em’iek, Kosina, Paznoch, Rypec, Tlama);

2.2 Zvifectvo

2.2.2 obojzivelnici, plazi (Hddek, Uzic, Zaba, Zabora);

2.2.3 ryby (Candat, Herynek, Karas, Ryba, Rypka);

2.2.4 ptaci (Brabec, Cdap, Holub, Kohiit, Papuisek);

2.2.5 savci nedomaci (Koluich, Rys, Sysel, Vydra, Zubr);

2.2.6 savci domaci (Bycek, Hrebec, Kocurek, Koza, Telcek).

3 Rostlinstvo

3.1 stromy, kefe (Brezina, Dubec, Hruska, Kalina, Trnka);

3.2 byliny a houby (Jahoda, Rékos, Repik, H¥ib, Smrs);

3.3 traviny, mech, porosty (Drnek, Kiikol, Mech, Stoklasa, Stévik);
3.4 péstované rostliny (Chmel, Konopka, Ovesny, PSenicka, Repa);
3.5 rostliny, porosty obecné (Dubrava, Haj, Kerek, Lések, Zahradka),
3.6 ¢asti rostlin (Klas, Pecka, Slama, Sucek, Zrnoch);,

3.7 nejasna jména (Smoha ,,raselina?*, Rerenka ,feticha?).

4 Véci
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4.1 Priroda

4.1.1 jevy piirodni, povétrnost apod. (Hrom, Mrdz, Rosa, Vichrla), Zarek);

4.1.2 ohen apod. (Dym, Jiskra, Ohnis, PoZarek);

4.2 Svét smySleny (Peklo, Rdj);

4.3.1 ptda, zem¢, material /diivi, nerosty, kovy/ (Hlinka, Kamen, Ocelka, Spalek, Uhel),
4.3.2 nebeska télesa (Mesicek, Slunécko);

4.4.1 pokrmy, potrava, napoje (Buchta, Kasa, Mazanec, Smetana, Zemle);

4.4.2 odev, jeho casti, latky, ozdoby (Kabdt, Korda ,,Cast mnisského roucha®, Rubdas);
4.4.3 zbran¢ (Mecik, Ostruch, Pika, S’z’p, Tulec);,

4.4.4 naradi, pomicky (C‘ep, Klicka, Lopatka, Sekyra, Trlicka);

4.4.5 hudebni nastroje, hry apod. (Buben, Dryjé ,trojka®, Jarpa ,harfa“, Manas);
4.4.6 nadoby apod. (Becka, Karhan ,,hrnec*, Mosna, Pytlik, S’kop/ek);

4.4.7 dopravni prostiedky a jejich soucasti (Kolo, Kordb, Obruc, Voziek);

4.4.8 odpadky (Drastata — drasta ,,maly udrany kousek, t¥iska“, Koptis ,,saze, Popel);
4.5.1 obydli, zatizeni ¢asti staveb (Deska, Dosek, Poduska, Stolicka, Sindel);

4.5.2 topeni, osvétleni, ¢isténi (Krb/dc, Oharek, Pecnik ,hrn¢iiska pec);

4.6 zemédélstvi, lesnictvi (Brdzda, Hnojek, Mlat, Radlo);

4.7 penize, mince (Halér, Kros, Peniezek, Silink);

4.8 rozmanité jiné véci (Flek, Knot/ek/, Kuzellikl, Spicka).

5 Prijmi podle mist

5.1 mista v pfirod¢, puda, terénni utvary, cesty (Hora, Hruda, Lesata, Skala, Mostek);
5.2 sidlisté, budovy apod. a jejich ¢asti (Hamr, Chalupa, Kréma, Rychta, Troska);

5.3 piijmi z vlastnich mistnich jmen (Brod, Humpolec, Hrusicky, Semiricky);
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— S ptiponami -ec (Moravec, Hrachovec, Techlovec), -ic (Tasovic), -ek (Moravek,
Zampasek), -dk (Plzndk, Prazak), -ka (Peleska, Rudnicka, Vserobka), -ko (Vietdtko);

— bez sufixu (Bylan, Krobol, Vierob, Kladen),

— se zakladem zjednoduSenym (Hus, Kosteldk, Plzdk);

— z némecké piipony -auer (Busovér, Lochovier);

— sporné piipady (Drkolna, Hoscka, Jevic, Libnovecek),

5.4 teky (Dnepr, Don, Dunaj, Polabec, Zalabec),

z jinych zemépisnych jmen (Litva, Morava).

6 Vlastnosti

6.1 vzezieni ¢lovéka (Bosdak, Hubeny, Krdsa, Mensik, Titéra);
6.2 barva pleti, vlasu (Biely, Brundt, Pocerny, Sivik, Zelenec);

6.3 povaha, povahové vlastnosti (Cuperna ,&iperny*, Medl ,,mdly“, Naduta, Protiva,
Tichar),

6.4 vady a nedostatky (Bebtavy, Kulhan, filhavy, Skleba, Zpévavy);

6.5 rizné vlastnosti (Bohaty, Mazanek, Pukavec, Samec, Zelezn)});

6.6 charakteristiky, prezdivky (Halama, Mizera, Rimbaba, Slotdk, Vsetecka);
— prezdivky s piedlozkami (Bezedno, Bezchleb, Prespole);

— slozené piezdivky: s adjektivem ve druhém Clenu (Pesirad, Vodeérad); s adverbiem
(Horevrchova); s verbalnim prvnim ¢lenem (Hladihlav, Jezmaso, Kalivoda, Vydriduch);
s verbalnim druhym ¢&lenem (Hostivar, Kolodej, Ocival, Pivolustek); s adverbiem
v prvnim ¢lenu (Darmopich, Malovarek, Suchomel); v prvnim ¢lenu adjektivni zaklad,

v druhém substantivni (Kusibrod, Malpes, Mokronos); s ¢islovkou (Pétkop);
— prezdivky v podobé¢ souslovi (Dobrd Mysl, Kusy ¢rt, Novy Padn);,

— ptezdivky s vlastnim jménem v druhém Clenu (Dorazmarcek, Holian ,,Holy Jan?*)

a v prvnim ¢lenu (Hanspilér).
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7 Jména Cinitelska a déjova
— Vv podobé l-ového participia (Budil, Pribyl, Shybal);

— Cinitelské nazvy s ptiponami -a (Blekta, Hovora), -ka (Hovorka), -a¢ (Hadac),
-i¢ (Hladic), -ar* (Béhar), -ec (Chodec), -dk (Cihdk), -or (Chlestorr).

8 Ostatni jména

8.1 abstrakta (Dusicka, Chudoba, Krdsa, Piihoda, Skoda);

8.2 tvary (Homole, Kolo, Krychl, Kule, Lgvpicvka);

8.3 pojmy mnozstvi, miry (Hromada, Hrstka, Krapet, Kus, Otépka);

8.4 cislovky (Jedendk, Sedmero, Trojna, Treti);

8.5 &asové pojmy, roéni doby apod. (Ctvrtek, Jutros, Mdjek, Nechvile, Poledne);
8.6 zvukové jevy (Halas, Hlahol, Lahol, Pisk).

9 Riizn4 jina prijmi

9.1 citoslovce, réeni apod. (Cik, Kukuk, Prdumplesk, Jezbera, Semotam);

9.2 piijmi v latinskych ptekladech (Lapicida ,kamenik®“, Nubil ,mracny“, Spina
,hibet).
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4.2 Ttidéni pfijmeni podle Josefa Benese*®

V kapitole Jak tiidit prijmeni Josef Benes pise, Ze nejlepSim zpisobem, jak tiidit
pfijmeni, by bylo tfidéni podle pohnutek, jeZ vedly ke vzniku ptizviska. Ale protoze se
stava, ze 1idé se stejnym piijmenim maji svd jména z n€kolika rozdilnych pramenti
a u veétsiny piijmeni je nemozno dolozit pochod, jakymi cestami se dospélo od
zakladniho slova k pfijmeni, nemlizeme tedy piijmeni roztfidit podle pohnutek jejich
vzniku a musime se spokojit s jejich rozdélenim podle zakladnich slov, z nichz vznikla
prenesenim nebo odvozenim, a naznacenim, jaky byl asi postup pii jejich vzniku.

Piijmeni ve své praci tedy rozdéluje podle zékladnich slov a typt.

Pro potieby své prace zkracuji BeneSovy vyklady na pouhy vycet a stejné jako

u ptredchoziho tfidéni podle J. Svobody vybiram jen maly vzorek piikladi.

I. PFijmeni a prizviska ze slov a tvaru oznacujicich privlastiovani
A. Vznik pFijmeni ze jména otce
1. Jméno otce k oznaceni ¢lovéka

a) adjektivum pfivlastiovaci ze jména otce, bud’ jako ptivlastek ke slovu syn

(Ondfiej syn Slavikit), anebo beze slova syn (Jan Martiniv),

b) otec oznacen genitivem (Jan syn Viaclava Charvata nebo jen prosté Jan syn

Milyndrika).
2. Ceska pijmeni z pfidavnych jmen piivlastiiovacich

a) nominativ pfivlastiovaciho adjektiva — pfijmeni zakonfena na -i, -uv
(Martinit); néktera piijmeni tohoto typu vznikla z genitivu pluralu jak adjektiv,

tak substantiv (Starychfojtii);

b) pfijmeni typu Kubin odvozena z muzskych substantiv kmene -a, -ja (Blaha

Kubénin syn).

3 J. Benes, O Ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 30n.
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B. Prijmeni z privlastiovani
(I) Zakladem k vytvoteni ptijmeni bylo jméno otce:
1. Pfijmeni z adjektiv
a) -uv, -u, -U, -ov (Fojtitv, Adamii, Vitu, Petrov, Petrof);

b) -in — pivodni adjektiva z hypokoristik (Bésin, Kubin, Rasin), ale i z jinych

osobnich jmen (Chocholin) a ze zvitecich (Rybin).
2. Derivace z ptidavnych jmen ptivlastiiovacich
a) -ovec (Haskovec, Mikovec, Simovec);
zdrobnéliny jmen na -ovec + -ik (Kubovcik, Ondrovcik),
b) -inec (Jirinec, Kubinec, Tominec).
3. Pfijmeni z genitivu singuldru substantiv
— tato piijmeni jsou velmi fidka (Jany, Jury, Vilky).
4. Derivace s ptiponou -ny ze jmen 0sob
(Holecny od Holec, Machacny od Machac, Razny od Raz).
5. Zdrobnéliny, opisy (s pfivlastkem mlady a s piedlozkou po)
a) zdrobnéliny osobnich jmen (Vaclav Prokiipek, syn Prokopa Palhana);
b) syn byval na rozdil od otce oznacovan ptivlastkem mlady (Petr Had mlady);

c) ositelé dité, pohrobek nebo dite, jez se dostalo s ovdovélym rodiCem mezi
nové déti po opétovném snatku, se oznaCovalo vyrazem s ptfedlozkou po (Jan
po kovari); zpodobnych piipadi vznikala adaptaci, piizpisobenim obvyklym

ptijmenim patrn¢ i dalsi jména (Pohajda, Pomichalek, Povondra).
(I) Zakladem k vytvoteni piijmeni bylo jméno rodiny:
1. Pfijmeni je v genitivu pluralu

a) typ Petrii (viz vyse) a slozené piijmeni Starychfojti;,
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b) typ -ovic (Kovdrovic), -ovi¢ (Kovarovic) — tyto podoby vznikly $patnym
piepisovanim ze starych matrik, kde se ¢ oznacovalo i spfezkou cz, jako je tomu pfi
psani jména Lobkovic formou Lobkowicz; na prvni pohled je tézké rozhodnout, zda jde

o ¢eské nebo o jinoslovanské ptijment;

¢) pfijmeni z genitivu plurdlu adjektiv (Strdanskych, Vaskovych);

z nejvychodnéjsich nafeci jsou piijmeni s piiponou -éch (Janéch, Mlynaréch).
2. Adjektiva s ptiponou -ovsky (Brozovsky, Heyrovsky).

Tato pifijmeni mohla téZ vzniknout ze jmen domu a statki (Vaclav zdomu

Valentovského).

Podobna jsou ptijmeni s piiponou -sky (Hostansky, Maransky).

Prijmeni podle vyznamu slov, z nichz vznikla

I. Pfijmeni ze jmen krestnich a starych osobnich

A. Z neobménénych jmen osobnich a kiestnich:

1. ze jmen slovanskych (Dobromilova, Chotébor, Olmut);

2. Z novozakonnich a svéteckych jmen (Ambroz, Kilian, Tima);
3. ze jmen starozakonnich (Abrahdm, Jeremids, Zalman);

4. 7 germanskych jmen:

a) piijmeni z kfestnich jmen u nds obvyklych a jejich varianty (Hermann,
Herman, Herman; Oldrich, Voldrich, Uldrich, Urych, Orlich);

b) z rytiiské epiky (Kamaryt, Kavan, Merlin, Tristdn, Trstan).
B. Zkratky osobnich a kiestnich jmen bez odvozovacich piipon
1. ze zacatkli jmen osobnich:

a) jména vznikld odsunutim piipony nebo ¢asti, kterd se podoba ptiponé (Bladz

z Blazej);
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b) jména vznikld zprvniho ¢lenu slozeného slova, a to bez kmenové

samohlasky, nebo ze zacatku slova bez piihlédnuti k jeho skladbé (Choc z Chocemysl);
2. Z druhého kmene slozeného osobniho nebo kiestniho jména (Broz z Ambroz);

3. ze stfedni ¢asti kiestnich jmen (Koll z Mikolas).

C. Jména s pfiponou -a

1. pfijmeni z celych jmen (Gregora, Pavela, Valtera);

ptipona -a misto -7 (Briksa, llla, Jura);

2. Zz prvniho kmene slozenych jmen nebo ze zacatkt delSich jmen (Bdrta z Bartolomg;),

Vondra z Ondfej), Zika (ze Sigismundus > Zikmund);
3. pfijmeni z konce slov (Hdna, Kouba, Polda z Leopold).

Nejméné pifjmeni tohoto druhu je ze stiedu slova (Besta ze Sebestian), Ksanda

z Alexandr).

D. Domécké podoby s konsonantickymi pfiponami

(I) ptijmeni s piiponami obsahujicimi -S (Duks, Mdnes, Pavlas, Vondrys),
(IT) ptijmeni s pfiponami obsahujicimi -§ (Benes, Ondras, Prisa);

(IIT) pfijmeni s pfiponami obsahujicimi -ch (Justich, Mach, Werich);

(IV) ptijmeni s ptiponami obsahujicimi -c (Drnec, Havlic, Jurica);

(V) pfijmenti s piiponami obsahujicimi -¢& (Fryc¢, Janca, Pechdc);

(VI) piijmeni s piiponami obsahujicimi -k (Bek, Pestuka, Sabouk);

(VII) pfijmeni s pfiponami obsahujicimi -z (Herza, Korejz, Matuz);
(VIII) ptijmeni s pfiponami obsahujicimi -Z (Buze, Hanza, Proz);

(IX) prijmeni s pfiponami obsahujicimi -h (Britha, Hytha, Lutcha (spodoba h v ch),
Rajnoha);

(X) ptijmeni s pfiponami obsahujicimi -d (Halada, Lojda, Mereda);
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(XI) ptijmeni s piiponami obsahujicimi -t (Kodet, Pavlat, Sabat);

(XII) ptijmeni s pfiponami obsahujicimi -n (Curin, Kubena, Toman),
(XIII) ptijmeni s pfiponami obsahujicimi -7i (Kubdrn, Purkyné, Vana);
(XIV) ptijmeni s ptiponami obsahujicimi -j (Juria, Kutéj, Slavoj);
(XV) ptijmeni s ptiponami obsahujicimi -r (Adamira, Kamir, Macour);
(XVI) ptijmeni s ptiponami obsahujicimi -# (Budar, Petir);

(XVII) pfijmeni s pifiponami obsahujicimi -1 (Matula, Pribil, Vichal);
(XVIII) pfijmeni s piiponami obsahujicimi -b (Kaldb, Ramba, Tereba),
(XIX) piijmeni s p¥iponami obsahujicimi -v (Bouva, Salava, Setiva);
(XX) prijmeni s pfiponami obsahujicimi -m (Hejma, Choum, Tauchym).
Piijmeni zakon&ena samohlaskou -0, -i, - (Zigo; Machaty,; Jakoubé).
E. Zdrobnéliny z osobnich a kiestnich jmen

1. ptipony -ek (Addmek, Mikolasek, Vitek); -ik (Balik, Honzik, Rudik); -ka (Havelka,
Melka, Tomka); -ko (Kubisko, Palko, Vasatko); -ke (Jaske, Simke, Venke).

I1. P¥ijmeni ze jmen Zenskych
A. Vznik ptizviska z zenskych jmen
1. Po matce
a) privlastnovani genitivem (Valenta Mandy Hladikovy, Jan syn ovcacky);

b) pfivlastnovani adjektivem (Jan Maretin syn, syn Mandy, proto zvany Jan

Mandinec);
2. Po manzelce (Jifik Moravec, feGeny po zené Neémcicky).

Muz, ktery se oZenil s vdovou, dostdval nékdy pifijmeni neboZtika manzela (kdyZ si

Mikulas vzal vdovu po Augustinovi, byl zvan Mikulas Augustiniiv).

B. Pfijmeni z Zenskych kfestnich jmen
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a) z obvyklé podoby kiestniho jména (Haneska, Sabina, Zitta);
b) z domacké podoby (Maryska, Zuzka);
C) z nezdrobnélé domacké podoby (Kacena, Zouza),
d) ptijmeni z zenskych jmen dostavaji muzské tvary:
aa) odsunutim piipony -a (Klar, Marjan i zdrobnéliny Zuzanek);
bb) rozsitenim o ptiponu -ak (Mardk, Rozindk);
cc) roz§ifenim piiponou -n, -ik (Evan, Maran, Maranek, Zuzanik).
C. Obecna feminina jako pfijmeni
— Z nazvi generac¢nich a podle zaméstnani (Babka, Panenka, Svadlenka);
— ptechylené tvary: Tetek, Babdk;
— z adjektiva piivlastiiovaciho: Babinec.
I11. PFijmeni z mistnich a pomistnich jmen
() Ptijmeni z pfedlozkovych pada mistniho vyznamu

1. spiezky (Zricanovd, Skolovratovi, Zustijan, Skamene, Podlipsky, Zahora; podle
souseda Zdaskoda — bydlel za Skodou);

2. adjektiva z ptedlozkovych vazeb oznacujicich bydlist¢ (Zvratskych podle Jana
zVratu, Nadrasky bydlel na drahdch = na pastvingé, Nademlynsky, Poborsky,
Podzemsky, Zapotocky, Narozny, Podlipny, Zamostny),

3. jména obyvatelska s ptiponou -ak (Zdvoraik, Zlesdk).

(IT) Mistni jména piijmenimi

1. pfijmenim se stava nominativ (Hora, Prosek, Vopava);

2. ptijmenim je zdrobné&la podoba (Cdslavka, Hostynek, Pisecka);
3. ptijmeni je z genitivu (Horic, Kolovrat, Rakous),

4. ptijmeni z mistnich jmen pomnoznych (Dolan, Lipan, Rican);
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5. jiné obmény (Doksa, Morav, Kolina, Horica, Mejta);
6. obnoveni slov, z nichZ vznikla mistni jména (Zdaveta ze Zavétic, Dubec z Dubce).
(IIT) Pfijmeni z adjektiv utvofenych pifiponou -sky z mistnich jmen

— derivace z nezkracenych mistnich jmen (Brodsky, Lhotsky, Oujesky);
— derivace ze zdkladli mistnich jmen bez posledni odvozovaci ptipony (Bendtsky,
Horazd'ovsky, Pardubsky);
— derivace mistnich jmen rozSifenych pifiponami (Broumovsky, Rudecky,
Stépansky).
(IV) Piijmeni z adjektiv utvofenych pfiponou -ny z mistnich a pomistnich jmen (Blatny

— Blatsky, Kopecny — Kopecky, Ulicny — Ulicky).

(V) Ptijmeni z obecnych zemépisnych jmen

1. pfijmeni z ptedlozkovych padu (Zricanova);

2. ptijmeni z nominativii (Drnec, Hajek, Travnicek, Potiicek, Hamr, Parkan),
3. pfijmeni z adjektiv odvozenych z obecnych zemépisnych jmen (Farsky, Mlejnecky,
Vinicky).

IV. Ptijmeni z obyvatelskych nazvi

A. piijmeni s ptiponou -an (Brodan, Lhotan, Riman);

B. ptijmeni s ptiponou -ec (KotéSovec, Svihovec, Ulovec);

C. ptijmeni s ptiponou -dk (Blatak, Chlumak, Lhotdk);

D. ptijmeni s ptiponou -tk (Hornik, Koutnik, Vobornik);

E. tidké typy (-ar, -ar: Budar, -dlek: Pohoralek).

V. PFrijmeni z ndzvii domii a podle domovnich znaki

A. Pojmenovani podle domt a domovnich znakii:

a) predlozkovym padem (Jan z Vobrdazkova domu, Jan z domu Adamovského);
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b) pridavnym jménem s piiponou -sky (Anna od zlaté trouby, téz Anna
Troubska).

B. Vznik ptijmeni podle domovnich znakt

1. vazby s ptedlozkou od (Matik od ohdriky, Jan od Zaby; Odnoha, Vodslon);

2. kolisani mezi padem piedlozkovym a bez piedlozky (Jan od Zdby, téz Jan Zdiba).
C. Ptijmeni podle domovnich znakt

1. pfijmeni je substantivum (U Andéla: Andél, Berdnek, Fiala, Kalich, Sloup);

2. pfijmeni je adjektivum (Jelensky, Slunsky, Zvonecky).

VI. Pfijmeni z narodnich a kmenovych jmen (Babor, Cech, Francouz, Moravec,

Slovdcek, Turecek, Unger).

VII. Prijmeni z nazvi Zivocichi, rostlin a nazvi pro nezivou prirodu

A. Pfijmeni z ndzvii Zivocichi

1. pfijmeni z nazvu savcl (Bejcek, Koza, Prasek, Sysel, Vicek),

2. pfijmeni z nazva ptactva (Brabec, Husdk, Ptacek, Slipka, Raska, Vorlicek),

3. pfijmeni z nazvl ostatnich zivo¢ichl (Broucek, Hadek, Karasek, Pulec, Stros).
B. Piijmeni z nazvl kvétin, stromu a ostatnich rostlin, jejich ¢asti a ploda

1. pfijmeni z ndzvl drobnéjSich rostlin, jejich plodl, ¢asti apod. (Horcicka, Jahoda,

Konvalinka, Lnénicka, Ryzec, Repka, Slupka, Travnicek, Votava);

2. pfijmeni z nazvi dievin, jejich ploda, ¢asti apod. (Klokocka, Merunka, Olsik).
C. Neziva ptiroda v pfijmenich

1. pfijmeni z nazvl nerostu, zemin a kovu (Hrouda, Kdamen, Vocel),

2. ptijmeni z ndzvl nebeskych téles, atmosférickych jevi apod. (Chladek, Mracek,

Sluncik).
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VIII. Clovék
A. Pfijmeni podle oznaeni véku a pribuzenského vztahu

a) ze slov znacicich vék a vzrist (Cada mladik, Rocndk, Vejrostek);

b) ze slov znacicich piibuzenské vztahy (Babis, Dédek, Chovanec, Synek).
B. Pfijmeni z nazvi rozliénych stavii, zaméstndni, femesel, ufadi apod.

1. poddany lid, svobodnici a feudalni velkostatek v pfijmenich (Baca, Dvordk,
Chalupnik, Kravarik, Lesak, Moyslivecek, Pisarik, Rezac,  Sedldacek, S'afaﬁk,
Vinohradnik);

2. piijmeni podle vysokych hodnosti (Baron, Kral, Legat, Panos, Rabinek);

3. piijmeni z nazvi osobniho sluZebnictva feudalt (Béhounek, Lokaj, Stolba);

4. ptijmeni z nazva vojenskych osob (Drabek, Hrdina, Kapralek, Markytan),

5. pfijmeni z nazvu femeslnikd, obchodnikd apod. (Kovarik, Nadenik, Ucnik, Zednicek);

6. ptijmeni podle spolecenskych pomérii a vztaht v méstech a vsich (Kanturek, Méstan,

Rychtarik, Zacek);
7. piijmeni z nazvi lidi na okraji spoleénosti (Berka, Ctverdk, Zebrdk).
C. Pfijmeni z nazvu Casti téla (Hlavka, Kostka, Krlin, Nosek, Patik, Sramek, Zilka).

D. Pfijmeni z nazvl a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti a stavii (Hriiza, Krasa,

Nechyba, Pleticha, Spurek, Veleba).

IX. PFijmeni z nazvi véci

1. pfijmeni z nazvi jidel, napoju apod. (Buchta, Driibek, Chlebik, Kroupa);
2. pfijmeni z nazvi nastroji, strojti apod. (Brousek, Cepelka, Loukotka);

3. pfijmeni z nazvi nejrozmanitéjSich véci (Becka, Kropdcek, Mddl, Popelka, Zavorka);

4. ptijmeni podle nazvt obuvi a Satstva (Cejcha, Pantoflicek, Rubas).
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X. Prijmeni z abstrakt, kolektiv, z nazvi naboZenskych predstav apod.

1. pfijmeni z podstatnych jmen abstraktnich, hromadnych apod. (Houfek, Korista,
Prihoda, Skutek, Troska, Vecerka),

2. pfijmeni z nabozenskych piedstav a véci (Krestan, Otcendsek, Prorok, Sodoma).

PFijmeni podle druhd slov, z nichz vznikla
I. PFijmeni z adjektiv
A. vznik jmen z adjektiv (Hedvadbny, Kratky, Prkenny);

B. pfijmeni z adjektiv podle podoby a vyznamu (Bélohlav, Krdsen, Mudr, Brzobohaty,
Dlouhy, Hezoucky, Suchy, Zubaty);

C. derivace z ptidavnych jmen (Bohata, Hrubes, Kucera, Malasek, Mensik, Pazout

pazoutny = mlsny, Stédror).

I1. Pfijmeni ze sloves

A. z tvart minulého &asu (Bouril, Cekal, Diimal, Dostal, Skacel, Svehla, Zaviel);
B. z tvart pfitomného ¢asu (Nepovim, Peres, Trepes);
C. z tvarti rozkazovaciho zpiisobu

1. ptijmeni z prostého tvaru imperativu (Trvaj, Vyhnis);
2. piijmeni ze spiezek (Kalivoda, Nejezchleba);

D. z tvart neur¢itych

1. z ptigesti trpného (Dopita, Kochan, Nekut, Sklebeny);
2. z prechodniku p¥itomného (slozené Sembera);

E. pfijmeni ze slovesného zdkladu

1. ze zakladu sloves bez piipony (Huspek, Klus, Rous);

2. ze zakladu sloves se zakonéenim na -a (Duda, Kuka, Zehra);
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3. odvozené podoby s piiponami (StFihavka, Sustek, Trestik, Varak, Vyhlidka, Zdimera).
I11. Nesklonna slova jako piijmeni

a) z ptislovci (Netreba, Posavadd, Tenkrat);

b) z citoslovci (Bek, Sup, Tydlitdt);

¢) ze slov slozenych podobného vyznamu (Domalip, Podobry);

d) z ptejatych slov (Kviz, Recht).

IV. PFrijmeni ze slov sloZenych

A. slozend piijmeni zpodstatnych jmen s ptivlastkem (Malivanek, Novysedldik,

Sucharipa),

B. sloZena piijmeni ze slovnich spojeni s ¢islovkami (Piilpdn, Tribrat, Tribrich);
C. spiezky z piedlozkovych pada piijmenimi (Bezrucka, Skaunic, Valdsuba);

D. jiné typy slozenych ptijmeni (Dosedla, Hopjan, Matonoha, Venkrbec).

V. Zvlastni podoby a tvary vlastnich osobnich jmen vzniklych z obecnych
A. Obmény piijmeni z apelativ

1. zdrobnéliny (Brezek, Maslik, Sluncik, Zelik);

2. ptijmeni z obecnych jmen rodu zenského (Fialek, Moucek, Nechvil, Tetek);

3. piijmeni z obecnych jmen rodu stiedniho (Kolinek, Radl, Sidla);

4. pfijmeni z muzskych jmen obecnych s ptiponou -a (Aurada, Krahula, Vejrosta);
5. piijmeni zakonéena ptiponou -0 (Celistko, Chmelo, Lysko);

6. pfijmeni ze jmen obecnych pomnoznych ve tvaru ¢isla jednotného (Nespor, Plic,

Pomej).
B. Derivacni typy
a) s pfiponami obsahujicimi souhlasku -s (Hlavsa, Chlebous, Kotlas);

b) s pfiponami obsahujicimi souhlasku -§ (Dymes, Klikos, Vajdis);
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C) s pfiponami obsahujicimi souhlasku -ch (Dédoch, Kostrouch, Tlamocha);
d) s ptiponami obsahujicimi souhlasku -t (Cechota, Kaiiat, Zimota);

e) s ptiponami obsahujicimi souhlasku -d (Babinda, Sojda, Safanda);

f) s pfiponami obsahujicimi souhlasku -n, -ii (Droben, Jedlan, Zobina);

g) S piiponami obsahujicimi souhlasku -r (Cechura, Hnater, Kozar);

h) s pfiponami obsahujicimi souhlasku -1 (Doubal, Kotrbelec, Vokdalek);

ch) derivace z riznych obecnych jmen na -dk (Cepeldk, Husdk, Sidldk);

i) derivace utvofené piiponou -eC z pfijmeni ze jmen obecnych (Chmelec,

Trnec, Votrubec).
VI. Prijmeni z cizich slov
A. Prijmenti ze slov latinskych a polatinsténych
1. pfijmeni latinského ptivodu (Cesar, Filipi, Liber svobodny, Petrus, Santorius);
2. Ceska piijmeni s latinskou piiponou (Kramerius, Strejcius, Tachect).

B. Némecka piijmeni u Cechti (Forman, Laufr, Senk).
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4.3 Tridéni podle Jany Pleskalove

Ttidéni antroponym podle Jany Pleskalové piebiram z jeji publikace Tvoreni
nejstarsich ceskych osobnich jmen (1998), jejimz cilem* je postihnout tvoreni
a utvafenost antroponymickych bohemik a doplnit dosavadni znalosti tvofeni
staroCeskych slov o tuto specifickou soucast slovni zadsoby v jejim pocatecnim stadiu.
Analyza zde podavand je pouze slovotvorna. Vzhledem k tfidéni podle jednotlivych
formanttl,, jichZ je velké mnozstvi, vybirdm pro potieby své prace pouze co mozna

nejobecnéjsi roztiideéni.

I. Kompozice

1. antroponyma s ptednim ¢lenem verbalnim (Budivoj);

2. antroponyma se zadnim ¢lenem verbalnim (Bohuslav);
3. antroponyma se zadnim ¢lenem substantivnim (Mojmir);
4. antroponyma se zadnim ¢lenem adjektivnim (Bohumil).
Il. Derivace

1. Prefixace

A. desubstantivni antroponyma (Nekrasa);

B. deadjektivni antroponyma (Nerad);

C. depronominalni antroponyma (N emoy);

D. deadverbialni antroponyma (Zamysl).

2. Sufixace

A. antroponyma desubstantivni (Michdlek);

B. antroponyma deadjektivni (Svaton),

C. antroponyma deverbalni (Rada).

* 1. Pleskalova, Tvoieni nejstarsich ceskych osobnich jmen, Brno 1998, s. 8n.
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|l. PRAKTICKA CAST

Metodologie

V teoretické Casti jsem si ptipravila odborné podklady, ze kterych budu vychazet
Vv praktické casti své prace. Nejprve si musim stanovit, co piesné a jak budu analyzovat.
Jako objekt své analyzy jsem si zvolila pifjmeni obyvatel obce BoleSiny
a obyvatel jejich spravnich ¢asti (Domazlicky, Kromézdice, Pecetin, SlavoSovice
a Ujezdec). Podkladovy material, seznam trvale bydlicich ob¢anti v obci, mi poskytli
pracovnici Obecniho tfadu Bolesiny. Kviili obavé z potencionalniho naféeni ze zneuziti
osobnich udaji obCanli mi byl na moji zddost vyhotoven seznam obsahujici pouze
pfijmeni, kfestni jméno a adresu, rozdéleny podle vesnic, abecedné fazeny podle
pfijmeni. Seznam je datovan k 31. 12. 2013, tudiZ odpovida stavu obyvatelstva této
lokality pravé k tomuto datu. K témto pfijmenim piiddvam i nékolik dalSich, a to
pfijmeni lidi, ktefi sice nemaji hlaSeny trvaly pobyt na tzemi obce, pfesto zde

ey

dlouhodob¢ ziji.

Vsechna pifijmeni uvadim v jejich zdkladnim, nepfechyleném tvaru. Zakladni
rozdéleni je, stejné jako v seznamu obyvatel, na obyvatele jednotlivych vesnic. Piijmeni
jsou zarazovana do kategorii podle nejpravdépodobnéjsi motivace svého vzniku,
v kazdé kategorii jsou fazena abecedné. Klasifikace do vybranych kategorii i kategorie
samy jsou inspirovany rozdélenim piijmeni v praci Josefa BeneSe O ceskych prijmenich
(Praha 1962) a tfidénim piijmeni Jana Svobody v jeho praci Staroceska osobni jména a
nase prijmeni (Praha 1964). U kazdého piijmeni je nejprve uveden vyklad z hlediska
motivace jeho vzniku. Pramen vykladu je vzdy uveden v poznamce. V tomto piipadé
jsem vychézela z praci Dobravy Moldanové (Nase prijmeni, Praha 2004, popt. vydani
z roku 1983) a — v pfipad¢ piijmeni pochazejicich z némciny — z dila Josefa Benese
(Némeckd prijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998). Napomocny mi byly také prace
Vladimira Matesa (Jména tajemstvi zbavena, Praha 2002; Jména tajemstvi zbavend,
Praha 2003; Jména tajemstvi zbavenda aneb Prijmeni pod mikroskopem, Praha 2004),
Etymologicky slovnik jazyka ceského od Vaclava Machka (Praha 1971, popt. vydani
zroku 1997) a vneposledni tadé Vokabuliir webovy. Kvykladu je v nékterych
pfipadech pfipojena také prvni historicka zminka o daném piijmeni (podle Dobravy

Moldanove).
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Po vykladové ¢asti nésleduje blizsi specifikace daného hesla; zafazeni do
,podkategorie”“ (podle Josefa BeneSe), poznamka o slovotvorném utvareni aj.
U nékterych méné obvyklych pfijmeni pfipojuji pozndmku o jejich soucasném
zatazeni v Ceské republice z hlediska statistiky. Zdrojem mi byl internetovy projekt
Kdejsme.cz nabizejici databazi jmen a pifijmeni podle obci s rozsifenou pusobnosti,
kterou piebira z volné dostupné databaze Ministerstva vnitra Ceské republiky (MVCR),
konkrétné ze stranky Cetnost jmen a prijmeni — MVCR. Je mozné zde najit data platna
k lednu 2010, k prosinci 2011, k lednu 2013 a k lednu 2014. Ve své praci piedkladam
data nejnovéjsi, tedy data platnd k lednu 2014. Zminuji také stru¢né (max. prvnich pét
mist) statistiku ¢etnosti pfijmeni v rdmci kazdé obce, pokud ma vice nez 50 obyvatel.

V ptipad€ shodného poctu u vice pfijmeni, jsou pfijmeni fazena abecedng.

Jako dalsi cil své prace jsem si stanovila zachytit i jména po chalupé. Jelikoz
neexistuje zadny soupis téchto jmen v dané lokalité, nezbylo nic jiného, nez abych si
takovy soupis vytvofila sama. Na zdklad¢ rozhovori s komunikanty z jednotlivych
spravnich casti jsem za pomoci svého otce, zarovenn komunikanta z Bolesin, vytvotila
seznam jmen po chalupég, ktera jsem poté zpracovala do excelovych tabulek. V této
podobé je predkladam v samostatné kapitole. Seznamy jsou fazeny podle Cisel

popisnych, a to vzestupné.
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http://www.mvcr.cz/clanek/cetnost-jmen-a-prijmeni-722752.aspx?q=Y2hudW09MQ%3D%3D

Pfijmeni
Klasifikace z aspektu motivaéniho
1 TFidéni a vyklad pfijmeni v obci BoleSiny

1.1 PFfijmeni z rodnych jmen, tj. vlastnich jmen kfestnich
Anton — sté. Antoni (72 — n vlivem ném.) z lat. OJ Antonius =

oo 45,
vynikajici™;

— ptijmeni, které vzniklo ze zac¢atku osobniho jména odsunutim

piipony nebo c¢asti, kterd se podoba piipong¢;

— adaptace; antroponymum desubstantivni;

Bldha —z OJ Blahoslav, Blahomil, Blazej; 1431 Blaha Milec

z Mikuluov, Blazei de Mykolowicz*®;

— jméno s piiponou -a; z prvniho kmene slozeného jména nebo

ze zacatku del$iho jména;

— derivace; konverze; antroponymum desubstantivni;

Bosek — 2z OJ Bohuslav apod., zdrob. ze st¢. hypokoristika Boch47;
— domacka podoba s konsonantickou pfiponou obsahujici -k;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Britha — 2 OJ Ambroz®; ze druhé &asti jména;

— domacka podoba s konsonantickou pfiponou obsahujici -h;

* D. Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 27.
* Tamtéz, s. 32.
" Tamtéz, s. 33.
*® Tamtéz, s. 34.
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— derivace; konverze; antroponymum desubstantivni;

Bures — Z OJ Burian (vice viz nasledujici heslo), s nimz byva

ztotoznovan; 1563 mezi Bur Janem Burssem,; 1581 Burian jinac

49,
Bures™;

— domacka podoba s konsonantickou pfiponou obsahujici -s;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;
. .50 _ i Tl
Burianek —zdrob. z OJ Burian® = ,,boufici Jan*“"";
— domacka podoba s konsonantickou piiponou obsahujici -K;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Ernest —zném. OJ Ernest = ¢estny, horlivy;
— ptijmeni z neobménéného jména osobniho;

— antroponymum desubstantivni;

Frana — dom. podoba OJ Frantisek>?;
— jména ze zacatku del§iho jména, s formantem -a;

— derivace; konverze; antroponymum desubstantivni;

Gondek —z mad’. dom. podoby OJ Konrad®;

— domacka podoba s konsonantickou pfiponou obsahujici -K;

* D. Moldanova, Nase pFijment, praha 2004, s. 36.
SOTamté.

Sy, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 36.
52D. Moldanova, o. c. v pozn. 49, s. 52.

*3Tamté?, s. 56.
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— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Gregora — 2 OJ Gregor, to z fec. OJ Gregorios = bdé€ly; 1379—82 Gregora

campanarius®*;
— pfijmeni s formantem -a, vzniklo z celého osobniho jména;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Hanzal — dom. podoba OJ Johannes™;
— domacka podoba s konsonantickou piiponou obsahujici -I;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Havacek —z OJ Havel, nebo ze st¢. apelativa hdva = ohava; st¢. sl. havati =

plané mluvit®®; deminutivni pfipona -dcek

— pfijmeni ze jmen kfestnich a starych osobnich; pfijmeni z nazvi

vad pleti, nedostatktl télesnych apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni, nebo

deverbalni;

Hostas — 2 OJ Hostibor, Hostirad apod. nebo Dobrohost apod., pozdé&ji
také za OJ Eustach®’;

— domacké podoba s konsonantickou ptiponou obsahujici -5;

vzniklo z prvniho, anebo z druhého kmene slozeného jména;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

*D. Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 56.
®Tamtéz, s. 60.
Tamtéz, s. 61.
> Tamtéz, s. 68.
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Jandecka

Jandik

Koleta

Kristan

— 2 0J Jan®® (vice viz nasledujici heslo) a dale z jeho domécké

podoby Janda;
— deminutivum s ptiponou -ecka;,

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

—z 0J Jan, které pochazi z lat. OJ Johannes a to z hebr. OJ

Jochanan = bith je mocny™;
— zakladem je domacka podoba s kons. pfiponou obsahujici -d;
— derivaci sufixem -ik vzniklo deminutivum;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

—z O] Mikolas, to z fec. Nikolaos = vitézny mezi lidem; téz = hra

v karty;

— piijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich — domacka

podoba s konsonantickou piiponou obsahujici -t;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

—z OJ Kftistan, pocest. lat. OJ Christian, Kristidn = zaslibeny

Kristu®;
— ptijmeni z neobménéného jména osobniho;

— antroponymum desubstantivni;

S8y, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 98.
D, Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 75.

OTamtéz, s. 97.

55



Ludvar — z OJ Ludvik, to ze stném. hlat — wig = slavny bojovnik®

ptiponou -ar;
— domacky tvar s konsonantickou ptiponou obsahujici -I;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

Marcik —z OJ Marek = jméno jednoho ze Ctyt evangelistd, to z lat. OJ
Marcus = bojovnik, zasvéceny fimskému bohu valky Martovi;

n¢kdy odvozeno z OJ Martinsz;
— domacké podoba s kons. piiponou obsahujici -¢ + -ik;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Matéjka —z OJ Matgj, to z hebr. OJ Mattithjah = bozi dar; 14. stol.; starym

pravopisem Matiegka®®;
— domacka podoba s konsonantickou piiponou obsahujici -k;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Michal — z OJ Michal, respektive starsi varianty Michael — tj. podle
ktest'anské vérouky jeden ze tii nejvyssich andéld, tzv.
archand¢li (dalsimi dvéma jsou Gabriel a Rafael); pochazi z hebr.

Mikhaél = Kdo (je) jako bah?®*;
— pfijmeni z neobménéného jména osobniho;

— antroponymum desubstantivni;

1 D. Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 109.

82 Tamtéz, s. 113.

%3 Tamté, s. 114.

AVA Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 169.

56



Ondrejka

Pavlik

Pechan

Peksa

Simacek

— z OJ Ondfej, fec. Andreas = muzny, statny, odvazny®;
— domacka podoba s konsonantickou pfiponou obsahujici -k;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

—z OJ Pavel, z lat. Paulus = maly, nepatrny, skromny; jeden z

v > 66.
apostolt™;
— domacka podoba s deminutivni pfiponou -ik;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— 2 OJ Petr — jméno apostola, ktery se stal zastupcem Kristovym

na zemi, to z fec. petros = skala®’;

— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich — domacky tvar

s konsonantickou pfiponou obsahujici -n;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— odvoz. z OJ Petr (viz predchozi heslo Pechan)®:
— domacké podoba s konsonantickou ptiponou obsahujici -S;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

—z OJ Simon, lat. a ném. Simon, pofe&téna podoba hebr. OJ

Simhon = naslouchajici®; vychozi mohlo byt pifjmeni Simdk;

— domacka podoba s deminutivni piiponou -ek, -dcek;

p. Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 130.
%6 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 192.
7 p. Moldanova, o. c. v pozn. 65, s. 138.

68 Tamtéz, s. 137.
% Tamtéz, s. 183.
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— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Toman — 2z OJ Tomas, z aramejského theomé = dvojce, blizenec';
— domacka podoba s konsonantickou ptiponou obsahujici -n;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Tomis — 2 OJ Tomés (viz predchozi heslo)™;
— domacké podoba s konsonantickou ptiponou obsahujici -S;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

Tous — z OJ Matous (z hebr. OJ Mattithjah = dar bozi)’%;
— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich;

— antroponymum desubstantivni;

Vaco — slovenska podoba ptijmeni Vaca (jeho nositel skutec¢né pochazi

ze Slovenska);

—Vaca z OJ Vaclav = stC. af’ je vice slavnym, at’ pFinese svému

, N , < 1,2 , . T3,
rodu, narodu jeste vice slavy (st¢. Vac, Vica, Vice)'™,
— piijmeni zakoncené samohlaskou -0;

— derivace; konverze; antroponymum desubstantivni;

op. Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 198.

! Tamtéz.

2 Tamtéz, s. 199, s. 195, s. 115.

™ Vokabuldr webovy [on-line]. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 3. 3. 2014]. Oddéleni vyvoje jazyka Ustavu
pro jazyk &esky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.
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Vales

Vanka

Zigo

— V Ceské republice jsou v souc¢asné dob¢ pouze dva nositelé

tohoto jména”;

—z OJ Valentin, lat. OJ Valentinus utvofeno z lat. pfidavného
jména valens s vyznamy silny, statny, zdravy ve smyslu

1 y < S e 75,
fyzickém, pfenesen¢ mocny, vlivny, vynikajici'”;
— domacké podoba s konsonantickou ptiponou obsahujici -5,

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— 7 0J Vaclav"® (viz heslo Vaco);
— domacka podoba s konsonantickou pfiponou obsahujici -K;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

—dom. zdrob. z OJ Zigmund, vedlejsi podoby OJ Zikmund;
germanské OJ sloz. ze sigu = vitézstvi a munt = ochrana;

latinizovana podoba Sigismundus’’;
— ptijmeni zakoncené samohlaskou -0;
— derivace; konverze; antroponymum desubstantivni;

— piijmeni se vyskytuje u nas i na Slovensku.

" Kdejsme.cz [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Dostupny na <http:/kdejsme.cz>.
" D. Moldanova, Nase piijment, Praha 2004, s. 274.

®p. Moldanova, Nase piijment, Praha 1983, s. 260.

"' D. Moldanova, o. c. v pozn. 75, s. 226.
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1.2 P¥ijmeni z apelativ oznacujici nositele néjaké vlastnosti

1.2.1 z adjektiv
Cerveny — z ptidavného jména Cerveny; ¢loveék napadny svou cervenou

pleti nebo ervenymi (zrzavymi) Vlasy78;
— piijmeni z adjektiv podle podoby a vyznamu;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

Farny — 7z apelativa fara = farni dim’®; vztah k fate;

— pfijmeni z nazvii jmen domt a domovnich znak; ptijmeni

Z nazvi rozliénych stavil, femesel, uradii apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Holy — z pfidavného jména; prezdivka bezvousému;*® mladi, tedy
nedospélci, kterym kromé vlast chybélo veskeré dalsi ochlupent,

nebo dospéli muzi, kteti postradali Vlasysl;
— ptijmeni z adjektiv podle podoby a vyznamu;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

Levy — z piidavného jména; zejména kdo pracuje levou rukou; kdo je

v 7 7 W 782.
nesikovny, ma ob¢ ruce levé™;

— piijmeni z ndzvli a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavl; prijmeni z adjektiv;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

By, Mates, Jména tajemstvi zbavena, Praha 2002, s. 44.
® D. Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 49.

8 Tamtéz, s. 66.

8y, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 85.
8 D, Moldanova, o. c. v pozn. 79, s. 105.
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Nejedly — Z ptidavného jména = nepozivatelny; nemily ¢lovek; 1460;%

clovek, ktery odmital jidlo, nechutnalo mu, nebo byl stfidmy84;

— pfijmeni z ndzvll a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti

a stavu;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

Opatrny — pridavné jméno opatrny ptivodné = starostlivy, pozdéji bedlivy;
n¢kdejsi titul méstskych radnich85;
— prijmeni zndzva rozli¢nych stavli, femesel, ufadid apod.;
pfijmeni znazvll a oznaceni télesnych a dusSevnich vlastnosti

a stavi;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

. o e /86.
Vesely — z ptidavného jména vesely™,
— pfijmeni z ndzvli a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti
a stavl; prijmeni z adjektiv;

— antroponymum deadjektivni;

1.2.2 derivace z adjektiv
Boublik — Boubalik, Boubelik — redukce samohlasky -a-, -e-; (st¢. Bubal,
Bubalik, Bubele, Bubelik = mozna 1 vyzn. ¢lovék s vyraznou

hlavou)®’;

8 D. Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 125.

8y, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 217.

% D, Moldanova, o. c. v pozn. 83, s. 130.

% Tamtéz, s. 208.

8 Vokabuldar webovy [on-line]. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 3. 3. 2014]. Oddéleni vyvoje jazyka Ustavu
pro jazyk &esky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.
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Hladik

Hlavac

Hrdina

— charakteristiky, pfezdivky; pfijmeni z nazvi vad pleti,

nedostatkt télesnych apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

— 7 ptidavného jména hladky; ze sl. hladit®;
— piijmeni z adjektiv;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni, nebo

deverbalni;

— hlavaty, z apelativa hlava (¢lovék, ktery mél velkou, nebo
naopak malou hlavu); nékdy podle domovniho znameni®®; &lovek,
jenz mél vyssi postaveni, moc nad obycejnymi lidmi; ¢lovek

tvrdohlavy, netstupny, Zarputilygoi

— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavt, femesel, ufadt apod.;
pfijmeni z nazvl ¢asti téla; piijmeni z ndzvii jmen domu a podle

domovnich znaku;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

— z apelativa = ¢lovek hrdy, state¢ny; muze byt i ironickou

ptezdivkou ¢lovéku opacnych vlastnosti™;

— pfijmeni z ndzvl rozli¢nych stavli, zaméstnani, femesel, Gfadi

apod.; piijmeni z nazvi vojenskych osob;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

8 D, Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 64.

8 Tamtéz, s. 64.

EAVA Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 78.
%1 D. Moldanova, o. c. v pozn. 88, s. 69.
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Kovanda

Krabec

Mazanec

Mazanek

—z ptidavného jména kovan, kovany = téz v né¢em dobie zb¢hly,

. N ,92.
nécéeho dobfe znaly9 :

— pfijmeni z ndzvll a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti

a stavil; derivace z ptidavnych jmen;

— derivace; suxixace; antroponymum deadjektivni;

— z mor. apelativa krab = vraska®; adj. krabaty;

— piijmeni z ndzvi nejrozmanitéjSich véci;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

— ze sl. mazat, z piidavného jména mazany = vychytraly™;

— pifijmeni z ndzvli a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavu;

derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni, nebo

deadjektivni;

— ze sl. mazat, z piidavného jména mazany = vychytraly®;

— pfijmeni z ndzvl rozli¢nych stavil, femesel, ufadl apod.;
piijmeni znazvii a oznacCeni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavu;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni, nebo

deadjektivni;

2D, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 93.

% Tamtéz, s. 94.
% Tamtéz, s. 115.
% Tamtéz, s. 115.
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Novacek

Novak

Ridzon

— zdrob. = Novak drobné postavy; apelativum novacek
= zacatecnik, novotar — s pfihanou96 ; dalsi viz nasledujici heslo

Novak;

— pfijmeni z ndzvl rozli¢nych stavill, femesel, ufadl apod.;
pfijmeni znazvl a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavu;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni, nebo

deadjektivni;

—novy usedlik, novy soused, vSeobecné novy ¢loveék kdekoli
v kolektivu; ¢loveék obraceny na novou viru; Svec, ktery Sil
vyhradné jen nové boty, odmital spravovat staré, téz =

zlepsovatel, novator; také = pokrokovy &lovek®’;

— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavt, femesel, ufadt apod.;
pfijmeni znazvi a oznaCeni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavi;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni, nebo

deadjektivni;

— slovenské ptijmeni; mor. ryzarn, ryzon = rySavec; snad tedy

oznaceni Cloveka s rezavymi vlasy;

— pfijmeni z nadzvli a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavu;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

% D. Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 128.
AVA Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 184.
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— v Ceské republice je 26 nositeli tohoto piijmeni a 25 nositelek

jeho prechylené podobygs;

Surovcik — 7z apelativa surovec a to z piidavného jména surovy®;

— piijmeni z ndzvli a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti

a stavll; deminutivni pfipona -ik;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— na uzemi Ceské republiky Zije 32 nositeltl tohoto p¥ijmeni a 30

nositelek piechylené podobyloo;

1.2.3 kompozice

. .. ‘ . o e 2 ;7101
Beélohlav — slozenina, ze jmenného tvaru piidavného jména bily ",

— vzezieni ¢loveéka, barva pleti, vlast; ptijmeni ze slov sloZzenych;

— antroponymum se zadnim ¢lenem substantivnim.

1.3 PFijmeni z nazvld zaméstnani, funkci, postaveni

Husnik — z apelativa husnik = husopas; 17. st.'%;

— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, afadl apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Kovarik — zdrobnélé Kovar, mohl tak byt nazvan jeho syn; dostaval je ten

z mistra tohoto femesla, ktery byl v obci mensi, mladsi nebo

r W L4 103.
méné dovedny

% Kdejsme.cz [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
% D. Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 178.

100 K dejsme.cz [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
101 . Moldanova, o. c. v pozn. 99, s. 30.

102 Tamtéz, s. 71.
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Kozeluh

Koznar

Marsalek

Rada

— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, afadl apod.;

piijmeni z ndzva zivocichi;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;
Y oprnss104,

— podle zaméstnani™

— pfijmeni z nazvl femeslniki, obchodniki apod.;

— kompozice; antroponyma se zadnim ¢lenem verbalnim;

— snad z piijmeni Kosnar, to z apelativa kosndi = kosikai'®;

— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavi, femesel, ufadt apod.;

pfijmeni z obyvatelskych nazvi;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— pivodné apelativum marsalek = podkoni (ze stthn. mare = kan,
schalk = ¢eledin), dozorce nad konmi; pak vojenska hodnost;

, o 106 PR .
u nas celni zfizenec™; deminutivni pfipona -ek;
— pfijmeni z nazvl rozli¢nych stavi, femesel, ufadi apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

— ten, kdo m¢l titul rada; prezdivka ¢loveéku, ktery kazdému radil,

nebo naopak tomu, kdo mél vahavou povahu, kdo Casto zadal

N 107.
nékoho o radu™";

103\/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 132.
14 B Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 93.

195 Tamtéz, s. 92, s. 94.
106 Tamtéz, s. 113.

07/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 247.
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— ptijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, afadl apod.;

piijmeni ze sloves;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni, nebo

deverbalni;

Sedlacek — zdrob. apelativum sedldk; ptiponou -ek; mlady hospodaf,
kterému otec postoupil pfedcasné grunt, aby ho ochranil pred

vojenskou sluiboulOB; Z n¢ho se stalo pfijmenti;
— poddany lid, svobodnici a feudalni velkostatek v pfijmenich;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;
Tesar — podle zamé&stnani'®’;
— piijmeni z ndzvi femeslnikl, obchodnikl apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Viasak — nakupci vlast (pro vyrobu paruk); 1397
— pfijmeni z nazvl rozlicnych stavill, femesel, ufadd apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

1.4 Pfijmeni vyjadfujici odkud nositel pfisel, kde bydli
Borkovec — obyvatel Borkovic (pfidanim piipony -ec)'!, Borku (pfidanim

piipony -0vec) aj.;

— piijmeni z obyvatelskych nazvi;

198 ). Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 165.
109 Tamtéz, s. 196.

10 Tamtéz, s. 211.

Y11 Benes, O ceskych prijmenich, Praha 1962, s. 168.
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— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Dolansky — z MJ Diil, Dolany,**? = obyvatel Dolu & Dolan;
— ptijmeni z adjektiv utvorenych ptiponou -sky z mistnich jmen;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Hnojsky — z MJ Hnojnik, Hnojnice aj. ptiponou -sky™;

— derivace ze zakladl mistnich jmen bez posledni odvozovaci
pripony;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Horejsi — zZ ptidavného jména; k rozliseni ¢lovéka, ktery bydlel na

hofejsim konci obce™™;
— piijmeni z adjektiv;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

Klasterka —z MJ Klaster, Klditerecll‘r’;

— pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen; pfijmeni

Z nabozenskych predstav a véci;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

116

Korytak —z M (napt. Psi Koryto, Koryta),” obyvatel Koryta ¢i Koryt;

12 p Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 43.
113 J Benes, O ceskych piijmenich, Praha 1962, s. 157.
141 Moldanova, o. c. v pozn. 112, s. 67.

Y Tamtéy, s. 84.
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— jména obyvatelska s pfiponou -dk;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

Krasnicky — pravdépodobné z MJ Krasnice;
— pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Moravec — Clovék z Moravy; 1665 Jan Frydecky jinak Moravec;

= Moravan™’;
— ptijmeni z obyvatelskych nazvi, pfijmeni s ptiponou -ec;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

Vacovsky — z MJ Vacov, Vacovice, Vacovy™® = obyvatel Vacova, Vacovic

¢i Vacov;
— ptijmeni z adjektiv utvotenych piiponou -sky z mistnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

1.5 PFijmeni z nazvu zvitat a ptaka

Cap — z apelativa c¢dp = ptak™;
— pfijmeni z ndzvl Zivocichi;

— antroponymum desubstantivni;

16D Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 91.
17 Tamtéz, s. 120.

Y18 Tamtéz, s. 204.

119 Tamtéz, s. 39.
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Cizek — ze st¢. apelativa ¢iz = ptak ¢izek; 1371120;
— pfijmeni z nazvl Zivocichi;

— antroponymum desubstantivni;

Kohout — z apelativa kohout; ¢lovék tak mohl byt nazvan podle nazvu
domu, erbovniho znameni, podle korouhvicky na svém domé,
podle toho, ze vyrabél rizné kohoutky (napft. k pip¢), podle
télesnych znakt (vlasy vycesané nahoru, hlas), muz provazeny

povésti sexualné vykonného, oznaceni clov€ka popudlivého,

e , Ly v p 121,
svarlivého, stale bojovné naladéného™;

— pfijmeni z nazvi Zivocicht;

— antroponymum desubstantivni;

Kulich — z apelativa kulich = sy&ek; lid. té¢Z sluka lesni'?;
— pfijmeni z ndzvl ptactva;
— antroponymum desubstantivni;

Muchna — naf. apelativum mucha = moucha'?;
— piijmeni z ndzvi ostatnich Zivocicht;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Racek — zdrob. apelativum rak; podle domovniho znameni, podle

erbu®?*:

120 5 Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 40.

121/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 120.
122 p. Moldanova, o. c. v pozn. 120, s. 99.

128 Tamtéz, s. 122.
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— pfijmeni z nazva zivoc€icht; ptijmeni podle domovnich znak;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

1.6 Pfijmeni ze sloves
Bouril — z minulého pficesti slovesa boufit;
— ptijmeni ze slovesnych tvartt minulého Casu;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

Cabrada — mozna z mor. cabrat se = ,,zdlouhavé chodit“, Cabrada byl tedy

snad takovy Clovek, ktery pomalu, zdlouhavé chodil;
— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

— v Ceské republice je 29 nositelii tohoto jména a 24 nositelek

jeho piechylené podoby™®;

Dolezal — ptic. sl. dolezet = ulezet, dojit (pfi vareni, nakladani, suseni

atd.), dockat se'?®: také dolezat, dolezet, prezdivka lenochtim®’;

— piijmeni z tvari minulého pficesti sloves;
— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;
128,

Klvac¢ — st¢. sl. klvat = klovat™"; st¢. klvac = snad svéarlivec'?;

— piijmeni ze slovesa klvati; ptipona -¢;

124 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 151.

125 K dejsme.cz [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.

126\, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 54.

121D, Moldanova, 0. c. v pozn. 124, Praha 2004, s. 43.

128 Tamtéz, s. 86.

1293, Gebauer, Slovnik starocesky. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 3. 3. 2014]. Odd¢leni vyvoje jazyka
Ustavu pro jazyk Gesky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.
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Prochazka

Prerost

Sibik

Zahalka

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

— apelativum prochdzka = ptenes. feznik (ponévadz prochazel
vesnicemi za nakupem dobytka); téz vandrovni tovarys;

zahaleél30; neékde se tak fikalo tomu, kdo utekl z panstvi, nebo

cloveku, ktery se jen toulall?’l;

— piijmeni z ndzvi rozli¢nych stavl, femesel, ufadi apod.;

utvoteno piiponou -ka ze slovesa prochazet;
— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;
— ze sl. prerast = kdo pterostl, nadmérné Vyrostll32;

— pfijmeni znazvi nedostatkli télesnych apod.; piijmeni

ze slovesného pricesti bez ptipony -l;

— derivace; konverze; antroponymum deverbalni;

— z mor. naf. sl. Sibat = $lehat, prenes. rychle jit, Sibat se =

Klatit se™%:

— pfijmeni z ndzvl a oznaceni télesnych a dusSevnich vlastnosti a

stavil; ze slovesného zakladu bez -a- ptiponou -ik;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

— od sl. zahdlet — zahalka = neCinnost; prenesen¢ zahal¢ivy

1 x1.134, Y wr .
Cloveék™"; utvoreno piiponou -ka;

18P, Moldanova, Nase ptijmeni, Praha 2004, s. 148.
B31\/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 202.
132 D, Moldanova, o. c. v pozn. 130, s. 149.

133 Tamtéz, s. 182.
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— pfijmeni z podstatnych jmen abstraktnich;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

1.7 PFijmeni z nazvu rozmanitych véci, narfadi, nastrojd, plodl, Satstva a;.
Hak — z apelativa hdk (uz sté.) = zahnuty predmét ptilezitostné
pouzivany k zavéSeni nebo pritdhnuti néceho ¢1 nékoho; téz =

135 136.

prst;™ ze stthném. hake™;

— antroponymum desubstantivni;

Hladik — z apelativa hladik = druh hobliku, rasple®’;
— pfijmeni z nazvl véci; utvoteno ze slovesa piiponou -ik;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

Hromada — Z apelativa hromada (uz stc. proprium)l38;
— ptijmeni z nazvi nerosti, zemin a kovi;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Hrotek — zdrob. z apelativa hrot (mor. Skopek, dem. Hrotek = skopik);

prenes. ,,vyssi klobouk se Sirokou portou — na Podluzi jej nosili

N TN 139.
zenati muzi jesté koncem 19. stol. 39,

134 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 219.

135 Elektronicky slovnik staré cestiny. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Odd¢leni vyvoje jazyka
Ustavu pro jazyk éesky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.

136 3. Gebauer, Slovnik starocesky. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Oddéleni vyvoje jazyka
Ustavu pro jazyk éesky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.

B p. Moldanova, o. c. v pozn. 134, s. 64.

138 Elektronicky slovnik staré cestiny. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 3. 3. 2014]. Odd¢leni vyvoje jazyka
Ustavu pro jazyk éesky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.
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— pfijmeni z nazvl nejrozmanitéjsich véci;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

Chalupa — z apelativa, oznacuje majitele chalupy, tj. mensiho

o . < , o . .140,
hospodafstvi; oznacuje spolecensky status v tradicni vesnici™

— ptijmeni z nazvi rozli¢nych stavu, femesel, afadt apod.;

pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen;

— antroponymum desubstantivni;

Mazanec — Z apelativa = druh velikono¢niho peciva kulatého tvaru™**;
— pfijmeni z nazvu jidel, ndpojt apod.; z adjektiva ptiponou -€c;
— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

Peiidz — 7z apelativa = peniz**%; slc. Peniaz;

v

— pfijmeni z ndzvll nejrozmanitéjsich véci,

— antroponymum desubstantivni;

Rubas — z apelativa rubas = ptuvodné dlouhy zensky spodni Sat bez

rukava, kogile; 14063
— pfijmeni podle nazvil Satstva;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

139/, Machek, Etymologicky slovnik jazyka ceského, Praha 1997, s. 185.
140 Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 71.

14 Tamtéz, s. 115.

12 Tamtéz, s. 137.

13 Tamtéz, s. 159.
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Sliva

Soska

Sperka

Spicka

— z apelativa s/iva = druh ovoce; na Morave za svestka; prenes.

hlupec, mluvka; 1382 Budiwoy dictus Sliwa'**;

— pfijmeni z ndzvl kvétin, stromi a ostatnich rostlin, jejich ¢asti
a plodi; pfijmeni z ndzvi a oznaceni télesnych a duSevnich

vlastnosti a stavi;

— antroponymum desubstantivni;

— zdrob. ptijm. Socha, st¢. apelativum socha = ty¢, dievény

sloupek; kle¢ pluhu®;

v

— pfijmeni zndzvl nejrozmanitéjSich véci; zvlastni podoby
a tvary vlastnich osobnich jmen, vzniklych ze jmen obecnych;

zdrobnélina; pfipona -ka;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;
— 7 apelativa sperk = klenot; na Polensku §térk'*®;

— piijmeni znazvl nejrozmanitéjSich véci; zvlastni podoby
a tvary vlastnich osobnich jmen, vzniklych ze jmen obecnych —

ptijmeni z obecnych jmen rodu muzského s formantem -a;

— derivace; konverze; antroponymum desubstantivni;

— zdrob. apelativum $pic(e) = §picka™*’;

— pfijmeni z nazvi nejrozmanitéjSich véci; ptijmeni z nazva

zivoc¢ichti; utvofeno piiponou -ka;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

%4 D. Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 170.

15 Tamtéz, s. 172.
196 Tamtéz, s. 188.
147 Tamtéz, s. 188.
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Triska

— z apelativa fiska; prezdivka hubenému ¢loveku™;

— pfijmeni z obecnych jmen rodu Zenského; ptijmeni z nazvl

kvétin, stromi a ostatnich rostlin, jejich casti a plod;

— antroponymum desubstantivni.

1.8 PFijmeni némeckého pavodu

1.8.1 z osobnich jmen

Lenc

Volf

Simbartl

—zném. zkr. OJ Lorenc = Vaviinec a toto z lat. OJ Laurentius =

w vr v v , 149,
z mésta Laurenta; vaviinem ovénceny S

— zkratky osobnich a kfestnich jmen bez odvozovacich piipon;

— mohlo vzniknout zkracenim sloZzenych ném. OJ Wolfhart,
Wolfram, Wolfgang aj.™°; posledni jmenované OJ bylo oblibeno
na Klatovsku a Chodsku u rodin s zid. ptedky za Benjamin; 1518
Registrum Wolfgangi Hrachowecz magistri piscinarum,Wolf

o . 151,
fismajstr—";

— némecka piijmeni u Cechli — pfijmeni ze zaCatki osobnich

a kiestnich jmen;

— slozené z OJ zacinajiciho Sim- (napf. Simon) a OJ zacinajiciho
Bart- (Bartholoméues) — druha ¢ast kompozita ma némeckou

natfe¢ni deminutivni piiponu -I;

— némeckd piijmeni u Cechli — slozend pifijmeni ze zacatkl

osobnich a kiestnich jmen;

18 D, Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 201.

19 Tamtéz, s. 105, s. 206.

130\/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 289.
11 Moldanova, o. c. v pozn. 148, s. 213.
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1.8.2 ze jmen narodnich a kmenovych

Bayer

Pojar

1.8.3 z apelativ

Bauer

Flax

Goldefus

Grepl

— Z ném. = Bavor = obyvatel Bavorska;

— pfijmeni z obyvatelskych nazvi;

— po&esténa podoba naf. jména Pojer za Bayer = Bavor™;

— pfijmeni z obyvatelskych nazvi;

— z ném. apelativa = sedlak;™>® podrobngjsi vyklad viz také u

Vladimira Matesa154;

—némecka piijmeni u Cech;

— Flachs — z ném. apel. Flachs = len; ptezdivka svétlovlasému

W1 w1 155,
¢loveéku™>;

—némecka piijmeni u Cech;

— sloZené z ném. apel. Gold = zlato a Fufs = noha, doslova tedy

,»zlatd noha®; kompozitum

— pravdépodobné némeckého piivodu, podobnost s piijmenim
Krepl, které odpovida ¢eskému piijmeni Koblizek (ném.

Krephel)*®;

—némecka piijmeni u Cechty;

152 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 144,

153 Tamtéz, s. 30.

154/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 28—30.
1% Moldanova, o. c. v pozn. 152, s. 51.
156 . Benes, Némeckd prijmeni u Cechit, Usti nad Labem 1998, s. 316.
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Hess

Hurajt

Kraft

Kraus

Maule

— kdo pochézi z Hesenska; ze sté. ptidavného jména hesovny =
hejskovsky; ze sl. hesovat = §tvat (psy); pohanét (pied soud);
marnotratné si pocinat; téZ z OJ Hermann (heri = vojsko,

v v r , Y. s v 157,
man = muz) pfiponou -Ss€; ze star¢ho nazvu se¢né zbrané™';

— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich; pfijmeni
Z mistnich a pomistnich jmen; pfijmeni z nazvii véci; piijmeni

z adjektiv;

— adaptace, piip. konverze;

— zkomolené; mozny pivod v némeckém MJ Hochreit, nebo

Vv piijmeni Hochreiter;
— némecka piijmeni u Cech;

— nositeld tohoto jména je v Ceské republice 28, nositelek
6158

prechylené podoby 2
— z ném. apelativa Kraft = sila, mnozstvi; 1654%%°;

— némecka ptijmeni u Cechil, pfijmeni z abstrak;

— z ném. piidavného jména kraus = kadetavy, kudrnaty, kuceravy

L T X X 160.
(totéz co Cesky Kucera ¢i Kudrna)™,

—némecka piijmeni Cechiy;

— z ném. apelativa Maul = huba'®; prijmeni z piezdivky;

37D, Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 63.

158 K dejsme.cz [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
19 p. Moldanova, o. c. v pozn. 157, s. 94.

160/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 139.

161 b Moldanova, o. c. v pozn. 157, s. 115.
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Rath

Sommer

Strynk

— némecka pifijmeni u Cechil; pifijmeni znazvii nedostatki

télesnych apod.;

— od jména Rath = zkomolené OJ Ratibor nebo z ném. OJ Ratbot
(rat = rada, radce; bote = posel); nékdy za ném. ptidavné jméno

t162 163.

rot™ = cerveny — barva pleti, vlasi aj.; ¢len méstské rady™";

— némecka piijmeni u Cecht — ptijmeni z nazvl dalSich obecnich
funkcionatt, ptijmeni z adjektiv oznacujicich vlastnosti a barvu

pleti, event. vlast aj.;

— Z ném. apelativa Sommer = [éto; pfenes. = kdo bydlel na letni,
tj. slunecni stran¢; kdo provozoval své povolani v 1ét¢; nékdy téz
z ném. apel. Saumer = vodi¢ soumart (mezki, koni), vozka®®*:
(zména au > a > 0); zaklad ve hrach na vyhanéni zimy létem,
nebo v povinnosti odevzdavat letni davky; také mozna od stihn.

sumer, sumber apod. = kog, tl, bubinek™;

— némecka ptijmeni u Cechtl — pfijmeni z abstrakt, kolektiv,
nazvii nabozenskych piedstav aj.; pfijmeni z ndzvl pracovniki

V dopravg;

—snad z ném. apelativa Strunk (plural Striinke) = kost’al; kmen,

pen;

—némecka piijmeni u Cechti;

162 . Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 153.

163 J. Benes, Némeckd prijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998, s. 282, s. 340.
4D, Moldanova, o. c. v pozn. 162, s. 172.

165 3. Bene, o. c. v pozn. 163, s. 330.
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— v Ceské republice je 14 nositeld ptijmeni Strynk a 53 nositelek

piechyleného tvaru LSV’trynkovdw6

1.9 Pfijmeni z abstrakt
Slechta — sté. apelativum Slechta = §lechtic; 1395 Mikes receny Slechta,

.y , . 2 g 167,
meéstenin Noveho Mésta prazského™";

— piijmeni z ndzvi rozli¢nych stavl, femesel, ufadi apod.;
pfijmeni znazvi a oznaCeni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavu;

— adaptace, antroponymum desubstantivni.

1.10 Pfijmeni z narodnich a kmenovych jmen

.. ve v v ’ v ’ 168.
Gazik — Gazi, Gazik, GaZo z romského oznaceni ne-Roma";

Polacek — zdrob. Poldk; kdo piisel z Polska, je polské narodnosti*®;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Turek — Z narodniho jména; podle domovniho znameni; téz oznaceni
Gicastnika tureckych valek; 1412'"°; ten, kdo mé&l n&jaky vztah
k Turkovi (obchodoval s nim, pracoval u n¢j aj.); ten, kdo mél

doma n¢jaky pfedmét upominajici na Turkym;

— adaptace, antroponymum desubstantivni.

166 Kdejsme.cz [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
87 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 185.

168 Tamtéy, s. 55.

189 Tamtéz, s. 145.

170 Tamtéz, s. 201.

YL/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 267.
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Pfijmeni s vice moznostmi vykladu

Cap

Cizek

Farny

Havacek

Hladik

Hora

Husnik

— z apelativa ¢ap = ptak; apelativum ¢apa = velka noha, tlapa®’%;

— ze st¢. apelativa ¢iz = ptak &izek; 1371'"; mor. ironické az

Y . 174,
pejorativni pojmenovani Cecha™"";

— z apelativa fara = farni dm; snad i z OJ Farnacius,

Faramundus, Inalpardus (patron sedlafi)™"™;

— z 0OJ Havel; st¢. apelativa hdva = ohava; sté. havati = expr.

plan& mluvit'’®; demin. pfipona -dcek;

— z pifidavného jména hladky; ze sl. hladit; téz z apelativa hladik

= druh hobliku, ragple’’”;

— ze stC. apelativa hora, téz les'’®; lovek velky a silny, nebo
naopak ironicky; ¢lovék pochazejici z Hory, z hor, od/ z lesa;

, . .. 179,
podle domovniho znameni; téz = vinice™";

— z apelativa husnik = husopas;'® zastara = ohrada pro husy™*;

2 p, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 39.

173 Tamtéz, s. 40.

1y, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 45.
5 p, Moldanova, o. c. v pozn. 172, s. 49.

176 Tamtéz, s. 61.
YT Tamtéz, s. 64.
178 Tamtéz, s. 67.

19\/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 100.
%0 . Moldanova, o. c. v pozn. 172, s. 71.
181 v/, Mates, 0. c. v pozn. 179, s. 114.
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Kohout — z apelativa kohout; ¢lovek tak mohl byt nazvan podle nazvu
domu, erbovniho znameni, podle korouhvicky na svém domg,
podle toho, Ze vyrabél riizné kohoutky (napt. k pipé€), podle
télesnych znakt (vlasy vyCesané nahoru, hlas), muz provazeny
povésti sexualné vykonného, oznaceni clovéka popudlivého,

e , Ly « .1 182,
svarlivého, stale bojovné naladéného™;

Koleta —z OJ Mikolas, zftec. Nikolaos = vitézny mezi lidem; téz = hra
v Karty;
Kovarik — zdrobnélé Kovar, mohl tak byt nazvan jeho syn; dostaval je ten

Z mistra tohoto femesla, ktery byl v obci mensi, mladsi nebo
mén¢ dovedny; cloveék pruzny, mrstny, obratny jako brouk

L1183,
kovarik 83,

Koznar — snad z Kos$nar, to z apelativa kosndr = kosikar; z MJ KoSov u

Jablonce, ném. Koschen, a z MJ Koschen v polském Slezsku'®*;

Kubéna —z OJ Jakub, to z hebr. Jahagobh = druhorozeny, téZ

Z apelativa souloznice (zkomolené konkubz’na)lss;

Marsik —z OJ Marek (viz heslo Marcik), Martin, to utvoieno ze jména
fimského boha valky Marta, téZ z obyvatelského jména od MJ

« . 186, . v -
Marsovice™; od Mares, dem. ptip. -ik > Marsik;

182/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 120.
183 Tamtéy, s. 132.

184 D. Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 92, s. 94.
185 Tamtéz, s. 98.

186 Tamtéz, s. 113.
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Martinek

Mazanec

Mazanek

Novacek

Novak

— z0OJ Martin (viz predchozi heslo Marsik), téz z apelativa
= vytrznik, pivodné¢ prezdivka celedinu, ktery na svatek
sv. Martina ménil misto’®’; obsahem jména Martin a jeho
odvozenin je pojem bojovnik; téz = kvasnik (pijan, opilec apod.);
prostopasnik, poflakujici se, rozpustily ¢lovek apod.; ¢lovek,
ktery se ptest¢hoval nékam jinam z vesnice, jez mé¢la Martina

188,
V nazvu 88,

— ze sl. mazat, zptidavného jména mazany = vychytraly,

z apelativa = druh velikono&niho pe¢iva kulatého tvaru'®’;

— ze sl. mazat, z piidavného jména mazany = vychytraly™; té7 =

expr. dospély ¢lovEk nebo dité, ktery je obklopovan pfemrsténou

ixr o 1s 191.
péci a laskou o :

— zdrob. k Novdk, drobné postavy; apelativum novdcek

Croxo . o 192, 4 1sr i o .
= zacateCnik, novotai — s ptithanou*; dalsi viz nasledujici heslo;

—novy usedlik, novy soused, vSeobecné novy ¢lovek kdekoli
v kolektivu; ¢lovek obraceny na novou viru; Svec, ktery §il
vyhradné jen nové boty, odmital spravovat staré, téz =

zlepsSovatel, novator; také = pokrokovy Slovek™;

87 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 113.
188 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 164.
18 . Moldanova, o. ¢. v pozn. 187, s. 115.

190 Tamtéz, s. 115.

1 Slovnik soucasné cestiny, Brno 2011, s. 367.
192 b, Moldanova, o. c. v pozn. 187, s. 128.
198 \/. Mates, 0. c. v pozn. 188, s. 184.
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Opatrny

Pechan

Peksa

Pojar

Polacek

Rada

— pridavné jméno opatrny puivodné = starostlivy, pozdéji bedlivy;

nekde;jsi titul méstskych radnich™;

—z OJ Petr, st¢. podoba Pech; jméno apostola, ktery se stal
zastupcem Kristovym na zemi; z fec. petros = skala'®; mozna je
také spojitost s ném. vyrazem Pech = smitla; sbéra¢ smily

(ze stromil), obchodnik s ni, anebo nestastnik™®;

— odvoz. z OJ Petr (viz ptedchozi heslo Pechan); nebo z ném.

naf. apelativa Pek, Beck = pekai'®’;

— pocesténa podoba naf. jména Pojer za Bayer = Bavor; snad téz

L : 1,198,
zkomolené ném. apelativum Bauer = sedlak™™;

— zdrob. Poladk; kdo piiSel z Polska, je polské narodnosti; stc.
apelativum polan = kdo obd¢lava pole; venkovan; polska mince,
z MJ Pole™:

—z OJ Radbor, Radobyl, Radomysl, Radoslav, Ctirad, Domarad

apod.; od sl. radit”®; ¢len n&jaké rady (méstské, kralovské aj.);

ten, kdo m¢l titul rada; prezdivka ¢lovéku, ktery kazdému radil,

1% D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 130.

195 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 138.

196 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 193.
¥ D. Moldanova, o. c. v pozn. 195, s. 137.

198 Tamtéz, s. 144.
199 Tamtéz, s. 145.
20 Tamtéz, s. 152.
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Sliva

Soska

Slechta

Sperka

Spicka

Stépdn

nebo naopak tomu, kdo mél vdhavou povahu, kdo ¢asto

y " 201.
7adal nékoho o radu®® :

— Z apelativa sliva = druh ovoce; na Morave za Svestka; prenes.

hlupec, mluvka®®?;

— zdrob. ptijm. Socha, st¢. apelativum socha = ty¢, dievény

sloupek; kle¢ pluhu; soska = kul ke stromu; druh mandele; ty¢, na

kterou se stavi sit’ na lapani ptaka 03,

— st¢. apelativum §lechta = Slechtic; z ptidavného jména

§lechetn}'1204;

— z apelativa Sperk = klenot; na Polensku Stérk; ném. nat. apel.

Sperk = vrabec®;

— zdrob. apelativum spic(e) = $picka; naf. = ptak linduska lesni®®;

— 0J z fec. Stefanos = ovénceny, vitéz; u Olomouce a Litovle

apelativum stépdn = kiizala®®';

201\/ Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 247.
202 ). Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 170.

293 Tamtéz, s. 172.
204 Tamtéz, s. 185.
2% Tamtéz, s. 188.
296 Tamtéz, s. 188.
27 Tamtéz, s. 190.
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Tous

Trojan

Turek

Valecka

— apelativum tous = dvé oka na kostce; ze jména Taus (zména
au > ou), to ze stihn. A tiisch = zert, klam, vymeéna; nékdy z OJ
Matous (z hebr. OJ Mattithjah = dar bozi)*%;

— Z prastarého slovanského OJ Trojan; apelativum trojan = trojce;

téz = mlyn se tfemi stroji; podle domovniho znameni (U trojky,

U trojky zlaté apod.)*®; ten, kdo pochazel z vesnice podobného

nazvu; ten, kdo se mnarodil na svdatek sv. Trojice

(v cyrilometodéjském kalendari 2. éervna)m;

— Z narodniho jména; podle domovniho znameni; téz oznaceni

ucastnika tureckych valek;**

ten, kdo mél néjaky vztah

k Turkovi (obchodoval s nim, pracoval u n¢j aj.); ten, kdo
péstoval dyné turky; ten, kdo sedaval se zkiizenyma nohama; ten,
kdo mél doma né&jaky pfedmét upominajici na Turky; clovek,

, o N , . 212,
ktery se prestéhoval z n&jaké vsi s ,,tureckym® ndzvem™™;

— apelativum valecka = mistnost, v niz se piehazuje a susi slad,
také od yjmen Valecek, Valecek — zdrob. A vdalec, valek; podle
tvaru t&la, podle nafadi apod.?™; od prijmeni Valenta, to z lat. OJ
Valentinus (z lat. ptidavného jména valens = silny, statny, zdravy

. r v ’ . ’ . <y 214,
ve smyslu fyzickém, pienes. mocny, vlivny, vynikajici)=™;

208 . Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 199, s. 195, s. 115.

299 Tamtéz, s. 200.

210/ Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 311.
21 p, Moldanova, o. c. v pozn. 208, s. 201.

212/ Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 267.
213 D. Moldanova, o. c. v pozn. 208, s. 204.

214/, Mates, 0. c. v pozn. 212, s. 273.
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Viasak

Volf

— Z oznaceni vlasatého, chlupatého ¢loveka, nebo naopak

plesatého; nakupci vlast (pro vyrobu paruk)215;

— pocesténé ném. Wolf = vlk; pfimé pojmenovani podle vlastnosti
télesnych a duSevnich; mohlo vzniknout zkricenim sloZenych

ném. OJ Wolfhart, Wolfram, Wolfgang aj.?*°

Pfijmeni ciziho pavodu

Vasilache

— (vyslovuje se tak, jak se pise) jeho nositelka ma toto piijmeni

po svém manzelovi némecké narodnosti, v CR je jedinou

nositelkou tohoto pﬁjmeni.217

PFijmeni neprdhledna

Gasko

Hlom

Niemetz

— v Ceské republice Zije 29 nositeld tohoto jména a 38 nositelek

8

prechylené podoby®'®; mozna dem. jako Hasek z Hach < Havel;

— v CR 25 nositeli a 24 nositelek piechylené podoby219;

— v CR 7 nositel (v§ichni v okrese Klatovy) a 6 nositelek

piechylené podoby (jedna z nich v Praze, ostatni taktéz

Klatovy)?; mozna jde o jméno Némec psané starym pravopisem;

215 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 211.
216 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 289.
27 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.

218 Tamtéy.
219 Tamtéz.
220 Tamtéy.
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Zahut — v CR 8 nositelti (viichni v Plzefiském kraji) a 15 nositelek

prechylené podoby (pozor: mize byt i od piijmeni Zahuta).”*

Statistika Cetnosti pfijmeni

Piijmeni Pocet nositelu Pocet ¢p.
(nositelek)
1. Matgka (Matéjkova) 30 8
2. Bauer (Bauerova) 15 3
Peksa (Peksovd) 15 3
3. Kovanda (Kovandova) 12 3
4. BoSek (Boskova) 10 2
Frana (Franova) 10 3
Michal (Michalova) 10 3
5. Havacek (Havackova) 9 2
Holy (Hol4) 9 2

221 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
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2 T¥idéni a vyklad pfijmeni v obci Domazlicky

2.1 Pfijmeni z rodnych jmen, tj. vlastnich jmen kfestnich
Barta — z aramejského OJ Bartoloméj = Tolmajtv syn, ora¢; 1570

Bartoloméj jinak Barta®®;

— jméno s piiponou -a z prvniho kmene sloZenych jmen nebo

ze zacatkl delSich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Lacko —z OJ Ladislav, zjednodusen¢ podoby OJ Vladislav = slavna

vlada?®; demin. z Laco, piiponou -ko; sté. je Lacek;
— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich,;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Tous — z OJ Matous (z hebr. OJ Mattithjéh = dar bozi)?*;
— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich;

— antroponymum desubstantivni;

Vales —z OJ Valentin, lat. OJ Valentinus utvofeno z lat. ptidavného

jména valens s vyznamy silny, statny, zdravy ve smyslu

— y < P o r 1225,
fyzickém, pfenesen¢ mocny, vlivny, vynikajici®”;

— domacka podoba s konsonantickou ptiponou obsahujici -s;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

222 ) Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 29.
223 Tamtéz, s. 102.

224 Tamtéz, s. 199, s. 195, s. 115.

225 Tamtéz, s. 274.
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2.2 Pfijmeni z apelativ oznacCujici nositele néjake vlastnosti

2.2.1 z adjektiv

Kratky

— z ptidavného jména kratky, oznaceni ¢loveka malého, nebo

naopak Vysokéh0226;

— pfijmeni z ndzvli a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavu;

— antroponymum deadjektivni;

2.2.2 derivace ze substantiv

Novacek

— zdrob. z Novdk drobné postavy; apelativum novacek =

zacCateCnik, novotar — s pfihanou227 (dalsi viz heslo Novdik);

— pfijmeni z ndzvl rozli¢nych stavi, femesel, ufadt apod.;
pfijmeni znazvi a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti

a stavu;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

2.3 Pfijmeni ze sloves

Motlik

Rozsypal

— Z pfic. sl. motatzzg;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;
vy 229,

— Z ptiC. sl. rozsypat™;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni.

226 \/ Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 137.
21 p, Moldanova, Nase piijment, Praha 2004, s. 128.

228 Tamtéz, s. 121.
229 Tamtéz, s. 159.
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2.4 Prfijmeni némeckého plvodu

2.4.1 z apelativ
Kraus — z ném. piidavného jména kraus = kadetavy, kudrnaty, kuceravy

L T X X 230,
(totéz co Cesky Kucera ¢i Kudrna) %0

—némecka piijmeni Cechii;

Kriis — ze stthn. gris = veliky, nebo ze stthn. kris = kudrnaty,
kuceravy (viz heslo Kraus), nebo ze stthn. gruoz = pozdraveni,
pratelské osloveni, ale téz nepratelské stfetnuti, utok,

cav o 1 231.
zneklidnovani, obzaloba™,

—némecka piijmeni u Cechli — ptijmeni z pojmenovani riznych
¢innosti; piijmeni z adjektiv oznacujicich télesny vzhled,

oznacujicich napadnost vzhledu;

— v Ceské republice Zije 31 nositeli tohoto pfijmeni a 30

nositelek prechylené podoby.?*?

2.5 Pfijmeni z abstrakt

Svoboda — svoboda = svobodna selska Zivnost; nevazanost; uto¢isté,
V}’/sada233;

— antroponymum desubstantivni.

PFijmeni s vice moznostmi vykladu
Motlik — z pti¢. sl. motat; od Mot(t)l = ném. nat. podoba ptijmeni Matl,
to z OJ Matous (z hebr. OJ Mattithjéh = dar bozi)**;

20/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 139.

231 1 Benes, Némeckd prijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998, s. 328, s. 338—3309.
232 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.

23 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 178.

2% Tamtéz, s. 121, s. 114.
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Novacek — zdrob. = Novdk drobné postavy; apelativum novacek =

NPT . o 235 “ o N
zacateénik, novotaf — s piihanou”” (dalsi viz heslo Novdk);

Tous — apelativum tous = dv¢ oka na kostce; ze jména Taus (zména
au > ou), to ze stthn. A tiisch = zert, klam, vymeéna; nékdy z OJ
Matous (z hebr. OJ Mattithjah = dar bozi).”®

Pfijmeni neprihledna

Cerina — v Ceské republice Zije 12 nositeli tohoto pfijmeni a 10

nositelek piechylené podoby237;

Partingl — v CR je 10 nositeli tohoto piijmeni a 12 nositelek ptechylené
238

podoby.

235 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 128.
2% Tamtéz, s. 199, s. 195, s. 115.
27 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
238 Iy
Tamtéz.
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3 Tridéni a vyklad pfijmeni v obci Kromézdice

3.1 PFijmeni z rodnych jmen, tj. vlastnich jmen kfestnich
Baly — snad od pfijmeni Bal, to ze starozak. OJ babylonského ptivodu

. Y1 1o wi 239,
Baltazar = buh chran kraluv zivot 39,
— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich;

— antroponymum desubstantivni;

Bohiinek — z 0J Bohuslav?®®; z prvni &asti jména;
— zdrobnéliny z osobnich a kiestnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Kilidn — 0J keltského ptivodu = mnich, maly bojovnik®*;
— pfijmeni z neobménénych jmen osobnich a kiestnich;

— antroponymum desubstantivni;

Kuba — zkr. OJ Jakub z hebr. Jahagébh = druhorozeny®*;

— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich — ze druhé casti

jména S ptiponou -a;

— antroponymum desubstantivni;

Mares — z OJ Marek, to z lat. OJ Marcus = bojovnik, zasvéceny bohu

Martovi, téz z OJ Martin (utvofeno ze jména fimského boha valky

2% D. Moldanova, Nase pijmeni, Praha 2004, s. 28, 29.
240 Tamtéz, s. 32.
281 Tamtéz, s. 83.
222 Tamtéz, s. 98.

93



Marta); 1379-82 in domo Martini Sedlak, > Marsso dictus
Sedlak®*;

— domacky tvar s konsonantickou ptiponou obsahujici -s;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Vondricka — odvoz. z OJ Ondrej s protetickym V-; jméno apostola, z fec.

Andreas = statny, odvazny, muzny;, 1826: Jan Ondriczka,
Cernétice®*;

— zdrobnéliny z osobnich a kfestnich jmen,;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Vich — z OJ zadinajicich Vi- (Viktor, Vincenc, Vitislav apod.)**;
— zkratky ze zacatkli jmen osobnich;
— antroponymum desubstantivni.

3.2 PFijmeni z nazva zaméstnani, funkci, postaveni

Bastar — od apelativa baszy7 = rybni¢ny hajny, hlida¢ rybich sadek;
obyvatel basty v hradbach®®;

— piijmeni z ndzvi rozli¢nych stavl, femesel, ufadi apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Vozka — z apelativa vozka = ko&i, vozataj**’;

23 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 113.
24 Tamtéz, s. 214, s. 130.

25 Tamtéz, s. 209.

2% Tamtéz, s. 30.
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— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, afadl apod.;

— antroponymum desubstantivni.

3.3 PFfijmeni vyjadfujici odkud nositel pfiSel, kde bydli
Sulan — pravdépodobné z MJ Sula, Sulany (SR);

— piijmeni z obyvatelskych nazvli utvotené piiponou -an;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— v Ceské republice je 59 nositeld tohoto pifjmeni a 68 nositelek

prechylené podoby tohoto jména®;

Vejvancicky — z MJ Ivan¢ice®®, nebo Vejvanovice;
— pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

3.4 Pfijmeni z nazvu zvirat a ptaku

Brabec — apelativum brabec (z obecné Cestiny) za vrabec®’; &lovek
S rozCepyienymi vlasy, neupraveny, neporadny, nepatrné postavy;
Clovek, ktery mél za ukol plasit vrabce; podle domovniho
znameni nebo podle mnoZstvi vrabci hnizdicich v podstiesi

251,
domu®*;
— pfijmeni znazvii zivo€ichl; piijmeni znazvi a oznaceni
télesnych a duSevnich vlastnosti a stavl; pfijmeni z ndzvli jmen

domt a podle domovnich znakt;

2T D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 215.

248 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
2 D. Moldanova, o. c. v pozn. 247, s. 207.

250 Tamtéz, s. 33.

2ly, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 30.
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Raus

— antroponymum desubstantivni;

— rous = prodlouZena srst nad kopyty, delsi pefi na nohou ptak;
srov. holub rousndk; expr. rozcuchané vlasy; také mozna staré
ném. naf. (= Rus), nebo ¢es. Rous psano starym pravopisem (au =
ou);

— piijmeni z ndzva ¢asti zivocicht;

— antroponymum desubstantivni.

3.5 Pfijmeni z nazvu rostlin

RuZicka

— Z nazvu kvétiny, zdrob. apelativum rziZe (samohlaska u ztratila
svou délku), podle ptiméru: chlapik jako ruze; podle domovniho

252

znameni~’; ten, kdo péstoval rize, kdo se ndpadné cervenal,

. s 253,
podle stejnojmenné kozni nemoci“™;

— pfijmeni z ndzvl kvétin; pfijmeni z ndzvii jmen domu a podle
domovniho znaku; pfijmeni podle nazvlii a oznaceni télesnych

a dusevnich vlastnosti a stavi;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

3.6 Prijmeni ze sloves

Prochadzka

— apelativum prochdzka = pienes. feznik (ponévadz prochazel
vesnicemi za nakupem dobytka); téz vandrovni tovarys;
zahale6254; nekde se tak fikalo tomu, kdo utekl z panstvi, nebo

Cloveéku, ktery se jen toulal®®>;

22 D Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 160.

253 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 211.
254 D. Moldanova, o. c. v pozn. 252, s. 148.

255 \/. Mates, 0. c. v pozn. 253, s. 202.
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— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, afadl apod.;
piijmeni z ndzva a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti a

stavu;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni.

3.7 Prijmeni z nazvl rozmanitych véci, naradi, nastroju, plodu, Satstva aj.

Kanta

Kroupa

Melka

Kriz

— zmad’. apelativa kanta = ohlavka, uzda, oté€z, udidlo; pfenesené

domluva; podlozka sudu®®;

v

— pfijmeni z nazvi nejrozmanitéjSich véci;

— antroponymum desubstantivni;

— Z apelativa = mlynsky vyrobek, snad ptezdivka mlynafi, krupati

apod.”’;
— pfijmeni z nazvi nejrozmanitéjsich véci;

— antroponymum desubstantivni;

— apelativum melka = meziprodukt pfi mlynaiském zpracovani

iy 258.
zrna; tez sousto ™,

— pfijmeni z nazvi nejrozmanitéjsich véci;

— antroponymum desubstantivni;

— apelativum, symbol kfest’anstvizsg; ten, kdo se prest¢hoval ze

vsi s kfizem v jejim nazvu, kdo bydlel pobliz né¢jakého kitize, kdo

256 D. Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 81.

57 Tamtéz, s. 96.
258 Tamtéz, s. 116.
2% Tamtéz, s. 95.
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Skala

Casto opakoval slovo kiiz, kdo se Casto kiizoval, kdo pravidelné

qlwrs o x , . : 260,
nosil kiiz v Cele procesi, podle domovniho znameni “™;

— pfijmeni z nabozenskych piedstav a véci;

— antroponymum desubstantivni;

— Zapelativa skala (samohlaska « ztratila svou délku); blizsi
uréeni bydlisté; podle vlastnosti télesnych (velky jako skala, mohl
by skaly lamat) 1 duSevnich (clovék tvrdy jako skala, ma srdce

Jjako skdlu)261;

— neziva pfiroda v pfijmenich; pfijmeni z mistnich a pomistnich
jmen; pifjmeni znazvii a oznaceni télesnych a duSevnich

vlastnosti a stavi;

— antroponymum desubstantivni.

3.8 PFijmeni némeckého pavodu

3.8.1 z osobnich jmen

Krysl

Rath

— z OJ Chrysostom, nebo ze stthn. kirse, kerse, kriese = tieseii?®;

— némecka pfijmeni u Cecht, pfijmeni ze zac¢atkli jmen, piijmeni

Z nazvl ovocnych stromt;

—od jména Rath = zkomolené OJ Ratibor nebo z ném. OJ Ratbot

(rat = rada, radce; bote = posel); nékdy za ném. ptidavné jméno

263 264.

rot™ = Cerveny — barva pleti, vlast aj.; ¢len méstské rady”";

260/ Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 143.

261 \/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 258.

262 J Benes, Némeckd prijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998, s. 185, s. 310.
263 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 153.

264 J. Benes, 0. . v pozn. 262, s. 282, s. 340.
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3.8.2 z apelativ
Brandt

Hais

— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich; némecka
piijmeni u Cechii — pfijmeni z nazvii dalSich obecnich
funkcionait, pfijmeni z adjektiv oznacujicich vlastnosti a barvu

pleti, event. vlast aj.;

— z ném. apelativa Brand = vypalené misto; zd’ar *°; z konce OJ
Hildebrand®®®; z MJ Brand, Brandt, Brandstatt apod.”®;

—némecka piijmeni u Cechli — z obecnych nazvii mist, piijmeni
Z koncti osobnich jmen, pfijmeni z mistnich jmen, pfijmeni;

Z pojmenovani pasek a jinych lesnich pozemki;

— ze stthn. pfidavného jména heis = drsny, Spatny a heiff =
horky”®;

— pfijmeni z ndzvl a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

stavll, némeckd piijmeni u Cechil.

3.9 Pfijmeni z abstrakt

Svoboda

— svoboda = svobodna selskd zivnost; nevazanost; utociste,

vysada; z MJ 269; téz = udata, hrdina®™;

— prijmeni zndzvi rozli¢nych stavl, femesel, ufadid apod.;
pfijmeni zmistnich a pomistnich jmen; piijmeni znazvi

a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti a stavi;

— antroponymum desubstantivni.

265 J. Benes, Némeckd prijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998, s. 92., s. 232.

266 Tamtéz, s. 170.

267 Tamtéz, s. 209, s. 220.

268y, Moldanova, Nase piijment, Praha 2004, s. 58.

289 Tamtéz, s. 178.

270\/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 239.
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Pfijmeni s vice moznostmi vykladu

Vich — z 0J zac¢inajicich Vi- (Viktor, Vincenc, Vitislav apod.); nebo

Z apelativa = Véchet271;

— v Ceské republice je 30 nositeld tohoto jrnéna.272
Pfijmeni neprihledna
Trylc — v Ceské republice je 68 nositelti a 73 nositelek piechylené
podoby tohoto jména.””
Statistika Cetnosti pFijmeni
Prijmeni Pocet nositeli (nositelek) Pocet ¢p.
1. Kuba (Kubova) 7 1
2. Raus (Rausova) 6 2
Vejvancicky (Vejvancickd) 6 1

™Y D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 209.
272 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
273 .

Tamtéz.
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4 TFidéni a vyklad pfijmeni v obci PecCetin

4.1 Pfijmeni z rodnych jmen, tj. vlastnich jmen kfestnich
Jankular —z 0J Jan, to z lat. OJ Johannes a to z hebr. OJ Jochandn = bih

. , 274 v 7 . .
je mocny”", utvofeno piiponami -ul a -ar;
— domacky tvar s konsonantickymi pfiponami;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Kasper — z Kaspar, ném. podoby OJ Kaspar (orientdlni OJ = strazce
pokladi)*™;

— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich;

— antroponymum desubstantivni;

Tous — 2z OJ Matous (z hebr. OJ Mattithjah = dar bozi); ze jména Taus

(zména au > ou), to ze stthn. A tisch = zert, klam, V}'/ména276;

— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich;

— antroponymum desubstantivni.

4.2 Prijmeni z apelativ oznacujici nositele néjaké vlastnosti

4.2.1 z adjektiv
Kratky — zpfidavného jména kratky, oznaeni ¢lovéka malého, nebo

naopak Vysokéh0277;

— pfijmeni z ndzvii a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti a

stavil;

214 p, Moldanova, Nase ptijmeni, Praha 2004, s. 75.

2% Tamtéz, s. 82.

2% Tamtéz, s. 199, s. 195, s. 115.

21T\, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 137.
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— antroponymum deadjektivni;

4.2.2 derivace z adjektiv
Novak — novy usedlik, novy soused, vSeobecné novy ¢loveék kdekoli

RS o . 278,
v kolektivu; ¢loveék obraceny na novou viru™",

— pfijmeni z ndzvl rozlicnych stavill, femesel, ufadl apod.;
piijmeni z ndzva a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti a

stavi;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni.

4.3 Pfijmeni z nazvl zaméstnani, funkci, postaveni
Kadlec — z tkadlec, zjednodusena vyslovnost®’®; st&. rkati se = toulat se

My x , +280. v )
— potulny ¢lovek, tuldk, zahale¢™™™; ptipona -ec;
— piijmeni z ndzvi rozlicnych stavl, femesel, ufadi apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

r o v . I 281,  vr v,
Kovac — st¢. a slc. apelativum kovac = kovai™; ptipona -¢;
— pfijmeni z nazvl rozlicnych stavil, femesel, ufadd apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

Marsalek — puvodné apelativum marsdlek = podkoni (ze stthn. mare = kin,
schalk = ¢eledin), dozorce nad konmi; pak vojenska hodnost; u

nas celni zﬁzeneCZSZ;

218 \/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 184.
29 p, Moldanova, Nase piijment, Praha 2004, s. 79.

280 \/. Mates, 0. c. v pozn. 278, s. 112.

281 D. Moldanova, o. c. v pozn. 279, s. 93.
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— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, afadl apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

4.4 Pfijmeni vyjadfujici odkud nositel pfiSel, kde bydli
Kopec — ten, kdo bydlel na kopci, pochazel z kopce, ale i ten, kdo
vlastnil napf. pole v mistech zvanych Na kopci, Pod kopcem

apOd.ZSS;
— pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

S .. 284,
Planicka —z MJ Planice™";
— piijmeni z mistnich a pomistnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Porubcan — z MJ Poruba (n¢kolikrat na Moravé a ve Slezsku); apelativum

poruba = paseka®®;

— pfijmeni zmistnich a pomistnich jmen; pfijmeni

Z obyvatelskych nazvi;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— v Ceské republice je 26 nositelil tohoto piijmeni a 36 nositelek

piechylené podoby?®

%82 . Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 113.

283 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 125.

284 Tamtéz, s. 142.

28 Tamtéz, s. 146.

286 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
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Taborsky — Zoznaceni piisluSnosti k ndbozenské stran¢ za husitskych

valek; pozd&ji z MJ Tabor®®';
— pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

4.5 PFijmeni z nazvl zvifat a ptakl

Bejcek — zdrob. apelativum bejk/ byk?®®; se zm&nou y>ej;
— piijmeni z ndzvia zivocichi;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Kohout — z apelativa kohout; ¢lovek tak mohl byt nazvan podle nazvu
domu, erbovniho znameni, podle korouhvicky na svém domg,
podle toho, ze vyrabé¢l riizné kohoutky (napft. k pip¢€), podle
télesnych znaku (vlasy vycesané nahoru, hlas), muz provazeny
povésti sexualné vykonného, oznaceni ¢loveka popudlivého,

e , Ly « .1 280,
svarlivého, stale bojovné naladéného™;

— pfijmeni z nazvi jmen domu a podle domovnich znak;
pfijmeni z nazvl zivo€icht; pfijmeni z nédzvi rozli¢nych stavi,
femesel, tfadl apod.; piijmeni z nazvii a oznaceni télesnych

a duSevnich vlastnosti a stavi;

— antroponymum desubstantivni;

Lejsek — znazvu ptaka; n¢kdy z ptidavného jména lysy; zména y>ej,
1479°%,

287 D. Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 194.

288 Tamtéz, s. 30.

289/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 120.
20 . Moldanova, o. c. v pozn. 287, s. 104.
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— piijmeni znazvit Zivocichl; piijmeni znazvi a oznaceni

télesnych a dusevnich vlastnosti a stavii;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni.

4.6 Prijmeni z nazvl rozmanitych véci, nafadi, nastroju, plodud, Satstva aj.

Korcik

Rubas

—snad dem. z apelativa korcdk = pohyblivé dno nasypky obili ve

mlyng; apelativum korec = nadoba; duté a plogna mira®";

— pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen; pfijmeni z nazvi

v

nejrozmanitéjSich véci; pfijmeni ze sloves;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni, nebo

deverbalni;

— z apelativa rubas = ptivodné dlouhy zensky spodni Sat bez

rukavi, kogile; 14062%;
— ptijmeni podle ndzvl Satstva;

— antroponymum desubstantivni.

4.7 PFijmeni némeckého plvodu

4.7.1 z apelativ

Gschwendtner

— stihn. swende = vyklucenina, pfeména lesa v pole; téz z MJ

Gschwend, Gschwendet®; s naf. podobou piedpony ge->g-;

— némeckd piijmeni u Cechli — pfijmeni z pojmenovani pasek

a jinych lesnich pozemkii;

21 . Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 90-91.

292 Tamtéz, s. 159.

293 . Benes, Némeckd prijmeni u Cechit, Usti nad Labem 1998, s. 232.
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— v Ceské republice Zije 9 nositelti tohoto jména a 8 nositelek

piechylené podoby294;
Hojer — z ném. nak. apelativa Héiuer = hornik?®;

— ptijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, ufadl apod.;

Treu — z ném. treu = vérny; téZ z MJ Treuen®®;

—némecka piijmeni u Cechil.

4.8 Prijmeni z abstrakt
Fant — apelativum fant = zastava; nebo vrtkavy, marnivy mladik®’;
— pfijmeni z nazvl a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

stavil; pfijmeni z podstatnych jmen abstraktnich, hromadnych

apod.;

— antroponymum desubstantivni.

PFijmeni s vice moznostmi vykladu
Hojer — zném. naf. A Hduer = hornik; n¢kdy ze st¢. OJ Ojir: 1268

Hoierus, 1269 Hogerius?®;

Kohout — z apelativa kohout; ¢lovek tak mohl byt nazvan podle nazvu
domu, erbovniho znameni, podle korouhvicky na svém domg,

podle toho, Ze vyrabél riizné kohoutky (napf. k pipé€), podle

2%4 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
2% D). Moldanova, Nase piijmeni, Praha 2004, s. 65.

2% J_Benes, Némeckd prijmeni u Cechit, Usti nad Labem 1998, s. 264.

2T D. Moldanova, o. c. v pozn. 295, s. 48.

2% Tamtéz, s. 65.
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Korcik

Novak

Planicka

Tous

télesnych znakt (vlasy vycesané nahoru, hlas), muz provazeny
povésti sexualné vykonného, oznaceni ¢loveéka popudlivého,

1 , L « a1 299,
svarlivého, stale bojovné naladéného™;

— snad z apelativa korcak = pohyblivé dno nasypky obili ve
mlyné; z MJ Korce; odvoz. ze sl. korcit se = hastefit se; A korec =

nadoba; duté a plosna mira300;

—novy usedlik, novy soused, vSeobecné novy ¢lovék kdekoli
v kolektivu; ¢loveék obraceny na novou viru; Svec, ktery Sil
vyhradné jen nové boty, odmital spravovat staré, téZ =

zlepSovatel, novator; také = pokrokovy lovak®™:;

— z MJ Planice; téZ apelativum pldnicka = plana hrusen®*;

—nekdy z OJ Matous (z hebr. OJ Mattithiah = dar bozi);
apelativum tous = dv¢ oka na kostce; ze jména Taus (zména au >

0u), to ze stthn. A tisch = zert, klam, V}'/ména.303

299 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 120.
%0 D Moldanové, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 90-91.
%01 v/, Mates, 0. c. v pozn. 299, s. 184.

%21 Moldanova, o. c. v pozn. 300, s. 142.

303 Tamtéz, s. 199, s. 195, s. 115.
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Statistika Cetnosti pfijmeni

Prijmeni Pocet nositelu (nositelek) Pocet ¢p.
1. Novak (Novakova) 9 3
2. Tous (Tousova) 7 3
3. Kasper (Kasperova) 6 2
4. Planicka (Planickova) 5 1
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5 TFidéni a vyklad pfijmeni v obci SlavoSovice

5.1 PFijmeni z rodnych jmen, tj. vlastnich jmen kfestnich

Mensa

Michalcik

Mikyna

— snad zkratka z lat. OJ Clemens (Ces. Klement) = vlidny, laskavy,
milostivy®® nebo z ném. OJ Menz; toto z OJ Hermann, Mangold,

Clemens apod.*®;
— jména s formantem -a;

— derivace; antroponymum desubstantivni;

—z OJ Michal, respektive star$i varianty Michael — tj. podle
ktest'anské vérouky jeden ze tii nejvyssich andéld, tzv.
archand¢li (dalsimi dvéma jsou Gabriel a Rafael); pochazi z hebr.

Mikhaél = Kdo (je) jako biah?*%;
— domacky tvar z Michalec + deminutivni -ik;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— zdomacké podoby OJ Mikulas > Mika; z tec. Nikolaos =

vitézny mezi lidem)*"’;

— pfijmeni je utvofeno sufixem -ina; psano téz Mikina;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— v Ceské republice Zije 85 nositeli tohoto jména a 100 nositelek

prechylené podoby*®;

304 p, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 84.

395 Tamtéz, s. 116.

%6 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 169.
%7 D, Moldanova, o. c. v pozn. 304, s. 118.
%08 K dejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
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Misek — z domacké podoby Misa, to z OJ Michal (viz heslo Michalcik),
nebo OJ Mikulds (viz predchozi heslo Mikyna)®®;

— ze zkraceného kiestniho jména piiponou -ek;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;
Ondrejka — z OJ Ondrej, fec. Andreas = muzny, statny, odvazny>";

— domacka podoba s konsonantickou pfiponou obsahujici -k;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Tous — 2z OJ Matous (z hebr. OJ Mattithjah = dar bozi); ze jména Taus

(zména au > ou), to ze stthn. A tiisch = zert, klam, V}'Iména311;

— pfijmeni ze jmen kiestnich a starych osobnich;
— antroponymum desubstantivni;

Vojta — odvoz. z OJ Vojtéch = utécha vojska®?;
— kracenim jména s formantem -a;

— derivace; antroponymum desubstantivni.

5.2 Pfijmeni z apelativ oznaCujici nositele néjaké vlastnosti

5.2.1 z adjektiv
Silhavy — ze sl. Silhat; 1417*3; p¥iponou -avy;

%9 D, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 119.
310 Tamtéz, s. 130.

31 Tamtéz, s. 199, s. 195, s. 115.

312 Tamtéz, s. 212.

313 Tamtéz, s. 183.
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— ptijmeni ze slovesného adjektiva;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni.

5.2.2 derivace z adjektiv

2314_

Kucera — apelativum kucera = kadet, kstice; 1382°""; ¢loveék kuceravy,

kudrnaty, kadefavy, ale ironicky také holohlavy®';

— pfijmeni z ndzvii a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

stavil;

— antroponymum desubstantivni, nebo deadjektivni;

Zelenka — oznadeni bledého &loveka; 1406 Andree dicto Zelenka®'®; dite
,zelené krve® = nemanzelské dité; zMJ se zelenou barvou
Vnazvu (naptf. Zelend Lhota); zelend barva oznauje clovéka

, v, 317.
mladého, nezkugeného® :

— pfijmeni z ndzvii a oznaceni télesnych a dusSevnich vlastnosti a

stavil; pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni.

5.3 PFijmeni z nazva zaméstnani, funkci, postaveni

Panos — mlady Slechtic pridéleny K osobni sluzbé svému panu, pozdeji

. C vy . 318.
Slechtic nizsiho stupné™";

— pfijmeni z nazvi rozlicnych stavt, femesel, ufadl apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

S p, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 98.

815 v/, Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 147.
6 . Moldanova, o. c. v pozn. 314, s. 222.

37\/. Mates, 0. c. v pozn. 315, s. 296.

8 . Moldanova, 0. ¢. v pozn. 314, s. 134.
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Sanytrnik

Sevcik

Sindeldr

Tesarczyk

— od ptijmeni Sanitrnik: z apelativa sanitr/salnitr = ledek,

potiebny k vyrobé stfelného prachu; vyrobce sanitru;*

pocesténim se zacala v psané podob¢ objevovat hlaska y;
— pfijmeni z ndzvl rozli¢nych stavill, femesel, ufadl apod.;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— v Ceské republice Ziji pouze dva nositelé tohoto piijment a tfi

nositelky prechylené podoby (viichni v okresu Klatovy)®?°;

— deminutivum z prijmeni a A Svec; téz = $patny §vec>?;

9

— piijmeni znazvi rozlicnych stavl, femesel, Ufadd apod.,

zdrobné€lina;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;
— od apelativa sindel = dievéna krytina; prezdivka hubenému®?;

— pfijmeni z ndzvl a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

v

stavll; pfijmeni z ndzvii nejrozmanitéjSich véci;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— odvoz. z Tesai*®; psano cizim (polskym) pravopisem,;

— piijmeni znéazvl rozli€nych stavii, femesel, ufadi apod.;

zdrobnélina; piipona -ik >-ik;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

% D, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 164.
320 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
%1 D Moldanova, 0. ¢. v pozn. 319, s. 182.

322 Tamtéz, s. 183.
323 Tamtéz, s. 196.
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Vozka

— v CR zije 35 nositeld tohoto pifjment a stejny pocet nositelek

piechylené podoby 324,

— z apelativa vozka = ko&i, vozataj*?*;
— ptijmeni z nazvi rozlicnych stavii, femesel, ufadl apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

5.4 Pfijmeni ze sloves

Prochazka

Strouhal

— apelativum prochdzka = pienes. feznik (ponévadz prochazel
vesnicemi za nakupem dobytka); téZ vandrovni tovarys;
zahaleé326; nekde se tak fikalo tomu, kdo utekl z panstvi, nebo

Cloveéku, ktery se jen t0u1a1327;

— ptijmeni z nazvi rozli¢nych stavii, femesel, tfadl apod.;
Fijmeni z nazvu a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti a
fijmeni z n n tel h a duse h vlastnost

stavu;

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;

— pric. sl. strouhat = téz fezat potizem (napf. Sindele), hoblovat;

v v 328,
d¥it néco’ 8,

— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni.

5.5 Pfijmeni z nazvu rozmanitych véci, naradi, nastroju, plodu, Satstva aj.

Drnka

— zdrob. apelativum drn = travnik; jeho kus vyryty s koteny?;

2% Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
325 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 215.

326 Tamtéz, s. 148.

27\/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 202.
38 D Moldanova, o. c. v pozn. 325, s. 176.
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Hrudicka

Kriz

Mazanec

— pfijmeni z ndzvl kvétin, stromi a ostatnich rostlin, jejich ¢asti a

v

plodi; pfijmeni z ndzvii nejrozmanitéjsich véci;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— od pfijmeni Hrouda, to z A; snad piezdivka podle podoby;

podle pozemku®®;

— pfijmeni z ndzvi a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

stavl; pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen; deminutivum;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— apelativum, symbol kfest’anstvi331; ten, kdo se piestéhoval ze

vsi s kfizem v jejim nazvu, kdo bydlel pobliz n¢jakého kiize, kdo
Casto opakoval slovo kiiz, kdo se Casto kiizoval, kdo pravidelné

qlwrs o x , . . 332,
nosil kiiz v Cele procesi, podle domovniho znameni 332,

— pfijmeni z mistnich a pomistnich jmen; pfijmeni z nazvii jmen
domt a podle domovnich znakt; pfijmeni z ndbozenskych

piedstav a véci;
— antroponymum desubstantivni;
— Z apelativa = druh velikono¢niho peciva kulatého tvaru®®;

— piijmeni z ndzvi rozli¢nych stavi, femesel, ufadi apod.;
pfijmeni z ndzvl a oznaceni télesnych a duSevnich vlastnosti a

stavl; pfijmeni z nadzvt jidel, napoji apod.;

— derivace; sufixace; antroponymum deadjektivni;

329 p, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 44.

330 Tamtéz, s. 69.
31 Tamtéz, s. 95.

82 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 143.
33 D, Moldanova, o. c. v pozn. 329, s. 115.
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Potuznik — z apelativa potuznik = zelezny kolik spojujici pluzni kolecka

s pluhem; ze sl. potuzit = posilit, pritahnout; 1524%*;

— ptijmeni z ndzvl nastroj, stroji apod.; ptijmeni ze sloves;
— derivace; sufixace; antroponymum deverbalni;
Sindeldr — od apelativa Sindel = dievéna krytina; prezdivka hubenému®®;

— pfijmeni z nazvi a oznaceni té€lesnych a dusevnich vlastnosti a

v

stavll, pfijmeni z nazvii nejrozmanitéjSich veci;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Valecek — zdrob. apelativum vdlec, valek; podle tvaru téla, podle naradi

apod.336;

— pfijmeni z nazvi a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

v

stavll; pfijmeni z ndzvli nejrozmanitéjsich véci; zdrobnéliny;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

5.6 Pfijmeni némeckého puvodu

5.6.1 ze jmen narodnich a kmenovych
Tejcek — od pfijmeni Tej¢, to z naf. ném. ptidavného jména tiutsch =

némecky (za Deutsch = Némec); pocesténa zdrobnélina®’;

5.6.2 z apelativ

Faist — z ném. pridavného jména feist = tu¢ny, tlusty>>;

334 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 147.
335 Tamtéz, s. 183.
336 Tamtéz, s. 204.
37 Tamtéz, s. 196.
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Hofman

Krondl

Kurc

Reifner

Slof

— ptijmeni z ndzvl a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

stavil;

—z ném. A Hoffmann = sedlak ze dvora, ve Slezsku = spravce

. LA " . . 1339,
dvora; téz preklad ¢eského ptiymeni Dvorak™;

— pfijmeni z ndzvl rozlicnych stavill, femesel, ufadl apod.;

— Z ném. apelativa Krone = koruna, nej¢asteji podle domovniho

/340,
znameni>*;

— obsahuje vsuvné -d- a ném. deminutivni ptiponu -I;

— pfijmeni z ndzvli jmen domi a podle domovnich znaki;

némecka piijmeni u Cechtl — pfijmeni z nazvi Sperki;

— z ném. pridavného jména kurz = kratky**";

— pfijmeni z ndzvl a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

stavi;

— ze stihn. reifen = kroutit, reif = provaz apod. — provaznik®*;

— némecka ptijmeni u Cechi — ptijmeni z nazvii pracovnikii

Vv textilni vyrobg;

— od stthn. slaf = malatny, mdly343;

8 D. Moldanova, Nase pFijmeni, Praha 2004, s. 48—49.

339 Tamtéz, s. 65.

0 1 Benes, Némeckd prijmeni u Cechit, Usti nad Labem 1998, s. 324.
#1D. Moldanova, o. c. v pozn. 338, s. 100.
32 7. Benes, o. c. v pozn. 340, s. 268.
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Snejdar

Stumpf

Ters

Turner

—némecka piijmeni u Cechl — piijmeni z adjektiv oznacujicich

povahové rysy;

— pocest. piijmeni Schneider z ném. apelativa = krejéis‘m;

—némecka piijmeni u Cechli — ptijmeni z ndzvii pracovniki

Vv textilni vyrob¢€, vyrobci odévu a jinych predméti z tkanin;

— stihn. ptidavné jméno stumpf = zmrzaceny, slabomyslny, zIy;

pienes. pafez; pahyl; prezdivka malému, podsaditému Sloveku®®;

— pfijmeni z nazvi a oznaceni té€lesnych a dusevnich vlastnosti a
stavil; pfijmeni z ndzvl kvétin, stromi a ostatnich rostlin, jejich

¢asti a plodi;
— stthn. pfidavné jméno ters = smély, drzy>*;

— pfijmeni z ndzvl a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a
stavil; piijmeni z podstatnych jmen abstraktnich, hromadnych

apod.;

— z pfejatého apelativa turner = vézny>*';

— piijmeni z ndzvi rozli¢nych stavi, femesel, urada apod.

5.7 PFijmeni z abstrakt

Galandak

— galanda = zélety, namluvy>*;

3 J. Benes, Némeckd prijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998, s. 342.
344 D. Moldanova, Nase pfijmeni, Praha 2004, s. 186.

35 Tamtéz, s. 191.
346 Tamtéz, s. 196.
347 Tamtéz, s. 201.
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— utvotreno pfidanim piipony -dk;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni,

— v CR zije 27 nositeld tohoto pifjmeni a 19 nositelek jeho

piechylené podoby. 349

5.8 Pfijmeni z narodnich a kmenovych jmen
Polak — kdo pfisel z Polska, je polské narodnosti; 1381 Jocobus Polak,

1399 Jacobum Polonum™®’;
— piijmeni z narodnich a kmenovych jmen;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

Pfijmeni s vice moznostmi vykladu
Galandadk — galanda = zalety, namluvy; snad téz z mad’. podoby lat. OJ

Gallus, ¢es. Havel; na Roznovsku téz apelativum gala = nazev

rostliny d’ablik bahenni®*;

Mazanec — Z apelativa = druh velikono¢niho peciva kulatého tvaru; ze sl.

mazat, z ptidavného jména mazany = vychytraly>?;

Misek — z0J Misa, to z0OJ Michal (viz heslo Michalcik) nebo OJ

Mikulas (viz heslo Mikyna); ze zdrob. apelativa méch; misek =

‘x . 353
vacek na penize

348 p, Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 54.

9 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.
%0 D, Moldanova, o. c. v pozn. 348, s. 145.

%1 Tamtéz, s. 54.

%2 Tamtéz, s. 115.

%3 Tamtéz, s. 119.
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Polak

Sevcik

Tejcek

Ters

Tous

Turner

— kdo pfisel z Polska, je polské narodnosti; st¢. A polan = kdo

obd¢lava pole; venkovan; polska mince; z MJ Pole®*:

— zdrob. z ptijmeni a apelativa Svec; téZ = $patny §vec; ryba

jezdik; sykora parukaika®>>;

— od pfijmeni Tej¢, to z naf. ném. ptidavného jména tiutsch =
némecky (za Deutsch = Némec); pocest. zdrob.; t¢z z MJ Tycek,
lid. Tejcek, u Zbiroha®®;

— stthn. pfidavné jméno ters = smély, drzy; téZ z mor. apelativa

v ,rv 357,
ters = tize™

—z OJ Matous (z hebr. OJ Mattithjah = dar bozi); apelativum tous
= dv¢ oka na kostce; ze jména Taus (zména au > ou), to ze strhn.

apelativa risch = Zert, klam, vymé&na®®;

— Z ptejatého apelativa turner = vézny; téz patrn€ z MJ Trnovany,

ném. Torn®®;

¥4 D. Moldanova, Nase prijmeni, Praha 2004, s. 145.

35 Tamtéz, s. 182.
3% Tamtéz, s. 196.
37 Tamtéz, s. 196.

%8 Tamtéz, s. 199, s. 195, s. 115.

9 Tamtéz, s. 201.
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Statistika Cetnosti pFijmeni

Piijmeni Pocet nositelu (nositelek) Pocet ¢p.

2. Krondl (Krondlova) 4 1

Mikyna (Mikynova) 4 1

Tejcek (Tejckova) 4 1

Valecek (Valeckovd) 4 1
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6 TFridéni a vyklad pijmeni v obci Ujezdec

6.1 Pfijmeni z rodnych jmen, tj. vlastnich jmen kfestnich

Benes

Benisek

Bouzek

Marcan

— z OJ Benedikt = blahoslaveny, pozehnany; z OJ Benjamin =
milovany syn; z OJ Benno (patron Misn¢); u zidh pieklad OJ
Baruch; 1146—48 Beness; 1378 Beneschonis grubnik; 1383
Benedycht Krupnik; 1379-82 Jan dictus Beness**’;

— domacky tvar s konsonantickou ptiponou obsahujici -5,

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— zdrobnélina, viz ptedchozi heslo Benes;
— utvoieno deminutivni pfiponou -ek; Benések >Benisek;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

— z OJ Budivoj, Budislav, domacim mé&k&enim o> 2°°%;
— domaci tvar s konsonantickou pfiponou obsahujici -k;

— derivace; sufixace, antroponymum desubstantivni;

—z OJ Martin, to utvofeno ze jména fimského boha valky Marta;

jen sotva z nazvu obyvatele marky braniborské®®;

— domaci tvar s konsonantickou pfiponou obsahujici -¢;

— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

%0 ). Moldanova, Nase prijment, Praha 2004, s. 30—31.

31 Tamtéz, s. 33.
362 Tamtéz, s. 113.
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6.2 Pfijmeni z apelativ oznacCujici nositele néjake vlastnosti

6.2.1 z adjektiv

Kratky — zptidavného jména kratky, oznaceni clovéka malého, nebo

naopak Vysokéh0363;

— pfijmeni z nazvl a oznaceni télesnych a dusevnich vlastnosti a

stavi;

— antroponymum deadjektivni.

6.3 Pfijmeni z nazvl zaméstnani, funkci, postaveni

Husnik — z apelativa husnik = husopas; 17. st.%**:

— pfijmeni z ndzvl rozli¢nych stavil, femesel, ufadl apod.;
— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni;

Krdl — zapelativa, Gasto jako ironickd piezdivka®®; ten, kdo se

v nécem podobal panovnikovi, kdo slouzil na kralovském dvote,

kdo byl nejlepsi ve svém oboru, kdo pochazel z mista s kralem
6

. . 366.
Vnazvuaj.”,

— pfijmeni z nazvl vladct a Slechty;

— antroponymum desubstantivni;

Sevcik — zdrob. z piijmeni a A Svec; téz = §patny Svec®®’;

— piijmeni z ndzvi rozli¢nych stavil, femesel, ufadi apod.;

zdrobnélina;

3 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002, s. 137.
34 D. Moldanova, Nase pijmeni, Praha 2004, s. 71.

%5 Tamtéz, s. 94.

%6 \/. Mates, 0. c. v pozn. 363, s. 135.

%7 D. Moldanova, o. c. v pozn. 364, s. 182.
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— derivace; sufixace; antroponymum desubstantivni.

6.4 PFijmeni z nazvu rozmanitych véci, nafadi, nastrojl, plodd, Satstva a;.
Hak — z apelativa hdk (uz st¢.) = zahnuty predmét piileZitostné
pouzivany k zavéSeni nebo pritdhnuti néceho ¢1 nékoho; téz =

prst;*®® ze stthn. hake®®®;

— antroponymum desubstantivni.

6.5 PFijmeni némeckého plavodu

Fikerle — stthn. Ficke = kabela, dfive i vacek na Satech, Ficker =
kabelai®'®; té2 ze stihn. sl. ficken = tfit, pripinat®’*;
— pfijmeni znazvi femeslniki pracyjicich s kizemi apod.;

pfijmeni ze sloves rozli¢nych vyznami;

— v Ceské republice Zije 9 nositelil tohoto jména a 21 nositelek

piechylené podoby.372
Pfijmeni s vice moznostmi vykladu
Benes — z OJ Benedikt = blahoslaveny, pozehnany; z OJ Benjamin =

milovany syn; z OJ Benno (patron Misn¢); u zidh pieklad OJ
Baruch; v hanackém nafe¢i apelativum benes = mala buchta, druh

. 373.
kolage®'”;

368 Elektronicky slovnik staré cestiny. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Odd¢leni vyvoje jazyka
Ustavu pro jazyk éesky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.

%9 3. Gebauer, Slovnik starocesky. Verze 0.4.2. [citovano ze dne 29. 3. 2014]. Oddéleni vyvoje jazyka
Ustavu pro jazyk Gesky AV CR, v. v. i. Dostupny na <http://vokabular.ujc.cas.cz>.

370 1 Benes, Némeckd prijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998, s. 270.

311 Tamtéz, s. 353.

372 Kdejsme.cz [citovano ze dne 30. 3. 2014]. Dostupny na <http://kdejsme.cz>.

¥ D. Moldanova, Nase pFijmeni, Praha 2004, s. 30-31.
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Husnik — z apelativa husnik = husopas;*’* zastara = ohrada pro husy®’;

Sevcik — zdrob. z piijmeni a apelativa Svec; téz = $patny Svec; ryba

jezdik; sykora parukarka.®"®

S . Moldanova, Nase piijment, Praha 2004, s. 71.
375 \/. Mates, Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003, s. 114.
38 D. Moldanova, o. c. v pozn. 374, s. 182.
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Klasifikace z aspektu lingvistického

Pi#ijmeni z vlastnich jmen osob
1 Primarni nederivovana antroponyma
Ernest, Kilian, Michal, Stépan.

2 Sekundarni derivovana antroponyma

2.1 Derivace sufixalni

2.1.1 deminutivni sufix -ek, -aéek: Bohiinek, Benisek, Bosek, Bouzek, Burianek,
Gondek, Martinek, Misek; Havacek, Simacek;

2.1.2 deminutivni sufix -ik: Jandik, Marcik, Marsik, Michalcik, Paviik;,

2.1.3 ostatni sufixy: -ec: Borkovec; -ka, Matejka, Ondrejka, Vanka; -ecka, -i¢ka:
Jandecka, Valecka, Vondriicka, -ko: Lacko; -al: Hanzal; -an: K#istan, Marcan, Pechan,
Toman, Trojan; -ar/-ar: Jankular, Ludvar; -as: Hostas’; -es: Benes, Bures, Mares, Vales,

-¢na: Kubéna; -eta: Koleta; -ina/-yna: Mikyna; -is: Tomis.

2.2 Slozena jména (kompozita)

nejsou.

2.3 Derivace paradigmaticka
Anton; Barta, Blaha, Britha, Frana, Gregora, Kuba, Mensa, Peksa, Vojta; Tous, Vich;

Vaco, Zigo.

Piijmeni z apelativ

1 Primérni nederivovana antroponyma
Brabec, Cdp, Kohout, Kulich; Hora, Hromada, Chalupa, Kopec, Skala;, Hak, Kroupa;
Kviz, Penaz,; Sliva; Kral;

Nektera z nich jsou nafe¢niho ptivodu: Skala, Peridz (od ptivodu moravské podoby).
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2 Sekundarni derivované antroponyma

2.1 Derivace sufixalni

2.1.1 deminutivni sufix -ek, -ecek, -acek: Bejcek, Cizek, Hrotek, Lejsek, Marsalek,
Mazanek, Racek, Tejcek, Turek; Valecek; Novacek, Polacek, Sedlacek;

2.1.2 deminutivni sufix -ik: Boublik, Korcik, Surovcik, Sevcik, Tesarczyk; Kovarik,
Sibik;

2.1.3 ostatni sufixy: -ak: Galanddk, Korytak, Novik, Poldk, Viasdk, -ik, -nik: Hladik,
Motlik; Husnik, Potuznik, Sanytrnik; -an: Porubcan, Sulan; -da: Cabrada,
-anda: Kovanda; -a¢: Hlavac; -¢: Klvaé, Kovac; -ar, -ai/-at: Koznar, Basta¥, Kolar,
Sindelar; Tesa¥; -43: Rubds; -ec: Kadlec, Krabec, Mazanec, Moravec; -ina: Hrdina;
-na: Muchna; -ka: Drnka, Kldsterka, Melka, Prochdzka, Soska, Spicka, Tiiska, Vozka,
Zahdlka, Zelenka; -i¢ka: Hrudic¢ka, Planicka, Ruzicka; -ofi: Ridzori; -0§: Panos.

Nektera jsou mozna slovenského pivodu (Kovdc, Ridzon).

2.2 Slozena jména (kompozita)

Beélohlav; Kozeluh.

2.3 Derivace paradigmaticka

Kanta, Kucera; Fant, Rada, Svoboda, Slechta; S'perka; Raus, Tous.

3 Antroponyma prejatd z némciny

Bauer, Bayer, Faist, Fikerle, Flax, Goldefus, Grepl, Gschwendtner, Hais, Hess,
Hofman, Hojer, Hurajt, Kraft, Kraus, Krondl, Kriis, Kurc, Maule, Niemetz, Pojar, Rath,
Reifner, Sommer, §loﬁ S‘nejdar, S’trjynk, S'tumpﬁ Ters, Treu, Turner; Brandt, Krysl,
Lenc; Simbartl; Volf;

z nich kompozita jsou: Goldefus, Hofman, Simbartl.

4 Cizi antroponyma

Vasilache (nositelka ma pfijmeni po svém manzelovi némecké narodnosti).
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5 Déleni podle slovnich druhii
5.1 substantivni

VétSina analyzovanych piijmeni jsou substantiva odvozend od jinych substantiv
(proprii, apelativ), od adjektiv a od sloves, vyjimecné od jinych slovnich druhi. Pocet
piijmeni utvotfenych od substantiv: 132;
5.1.1 z vlastnich jmen (proprii): 58 piijmeni;

5.1.2 Z obecnych jmen (apelativ): 74 pfijmenti;

5.2 adjektivni

Baly, Cerveny, Farny, Holy, Krasnicky, Kratky, Levy, Nejedly, Opatrny, Silhavy,
Vesely, Horejsi; Dolansky, Hnojsky, Taborsky, Vacovsky, Vejvancicky.

Pocet ptijmeni utvofenych od substantiv: 7.

Pocet ptijmeni utvofenych od adjektiv: 19; z toho:

5.2.1 ve tvaru substantiva: 10 pfijmeni;

5.2.2 ve tvaru adjektiva: 9 piijmeni;

5.3 slovesna z pticesti minulého

Bouril, Dolezal, Rozsypal, Strouhal; Prerost.
Pocet pfijmeni utvotenych od sloves: 15; z toho:
5.3.1 ve tvaru substantiva: 10 pfijmeni;

5.3.2 ve slovesném tvaru pficesti: 5 pfijmeni.
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Jména po chalupé

1 Jména po chalupé v obci BoleSiny

Cp. Jméno po chalupé Dnes$ni obyvatel

1 u Revidentl Matéjka

2 u Safafika Rada

3 u zadnich Pekst Hostas

4 u Koubt Sommer

5 u Klasterkt Klasterka

6 u Kovandu Kovanda

11 u Tiestiki, u Pechant Grepl

12 u Tesatt Kovanda

14 u Matgjicku Peksa

15 u Mazanct Jandik

16 u Kozeluhti Bosek

17 u Hrdint Hurajt

20 ve staré $kole (budova byvalé ZS) vice bytovych jednotek

23 u Kovart Pojar

25 u Moravcil Moravec

27 u Nausi, u Cimpla Moravec

30 u Dudacki Hrdina

31 u Kaplicka -

32 u Janch Gregora

33 u Raust Volf

34 u Travnickych Blaha

36 u Hromadt Matéjka

38 Ohradovna (staval zde ov¢in a Kovanda
ohrady pro ovce)

40 u Hort Ttiska

41 u Bursiku Peksa

42 u Klicka Lenc
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Cp. Jméno po chalupé Soucasny obyvatel
45 u ptednich Pekst Jandik
46 u Suskii Cabrada
47 u Majeru Rada
48 stara bytovka (postavena v 60. letech | vice
20. stoleti)
50 u Alext Britha
51 u Vojti Pavlikova
52 mlyn Cinoves (Cinovec) Marsik
54 u Hromadt Hromada
55 u Skalakt (nafedni podoba se §-) Novacek
56 u Kubalicki Peksa
68 u Marjaniki Kozeluh
69 u Flaksu Kulich
70 u Kraust Matéjka
71 u Spalikd Hladik
72 u Bouzka Hotejsi
73 u Veliskia Havacek
80 u Kryslt; diive na tomto misté staval | Mat&jka, Mazanec
dam ¢p. 10, ve kterém bydlel Tomes
Krysl — po chalupé se zde ftikalo
TomSovna
83 ve Skole vice + dnesni sidlo ZS
91 nova bytovka (postavena v 80. letech | vice

20. stoleti)

129




2 Jména po chalupé v obci DomaZzlicky

Cp. Jméno po chalupé Soucasny obyvatel
3 u Motlikt Cerina

4 u Kolatika Kratky

5 u Novacki Kraus

7 u Sevedl Novacek
10 u Eichingr Barta

11 u Rumust Tous

12 ve Mlyné Krts

13 u Hruskt Lacko
14 u Hnojskych Rozsypal
16 u Chalupti Partingl
17 u Kovait Svoboda
21 u Senkyit Vale§
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3 Jména po chalupé v obci Kromézdice

Cp. Jméno po chalupé Soucasny obyvatel
1 u Vojtiski Raus

2 u Chalupnikt Baly

3 u Zajickl Kuba

6 u Kroboitt Melka

8 v kramu (byvala prodejna potravin) Kilian, Vich
9 u Dudkt Brabec

12 kovarna Boublik

14 u Kubikl Bohtinek

17 u Raust Kroupa

18 hajovna Skala

19 bytovka Brandt, Tryl¢
21 u Michali Rath

22 u Strnadi Bastar

26 u Fourk Vondficka
28 u Zajickt Kanta

31 u Peksi Kitiz

35 u Smolait Vejvancicky
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4 Jmeéna po chalupé v obci Pecetin

Cp. Jména po chalupé Soucasny obyvatel
1 u Senkyit Kasper

3 u Skulind Tous

6 u Novakl Novak

7 u Peliskt Bejcek

8 u Cernejch Bejcek

10 u Posti Jankulér

11 u Sevci Hojer, Kasper
12 u Honzickt Planicka

13 u Hrotkt Marsalek, Novak
15 u Chaloupkti Kohout

16 u Branskych Tous

18 u Hajnejch Kratky

22 u Vita Kovac

24 u Novaki Novak

26 u Pasaki Fant

28 u Pazdernikt Tous

31 u Kubickt Porubcan

32 u Matéjickt Rubas

36 u Kubii Treu

37 u Safafika Kadlec

40 u Matéjkt Kopec

47 u Horejsich Kratky




5 Jména po chalupé v obci SlavoSovice

Cp. Jméno po chalupé Soucasny obyvatel
1 u Mrkvicku Vozka

3 u Chalupnikt Kurc

4 u Karla Drnka

5 u Zikmundt Silhavy

6 u Mrkvicki Slof

8 u Vondrt Kurc

12 u Krondla Sanytrnik

16 u Bartikt Michalcik

17 u Bartikt Hofman

21 u Bartofku Hrudicka, Tous
23 u Mastnych Ondrejka

25 u Vitaka Tejcek

27 u Pekari Faist, Tesarczyk
30 na cihelné Strouhal
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6 Jména po chalupé v obci Ujezdec

Cp. Jméno po chalupé Soucasny obyvatel
1 u Krystofi Kratky

2 u Kalcti Benisek

3 u Antont Benes, Hak

5 u Sevéiki Fikerle
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ZAVER

Diplomova prace je vénovana tématu piijmeni v obci Bolesiny. Cilem bylo
prispét k onomastice této obce a jejich spravnich &asti (Domazlicky, KroméZdice,
Pecetin, Slavosovice, Ujezdec), konkrétné analyzovat p¥ijmeni mistnich obyvatel, ktera
se vdané lokalit¢ objevuji, a zachytit jména po chalupé, ktera se jeSté uchovala.
Nejprve jsem prostudovala dostupnou odbornou literaturu a sezndmila se
s bakalarskymi a diplomovymi pracemi, které na toto téma vznikly v minulosti. Takto
nabyta odborna fakta jsem zpracovala v podob¢ prvni, teoretické ¢asti své prace, na
jejimz zacatku predklddam stru¢né sezndmeni se soucasnosti a historii obce BoleSiny a
jejich spravnich c¢asti. Poté néasleduje historicky ptehled vyvoje onomastiky na naSem
uzemi spolu s prehledem jmen naSich vyznamnych onomastikli a jejich praci a dale
kapitoly pojednavajici o vlastnich jménech obecné, o podminkach jejich vzniku, o
nedédi¢ném pojmenovani, o rozdilu mezi jménem osobnim a kiestnim a o vyvoji
dvoujmennosti od ptizviska ¢i piezdivky pfes piijmi a jeho druhy az k dédi¢nym

piijmenim, kterym jsem vénovala nejvétsi pozornost, obzvlasté pak jejich klasifikaci.

Predlozila jsem zkracené verze klasifikace piijmeni Jana Svobody, Josefa
Benese a velmi stru¢né i Jany Pleskalové. Jeji klasifikaci jsem vSak do své prace
zatadila spiSe pro zajimavost. Zabyva se totiz vznikem jmen piedev§im z hlediska
slovotvorného, jemuZ ve své praci vénuji jen malou pozornost. Slo mi piedevsim o to,
abych dosahla ptrehlednosti v klasifikaci z hlediska motivacniho, tj. jakd byla motivace
vzniku pfijmeni, tudiz jaky je jejich vyklad. Proto jsem ve svém tfidéni U piijmeni
vychazela predevsim ze Svobodovy a BeneSovy klasifikace, ktera byla pro mé ucely

vhodngjsi.

Na zacatku praktické ¢asti jsem nastinila metodologii pouZzitou béhem vyzkumné
prace s konkrétnim materialem, kterym mi byl seznam obcani trvale zijicich v obci
Bolesiny a Vv jejich spravnich ¢astech, datovany k 31. 12. 2013. Jednotliva ptijmeni jsem
roztiidila do kategorii podle nejpravdépodobnéjsi motivace jejich vzniku. Vychdzela
jsem pii tom piedev§im z praci Josefa BeneSe (O ceskych prijmenich, Praha 1962) a
Jana Svobody (Staroceska osobni jména a nase prijmeni, Praha 1964). Ptijmeni jsem
abecedn¢ setadila a rozebrala z hlediska motiva¢niho. Ve vykladu jednotlivych piijmeni

jsem vychazela ptedev§im z praci Dobravy Moldanové (Nase prijmeni, Praha 2004,
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popt. vydani z roku 1983). K analyze ptijmeni pochazejicich z némciny mi poslouzila
prace Josefa Benese (Némeckd priijmeni u Cechii, Usti nad Labem 1998). Dale jsem
pracovala i s publikacemi Vladimira Matesa (Jména tajemstvi zbavend, Praha 2002;
Jména tajemstvi zbavend, Praha 2003; Jména tajemstvi zbavena aneb Prijmeni pod
mikroskopem, Praha 2004), se slovnikem Vaclava Machka (Etymologicky slovnik jazyka
ceského, Praha 1971, popt. vydani z roku 1997) a v neposledni fad¢ jsem vychazela také
Z informaci obsazenych ve Vokabulari webovém. K vykladu jsem v nékterych piipadech
ptipojila také poznamku o prvni historické zmince o daném piijmeni (podle Dobravy

Moldanové). Konkrétni pramen jsem vzdy uvedla v poznamce pod ¢arou.

Po vykladové casti jsem podala blizsi specifikaci daného pfijmeni, napf.
zatazeni do ,,podkategorie® (podle Josefa Benese), pozndmku o slovotvorném utvareni
aj. U né€kterych méné obvyklych piijmeni jsem pfipojila i poznamku o jejich sou¢asném
vyskytu v Ceské republice z hlediska statistiky. Zdrojem mi byl internetovy projekt
Kdejsme.cz nabizejici databazi jmen a pfijmeni podle obci s rozsifenou ptisobnosti,
kterou prebira z volné dostupné databaze Ministerstva vnitra Ceské republiky (MVCR),
konkrétné ze stranky Cetnost jmen a prijmeni — MVCR. Také jsem stru¢né (max.
prvnich pét mist) zaznamenala statistiku Cetnosti pfijmeni v kazdé obci, pokud ma vice

nez 50 obyvatel. VSechna piijmeni jsou uvedena v zékladnim neptechyleném tvaru.

V diplomové praci jsem podrobila analyze celkem 214 piijmeni, sedm z nich
bylo neprahlednych. Zjistila jsem, Ze nejvice pfijmeni (90) je utvofeno z apelativ, 58
pfijmeni je utvofeno z vlastnich jmen a 36 pifijmeni pochdzi z némciny. Suverénné
nejcetn€jSim piijmenim v analyzované lokalité¢ je piijmeni Matéjka, kter¢ ma 30
nositellt a nositelek. Za nim nasleduji pfesné s polovinou nositelti pfijmeni Bauer a
Peksa. Asi nejvetsi raritou z mistnich ceskych piijmeni je piijmeni Sanytrnik.
Apelativum je zachyceno ve vokabulaii webovém: sanytr/salnitr = dusi¢na sil,
surovina uzivana pii vyrobé stielného prachu. Sanytrnik ji sbiral a zpracovaval. V Ceské
republice je pouze pét nositelll tohoto ptijmeni (dva muzi a tfi Zeny) a vSichni ziji praveé
v okrese Klatovy. Dalsi zajimavosti je vyskyt tzv. nomen omen, a to v piipadé pana

Tesare, ktery je povolanim skutecné tesar.

Jako svij dalsi cil jsem si stanovila zachytit jména po chalupé. JelikoZ dosud
neexistoval zddny oficialnéjsi soupis téchto jmen v dané lokalité, musela jsem sama na

zéklad€ rozhovorti s komunikanty z jednotlivych spravnich ¢asti, provést sbér jmen po
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chalupé, které jsem poté zpracovala do excelovych tabulek a v této podob¢ jsem je
piedlozila v samostatné kapitole. Celkové jsem shromézdila 117 jmen po chalupé.
Neéktera jména po chalupé se v dané lokalit¢ opakuji (napt. u Novdkii, u Peksit, u Rausti,
u Senkyrii...) a v obci Bolesiny dochazi dokonce i k blizi specifikaci nékterych shodné
se zde vyskytujicich jmen po chalupé: u prednich Peksii — u zadnich Peksu, ve skole —
ve staré skole, stara bytovka — nova bytovka. Jsou zde 1 jména po chalupé, ktera se
shoduji s pfijmenim soucasnych obyvatel téchto staveni, protoZe v nich Zije stale tyz
rod, a pivodni jméno tedy zistalo dodnes. Jsou to v obci Bolesiny: u Hromadii, u

Klasterkit, u Kovandii, u Moravcit; vV obci Pecetin: u Novakii (Cp. 6 a ¢p. 24).

Tento sbér nejenze dozajista piispél, stejné jako analyza ptijmeni, k onomastice
jmenovanych obci, ale pravdépodobné se stal prvnim ucelenym seznamem jmen po
chalupé v této lokalité. Diky nému jsem se také dozvédéla velmi zajimavé a piekvapivé,
pro nékoho mozna i usmévné informace, napt. Ze pan Krysl se vibec nejmenuje Krys!,

nybrz Matéjka, nebo ze pan Kubalicek se ve skute¢nosti jmenuje Peksa.

Ke své praci jsem pfiiloZila seznam literatury, z niZ jsem vychézela, seznam
pouzitych zkratek a jako ptilohu téZz fotokopie seznamu trvale zijicich ob¢and v obci
Bolesiny a Vv jejich spravnich castech, ktery mi byl poskytnut pracovniky Obecniho

ufadu BoleSiny.
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SEZNAM ZKRATEK

A, apel. = apelativum

¢es. = Cesky, Cesky

dem. = deminutivum

dom. = domacky

event. = eventualné, eventualni
expr. = expresivni, expresivné
hebr. = hebrejsky

lat. = latinsky, latinsky

lid. = lidov¢, lidovy

mad’. = mad’arsky, mad’arsky
MJ = mistni jméno

mor. = moravsky, moravsky
nafr. = nareci, nafe¢ni, nareCneé
ném. = némecky, némecky
odvoz. = odvozenina, odvozeny
OJ = osobni (tj. rodné a kiestni) jméno
pl. = plural (mnozné c¢islo)
pocest’. = pocesténo, pocestény
popf. = popiipade

prenes. = prenesené

ptic. = pricesti minulé ¢inné
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piijm. = pfijmeni

fec. = fecky, fecky

sg. = singular (jednotné ¢islo)

sl. = sloveso

slc. = slovensky

SR = Slovenska republika

Srov. = Ssrovnej

starozak., stzak.= starozdkonni
st¢. = staroCesky, starocesky
stném. = staronémecky

stthn. = stfedohornonémecky (od 12. do 16. stoleti)
zdrob. = zdrobné€lé, zdrobnélina
zkr. = zkratka, zkracené, zkraceny

zid. = zidovsky
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lll. PRILOHY

Seznam pfiloh

Ptiloha 1: Seznam trvale bydlicich ob¢anti obce BoleSiny
Ptiloha 2: Seznam trvale bydlicich ob¢ant obce Domazlicky
Ptiloha 3: Seznam trvale bydlicich ob¢anti obce Kromézdice
Ptiloha 4: Seznam trvale bydlicich ob&ant obce Pecetin
Ptiloha 5: Seznam trvale bydlicich ob¢anti obce SlavoSovice

Piiloha 6: Seznam trvale bydlicich obanti obce Ujezdec
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Priloha 1

Trvale bydlici obéané

Sestava: ROB0042

Pof. Pfijmenia jméno Adresa
1 ANTONOVA, KRISTYNA "BOLESINY 20 0 33901
2 ANTONOVA, LUCIE BOLESINY 20 0 33901
3 BAUER, PAVEL BOLESINY 120 0 33901
4 BAUER, ONDREJ ~ BOLESINY 120 0 33901
5 BAUER, STEPAN BOLESINY 128 0 33901
6 BAUER, LUBOS BOLESINY 128 0 33901
7 BAUER, JOSEF  BOLESINY 92 0 33901
8 BAUER, PETR BOLESINY 92 0 33901
9 BAUEROVA, JANA 'BOLESINY Qé 0 33901
10 BAUEROVA, ANETA BOLESINY 92 0 33901
11 BAUEROVA, ZUZANA BOLESINY 92 0 33901
12 BAUEROVA, RUZENA BOLESINY 92 0 33901
13 BAUEROVA, MARTA BOLESINY 128 0 33901
14 BAUEROVA, DIANA BOLESINY 128 0 33901
15 BAUEROVA, VIKTORIE BOLESINY 128 0 33901
16 BAUEROVA, MICHAELA  BOLESINY 120 0 33901
17 BAUEROVA, LENKA " BOLESINY 120 0 33901
18 BAYEROVA, LUCIE BOLESINY 20'>0"33§61
19 BELOHLAV, JAN BOLESINY 20 0 33901
20 BELOHLAVOVA, KVETOSLAVA BOLESINY 20 0 33901
21 BLAHA, VACLAV BOLESINY 34 0 33901
22 BLAHOVA, MARTINA ~ BOLESINY 34 0 33901
23 BLAHOVA, TEREZA " BOLESINY 34 0 33901
24 BORKOVCOVA, ZDENKA BOLESINY 48 0 33901
25 BOSEK, PAVEL  BOLESINY 16 0 33901
26 BOSEK, PAVEL BOLESINY 16 0 33901
27 BOSEK, VACLAY BOLESINY 82 0 33901
28 BOSEK, PETR BOLESINY 82 0 33901
29 BOSEK, PETR BOLESINY 82 0 33901
30 BOZEK, JAKUB BOLESINY 82 0 33901
31 BOSKOVA, HANA " BOLESINY 82 0 33901
32 BOSKOVA, KATERINA BOLESINY 82 0 33901
33 BOSKOVA, MARIE BOLESINY 82 0 33901
34 BOSKOVA, LENKA BOLESINY 16 0 33901
35 BOUBLIK, PAVEL BOLESINY 115 0 33901
36 BOUBLIK, PAVEL BOLESINY 115 0 33901
37 BOUBLIKOVA, MARTA BOLESINY 115 0 33901
38 BOUBLIKOVA, ANETA BOLESINY 115 0 33901
39 BOURIL, JAROSLAV BOLESINY 20 0 33901
40 BOURILOVA, IVANA BOLESINY 20 0 33901
41 BOURILOVA, NATALIE BOLESINY 20 0 33901
42 BOURILOVA, LUCIE BOLESINY 20 0 33901
43 BRUHA, MIROSLAV BOLESINY 50 0 33901
44 BRUHA, LUKAS BOLESINY 50 0 33901
45 BRUHA, MIROSLAV BOLESINY 89 0 33901
46 BRUHOVA, LUCIE BOLESINY 50 0 33901
47 BRUHOVA, MICHAELA BOLESINY 50 0 33901
48 BURES, MARTIN BOLESINY 133 0 33901
49 BURES, PAVEL BOLESINY 133 0 33901
50 BURES, VLASTIMIL BOLESINY 94 0 33901
ENIX ROB - vorackova 1/10 31.12.2013 7:18:04



Trvale bydlici ob¢ané

Sestava: ROB0042

Pof. Pfijmeniajméno Adresa
51 BURESOVA, ALENA BOLESINY 94 0 33901
52 BURESOVA, IRENA BOLESINY 133 0 33901
53 BURESOVA, IRENA BOLESINY 133 0 33901
54 BURIENEK, MICHAEL BOLESINY 83 0 33901
55 BURIANKOVA, JITKA BOLESINY 83 0 33901
56 BURIANKOVA, ANDREA BOLESINY 83 0 33901
57 BURIANKOVA, TEREZA BOLESINY 83 0 33901
58 CABRADA, MILOSLAV BOLESINY 46 0 33901
59 GAPOVA, MARIE BOLESINY 20 0 33901
60 GERVENA, MARTINA BOLESINY 48 0 33901
61 CERVENY, FRANTISEK BOLESINY 48 0 33901
62 CIZEK, PETR BOLESINY 91 0 33901
63 C1ZKOVA, JANA BOLESINY 91 0 33901
64 CIZKOVA, JANA BOLESINY 91 0 33901
65 DOLANSKA, MARCELA BOLESINY 89 0 33901
66 DOLANSKY, MATYAS BOLESINY 89 0 33901
67 DOLANSKY, JAN BOLESINY 89 0 33901
68 DOLEZALOVA, VACLAVA BOLESINY 84 0 33901
69 DOLEZALOVA, EVA BOLESINY 84 0 33901
70 DOLEZALOVA, LUCIE BOLESINY 84 0 33901
71 ERNEST, MICHAL BOLESINY 59 0 33901
72 ERNEST, MAREK BOLESINY 59 0 33901
73 ERNEST, LUKAS BOLESINY 59 0 33901
74 ERNESTOVA, KARLA BOLESINY 59 0 33901
75 ERNESTOVA, MARKETA BOLESINY 59 0 33901
76 FARNA, MARTINA ' BOLESINY 44 0 33901
77 FARNA, MONIKA BOLESINY 44 0 33901
78 FARNY, RADEX BOLESINY 44 0 33901
79 FARNY, RADEK ' BOLESINY 44 0 33901
80 FLAX, MIROSLAV BOLESINY 119 0 33901
81 FLAX, JOSEF BOLESINY 107 0 33901
82 FRANA, JOSEF BOLESINY 98 0 33901
83 FRANA, TOMAS BOLESINY 98 0 33901
84 FRANA, LUKAS BOLESINY 98 0 33901
85 FRANA, JIRE BOLESINY 21 0 33901
86 FRANA, RADEK BOLESINY 10 0 33901
87 FRANA, JAN BOLESINY 10 0 33901
88 FRANOVA, JANA BOLESINY 10 0 33901
89 FRANOVA, JIRINA BOLESINY 21 0 33901
90 FRANOVA, SARKA BOLESINY 98 0 33901
91 FRANOVA, SARKA ' BOLESINY 98 0 33901
92 GASKO, MILAN BOLESINY 117 0 00000
93 GASKO, MICHAL BOLESINY 117 0 00000
94 GASKOVA, VLADISLAVA BOLESINY 117 0 00000
95 GAZIK, JIRE BOLESINY 111 0 33901
96 GAZIK, VOJTECH BOLESINY 111 0 33901
97 GAZIKOVA, MARIA BOLESINY 111 0 33901
98 GOLDEFUSOVA, MONIKA BOLESINY 20 0 33901
99 GONDECOVA, ANNA BOLESINY 48 0 33901
100 GONDEK, JOSEF BOLESINY 48 0 33901
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101 GREGORA, JIRI BOLESINY 32 0 33901
102 GREPL, AUGUSTIN BOLESINY 11 0 33901
103 GREPLOVA, URSZULA BOLESINY 48 0 33901
104 HAKOVA, IVETA BOLESINY 10 0 33901
105 HANZAL, KAREL BOLESINY 131 0 33901
106 HANZAL, ADAM BOLESINY 131 0 33901
107 HANZALOVA, PETRA BOLESINY 131 0 33901
108 HANZALOVA, LUCIE BOLESINY 131 0 33901
109 HAVACEK, JIRI BOLESINY 141 0 33901
110 HAVACEK, VACLAV BOLESINY 73 0 33901
111 HAVACEK, VACLAV BOLESINY 73 0 33901
112 HAVACEK, PETR BOLESINY 73 0 33901
113 HAVACEK, TOMAS BOLESINY 73 0 33901
114 HAVACKOVA, MARIE BOLESINY 73 0 33901
115 HAVACKOVA, JAROSLAVA BOLESINY 73 0 33901
116 HAVACKOVA, KLARA BOLESINY 141 0 33901
117 HAVACKOVA, KATERINA BOLESINY 141 0 33901
118 HESS, PAVEL BOLESINY 101 0 33901
119 HESS, PETR BOLESINY 101 0 33901
120 HESS, MARTIN BOLESINY 101 0 33901
121 HESSOVA, DRAHOMIRA BOLESINY 101 0 33901
122 HLADIK, JOSEF BOLESINY 71 0 33901
123 HLADIK, PETR  BOLESINY 71 0 33901
124 HLADIK, PAVEL BOLESINY 71 0 33901
125 HLADIKOVA, DANUSE BOLESINY 71 0 33901
126 HLAVAS, FRANTISEK BOLESINY 123 0 33901
127 HLAVAG, PETR BOLESINY 123 0 33901
128 HLAVAC, FILIP BOLESINY 123 0 33901
129 HLAVACOVA, JANA BOLESINY 123 0 33901
130 HLOI, KAREL BOLESINY 83 0 33901
131 HLOM, KAREL BOLESINY 83 0 33901
132 HLOMOVA, SIMONA BOLESINY 83 0 33901
133 HNOJSKY, PETR BOLESINY 20 0 33901
134 HOLA, JANA BOLESINY 103 0 33901
135 HOLA, VERONIKA BOLESINY 103 0 33901
136 HOLA, ZDENKA BOLESINY 95 0 33901
137 HOLA, LUCIE BOLESINY 95 0 33901
138 HOLY, ZDENEK BOLESINY 95 0 33901
139 HOLY, JI&E BOLESINY 95 0 33901
140 HOLY, JIRI BOLESINY 95 O 33901
141 HOLY, LUBOS BOLESINY 103 0 33901
142 HOLY, DAVID BOLESINY 103 0 33901
143 HOROVA, MARIE BOLESINY 40 0 33901
144 HOREJSE, JIRf BOLESINY 116 0 33901
145 HOREJSE, LUCIE BOLESINY 116 0 33901
146 HOREJST, LEONA BOLESINY 116 0 33901
147 HOREJST, VERA BOLESINY 116 0 33901
148 HOREJS, SABINA BOLESINY 116 0 33901
149 HOREJST, RADEK BOLESINY 72 0 33901
150 HOSTAS, FILIP BOLESINY 3 0 33901
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151 HRDINA, DUSAN BOLESINY 132 0 33901
152 HRDINA, ADAl BOLESINY 132 0 33901
153 HRDINOVA, SLAVKA BOLESINY 132 0 33901
154 HRDINOVA, ANDREA BOLESINY 132 0 33901
155 HRDINOVA, MARIE BOLESINY 30 0 33901
156 HROMADA, MIROSLAV BOLESINY 54 0 33901
157 HROMADA, TOMAS BOLESINY 54 0 33901
158 HROMADA, VLASTIMIL BOLESINY 54 0 33901
159 HROTEK, CESTMIR BOLESINY 48 0 33901
160 HURAJT, OMDREJ BOLESINY 17 0 33901
161 HURAJTOVA, JITKA BOLESINY 17 0 33901
162 HURAJTOVA, BARBORA BOLESINY 17 0 33901
163 HUSNIKOVA, HANA BOLESINY 136 0 33901
164 CHALUPA, MILAN BOLESINY 20 0 33901
165 JANDECKA, VOJTECH BOLESINY 112 0 33901
166 JANDEGKA, JAKUB BOLESINY 112 0 33901
167 JANDECKOVA, ELISKA BOLEZINY 112 0 33901
168 JANDECKOVA, JANA BOLESINY 112 0 33901
169 JANDIK, JOSEF BOLESINY 15 0 33901
170 JANDIK, ZDENEK BOLESINY 45 0 33901
171 JANDIK, ZDENEK BOLESINY 45 0 33901
172 JANDIKOVA, KRISTYNA BOLESINY 45 0 33901
173 JANDTKOVA, SARKA BOLESINY 45 0 33901
174 KLASTERKA, JOSEF BOLESINY 81 0 33901
175 KLASTERKA, JOSEF BOLESINY 81 0 33901
176 KLASTERKOVA, JANA BOLESINY 81 0 33901
177 KLASTERKOVA, JANA BOLESINY 81 0 33901
178 KLASTERXOVA, MARTINA BOLESINY 81 0 33901
179 KLASTERKOVA, MARIE BOLESINY 81 0 33901
180 KLASTERKOVA, MARIE BOLESINY 5 0 33901
181 KLVAC, MILOS BOLESINY 10 0 33901
182 KOHOUT, VACLAV BOLESINY 114 0 33901
183 KOHOUTOVA, MILOSLAVA BOLESINY 114 0 33901
184 KOHOUTOVA, KATERINA BOLESINY 114 0 33901
185 KOLAR, MARTIN BOLESINY 87 0 33901
186 KOLAR, MICHAL BOLESINY 87 0 33901
187 KOLAR, DAVID BOLESINY 87 0 33901
188 KOLAR, FRANTISEK BOLESINY 87 0 33901
189 KOLAROVA, JITXA BOLESINY 87 0 33901
190 KOLAROVA, VERA BOLESINY 87 0 33901
191 KOLETA, PATRIK BOLESINY 140 0 33901
192 KOLETOVA, SABINA BOLESINY 140 33901
193 KOLETOVA, EVA BOLESINY 140 0 33901
194 KORYTAKOVA, OLGA BOLESINY 46 0 33901
195 KORYTAKOVA, LENKA BOLESINY 46 0 33901
196 KOVANDA, TOMASZ BOLESINY 38 0 33901
197 KOVANDA, VACLAV BOLESINY 6 0 33901
198 KOVANDA, VACLAV BOLESINY 12 0 33901
199 KOVANDA, VACLAV BOLESINY 12 0 33901
200 KOVANDOVA, MARIE BOLESINY 12 0 33901
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201 KOVANDOVA, MARIE BOLESINY 12 0 33901
202 KOVANDOVA, ALENA BOLESINY 6 0 33901
203 KOVANDOVA, GABRIELA BOLESINY 6 0 33901
204 KOVANDOVA, SIMONA BOLESINY 6 0 33901
205 KOVANDOVA, ALENA BOLESINY 6 0O 33901
206 KOVANDOVA, HANA BOLESINY 38 0 33901
207 KOVANDOVA, ENA BOLESINY 38 0 33901
208 KOVARTK, MICHAL BOLESINY 11 0 33901
209 KOZELUH, PETR BOLESINY 68 0 33901
210 KOZELUH, TOMAS BOLESINY 68 0 33901
211 KOZELUH, FRANTISEK BOLESINY 110 0 33901
212 KOZELUH, FRANTISEK BOLESINY 110 0 33901
213 KOZELUHOVA, JANA BOLESINY 110 0 33901
214 KOZELUHOVA, VERA BOLESINY 110 0 33901
215 KOZELUHOVA, LUCIE BOLESINY 68 0 33901
216 KOZNAROVA, EVA BOLESINY 10 0 33901
217 KRABCOVA, SILCNA BOLESINY 83 0 33901
218 KRAFT, FILIP BOLESINY 10 0 33901
219 KRASNICKA, MARIE BOLESINY 85 0 33901
220 KRASNICKA, TEREZA BOLESINY 85 0 33901
221 KRASNICKY, MICHAL BOLESINY 85 0 33901
222 KRASNICKY, BOHUSLAV BOLESINY 85 0 33901
223 KRASNICKY, MIROSLAV BOLESINY 85 0 33901
224 KRASNICKY, BOHUSLAV BOLESINY 85 0 33901
225 KRAUS, FRANTISEK BOLESINY 86 0O 33901
226 KRAUSOVA, LUDMILA BOLESINY 86 0 33901
227 KRISTAN, JIRE BOLESINY 109 0 33901
228 KRISTANOVA, KATERINA BOLESINY 109 0 33901
229 KUBENA, FRANTISEK BOLESINY 122 0 33901
230 KUBENA, PAVEL BOLESINY 122 0 33901
231 KUBENOVA, LENKA BOLESINY 122 0 33901
232 KUBENOVA, ANNA BOLESINY 122 0 33901
233 KULICH, ZDENEK BOLESINY 69 0 33901
234 KULICHOVA, EVA BOLESINY 69 0 33901
235 KULICHOVA, EVA BOLESINY 69 0 33901
236 LENC, MIROSLAV BOLESINY 10 0 33901
237 LENC, IROSLAYV BOLESINY 42 0 33901
238 LENCOVA, DANA BOLESINY 42 0 33901
239 LEVA, ZDENA BOLESINY 20 0 33901
240 LUDVAR, JOSEF BOLESINY 99 0 33901
241 LUDVAR, JIRE BOLESINY 99 0 33901
242 LUDVAR, JIRI BOLESINY 91 0 33901
243 LUDVAROVA, JAROSLAVA BOLESINY 91 O 33901
244 LUDVAROVA, VEROSLAVA BOLESINY 99 0 33901
245 MARCTK, KAREL BOLESINY 60 0 33901
246 MARCIKOVA, DANUSE BOLESINY 60 0 33901
247 uARSTK, KAREL BOLESINY 52 0 33901
248 MARSTKOVA, JITKA BOLESINY 52 0 33901
249 MARSIKOVA, KAROLINA BOLESINY 52 0 33901
250 MARTINEK, MILOSLAY BOLESINY 74 0 33901
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251 MARTINEK, PAVEL BOLESINY 74 0 33901
252 UARTINEK, MILOZ BOLESINY 96 0 33901
253 MARTINEK, ALES BOLESINY 96 0 33901
254 MARTINKOVA, IVANA BOLESINY 96 0 33901
255 MARTINKOVA, TEREZA BOLESINY 96 0 33901
256 MARTINKOVA, DANUSE BOLESINY 74 0 33901
257 MATEJKA, VLASTIMIL BOLESINY 70 0 33901
258 MATEJKA, ALES BOLESINY 70 0 33901
259 VATEJKA, JOSEF BOLESINY 70 0 33901
260 MATEJKA, JOSEF BOLESINY 80 0 33901
261 MATEJKA, ZDENEK BOLESINY 36 0 33901
262 MATEJKA, JAN BOLESINY 36 0 33901
263 MATEJKA, FRANTISEK BOLESINY 62 0 33901
264 MATEJKA, BOHUMIL BOLESINY 1 0 33901
265 MATEJKA, MARTIN BOLESINY 1 0 33901
266 MATEJKA, BOHUMIL BOLESINY 1 0 33901
267 UATEJKA, LUKAS BOLESINY 91 0 33901
268 MATEJKA, LUKAS BOLESINY 91 0 33901
269 MATEJKA, PETR BOLESINY 130 0 33901
270 MATEJKA, ONDREJ BOLESINY 130 0 33901
271 MATEJKA, PAVEL BOLESINY 129 0 33901
272 MATEJKA, PAVEL BOLESINY 129 0 33901
273 MATEJKOVA, SIMONA BOLESINY 129 0 33901
274 MATEJKOVA, MARCELA BOLESINY 129 0 33901
275 MATEJKOVA, KATERINA BOLESINY 130 0 33901
276 MATEJKOVA, STANISLAVA BOLESINY 130 0 33901
277 MATEJKOVA, ADELA BOLESINY 130 0 33901
278 MATEJKOVA, AMALIE BOLESINY 91 0 33901
279 MATEJKOVA, MONIKA BOLESINY 91 0 33901
280 MATEJKOVA, LUDMILA BOLESINY 1 0 33901
281 MATEJKOVA, ANNA BOLESINY 62 0 33901
282 MATEJKOVA, JANA BOLESINY 36 0 33901
283 MATEJKOVA, IVETA BOLESINY 36 0 33901
284 MATEJKOVA, VLASTA BOLESINY 70 0 33901
285 MATEJKOVA, MARIE BOLESINY 69 0 33901
286 MATEJKOVA, MARTINA BOLESINY 70 0 33901
287 MAULEOVA, IVANA BOLESINY 11 0 33901
288 MAZANCOVA, HANA BOLESINY 80 0 33901
289 MAZANCOVA, ANDREA BOLESINY 80 0 33901
290 MAZANEC, MAREK BOLESINY 80 0 33901
291 MAZANEC, JAROSLAV BOLESINY 80 0 33901
292 MAZANEK, EVZEN BOLESINY 76 0 33901
293 MAZANEK, MICHAL BOLESINY 76 0 33901
294 MAZANKOVA, JANA BOLESINY 76 0 33901
295 MAZANKOVA, JAROSLAVA BOLESINY 76 0 33901
296 MICHAL, FRANTISEK BOLESINY 75 0 33901
297 MICHAL, FRANTI3EK BOLESINY 75 0 33901
298 MICHAL, JAROSLAV BOLESINY 79 0 33901
299 MICEAL, JAROMIR BOLESINY 79 0 33901
300 MICHAL, ADAHM BOLESINY 79 0 33901
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301 MICHAL, JAN BOLESINY 136 0 33901
302 MICHAL, JAROSLAV BOLESINY 136 0 33901
303 MICHALOVA, HANA BOLESINY 136 0 33901
304 MICHALOVA, HANA BOLESINY 75 0 33901
305 MICHALOVA, MAGDALENA BOLESINY 75 0 33901
306 MORAVCOVA, LUCIE BOLESINY 27 0 33901
307 MORAVCOVA, ZDENKA BOLESINY 25 0 33901
308 MORAVEC, JOSEF BOLESINY 25 0 33901
309 MORAVEC, PATRIK BOLESINY 27 0 33901
310 MORAVEC, PETR BOLESINY 27 0 33901
311 MUCHNA, MATEJ BOLESINY 113 0 33901
312 MUCHNA, LUDEK BOLESINY 113 0 33901
313 MUCHNA, MARTIN BOLESINY 113 0 33901
314 MUCHNOVA, TEREZA BOLESINY 113 0 33901
315 MUCHNOVA, ALENA BOLESINY 113 0 33901
316 NEJEDLY, JIRI BOLESINY 48 0 33901
317 NIEMETZOVA, HANA BOLESINY 36 0 33901
318 NOVACEK, VACLAV BOLESINY 55 0 33901
319 NOVACEK, VACLAV BOLESINY 55 0 33901
320 NOVACKOVA, MILOSLAVA BOLESINY 55 0 33901
321 NOVAK, TOMAS BOLESINY 134 0 33901
322 NOVAK, JOSEF BOLESINY 134 0 33901
323 NOVAKOVA, JANA BOLESINY 134 0 33901
324 NOVAKOVA, TEREZA BOLESINY 134 0 33901
325 ONDREJKA, RENE BOLESINY 27 0 33901
326 ONDREJKOVA, MARCELA BOLESINY 27 0 33901
327 OPATRNY, DAVID BOLESINY 10 0 33901
328 PAVLIKOVA, NATALIE BOLESINY 51 0 33901
329 PECHAN, STANISLAV BOLESINY 10 0 33901
330 PECHAN, JAROSLAV BOLESINY 10 0 33901
331 PECHANOVA, EVA BOLESINY 10 0 33901
332 PEKSA, VLADIMIR BOLESINY 14 0 33901
333 PEKSA, ONDREJ BOLESINY 14 0 33901
334 PEKSA, VLADIMIR BOLESINY 14 0 33901
335 PEKSA, RADEK BOLESINY 56 0 33901
336 PEKSA, JAN BOLESINY 56 0 33901
337 PEKSA, JAROSLAY BOLESINY 41 0 33901
338 PEKSA, JAROSLAV BOLESINY 41 0 33901
339 PEKSOVA, KATERINA BOLESINY 41 0 33901
340 PEKSOVA, BARA BOLESINY 41 0 33901
341 PEKSOVA, JAROSLAVA BOLESINY 41 0 33901
342 PEKSOVA, RUZENA BOLESINY 56 0 33901
343 PEKSOVA, PETRA BOLESINY 14 0 33901
344 PEKSOVA, MICHAELA BOLESINY 14 © 33901
345 PEKSOVA, VERA BOLESINY 14 0 33901
346 PEKSOVA, VLASTA BOLESINY 14 0 33901
347 PENAZ, ZDENEK BOLESINY 10 0 33901
348 POJAR, FRANTISEK BOLESINY 23 0 33901
349 POJAR, STANISLAV BOLESINY 23 0 33901
350 POJAR, STANISLAY BOLESINY 23 0 33901
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351 POJAROVA, MARKETA BOLESINY 23 0 33901
352 POJAROVA, MARCELA BOLESINY 23 0 33901
353 POJAROVA, BLAZENA BOLESINY 23 0 33901
354 POLACKOVA, ADELA BOLESINY 51 0 33901
355 PROCHAZKA, IARTIN BOLESINY 10 0 33901
356 PROCHAZKOVA, DANIELA BOLESINY 10 0 33901
357 PREROSTOVA, AMELIE BOLESINY 122 0 33901
358 RACEK, MICHAL BOLESINY 124 0 00000
359 RACEK, LUKAS BOLESINY 124 0 00000
360 RACEK, FILIP BOLESINY 124 0 00000
361 RACKOVA, HELENA BOLESINY 124 0 00000
362 RADA, JAROSLAV BOLESINY 47 0 33901
363 RADA, JAROSLAY BOLESINY 2 0 33901
364 RADOVA, KARLA BOLESINY 2 0 33901
365 RADOVA, ANNA BOLESINY 47 0 33901
366 RATHOVA, MONIKA BOLESINY 10 0 33901
367 RIDZON, JAN BOLESINY 139 0 33901
368 RIDZONOVA, MARIA BOLESINY 139 0 33901
369 RUBAS, JIRT BOLESINY 77 0 33901
370 RUBAS, JAN BOLESINY 77 0 33901
371 RUBASOVA, DANIELA BOLESINY 77 0 33901
372 RUBASOVA, DANA BOLESINY 77 0 33901
373 RUBASOVA, LENKA BOLESINY 51 0 33901
374 SEDLACEK, PETR BOLESINY 78 0 33901
375 SEDLACKOVA, ANNA BOLESINY 78 0 33901
376 SEDLACKOVA, iIONIKA BOLESINY 78 0 33901
377 SEDLACKOVA, KLARA BOLESINY 78 0 33901
378 SIMBARTL, VACLAV BOLESINY 102 0 33901
379 SIMBARTL, VACLAV BOLESINY 102 0 33901
380 SIMBARTL, LUKAS BOLESINY 102 0 33901
381 SIMBARTLOVA, BARBORA BOLESINY 102 0 33901
382 SIMBARTLOVA, KATERINA BOLESINY 102 0 33901
383 SIMBARTLOVA, JANA BOLESINY 102 0 33901
384 SLIVA, JAN BOLESINY 76 0 33901
385 SLIVOVA, ANNA BOLESINY 76 0 33901
386 SLIVOVA, ANASTAZIE BOLESINY 64 0 33901
387 SOMMER, JOSEF BOLESINY 90 0 33901
388 SOMMEROVA, PAVLINA BOLESINY 90 0 33901
389 SOMMEROVA, EVA BOLESINY 90 0 33901
390 SOMMEROVA, MARTINA BOLESINY 90 0 33901
391 SOMMEROVA, BLAZENA BOLESINY 4 0 33901
392 SOSKOVA, JANA BOLESINY 79 0 33901
393 SOSKOVA, MICHAELA BOLESINY 79 0 33901
394 SOSKOVA, JANA BOLESINY 79 0 33901
395 SUROVGIKOVA, VLADIMIRA BOLESINY 93 0 33901
396 SUROVCIKOVA, KATKA BOLESINY 93 0 33901
397 3I1BIKOVA, MARCELA BOLESINY 6 0 33901
398 SIBIKOVA, NIKOL BOLESINY 6 0 33901
399 SIMAGEK, JOSEF BOLESINY 143 0 33901
400 SIMACKOVA, JANA BOLESINY 143 0 33901
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401 STMACKOVA, HONIKA BOLESINY 143 0 33901
402 SIMACKOVA, NATALIE BOLESINY 143 0 33901
403 SLECHTA, MATYAS BOLESINY 20 0 33901
404 SPERKA, VOJTECH BOLESINY 135 0 33901
405 SPERKOVA, LENKA BOLESINY 135 0 33901
406 SPERKOVA, BARBORA BOLESINY 135 0 33901
407 SPICKA, JIRL BOLESINY 104 0 33901
408 SPICKA, MICHAL BOLESINY 104 0 33901
409 3PICKOVA, VENDULKA BOLESINY 104 0 33901
410 SPICKOVA, LENKA BOLESINY 104 0 33901
411 STEPAN, MARTIN BOLESINY 121 0 33901
412 STEPANOVA, LENKA BOLESINY 121 0 33901
413 STEPANOVA, LENKA BOLESINY 121 0 33901
414 STEPANOVA, NIKOLA BOLESINY 121 0 33901
415 STRYNKOVA, JANA BOLESINY 93 0 33901
416 TESAR, TOMAS BOLESINY 144 0 33901
417 TESAROVA, NIKOLA BOLESINY 144 0 33901
418 TESAROVA, MARIE BOLESINY 144 0 33901
419 TOMAN, VACLAV BOLESINY 105 0 33901
420 TOMANOVA, VLADIMIRA BOLESINY 105 0 33901
421 TOMISOVA, LENKA BOLESINY 20 0 33901
422 TOUS, JOSEF BOLESINY 88 0 33901
423 TOUS, PAVEL BOLESINY 88 0 33901
424 TOUS, PAVEL BOLESINY 88 0 33901
425 TOUS, TOMAS BOLEéINY 88 0 33901
426 TOUSOVA, JIRINA BOLESINY 88 0 33901
427 TOUSOVA, MARIE BOLESINY 88 0 33901
428 TOUSOVA, MIRKA BOLESINY 10 0 33901
429 TROJAN, VLASTIMIL BOLESINY 100 0 33901
430 TROJAN, VITEZSLAV BOLESINY 100 33901
431 TROJAN, JOSEF BOLESINY 91 33901
432 TROJANOVA, ANNA 'BOLESINY 91 33901
433 TROJANOVA, ANNA BOLESINY 100 33901
434 TROJANOVA, DAGMAR BOLESINY 100 0 33901
435 TRISKA, JOSEF BOLESINY 40 0 33901
436 TRISKOVA, VLASTA BOLESINY 40 0 33901
437 TURKOVA, KAMILA BOLESINY 51 0 33901
438 VACO, VLADIMIR BOLESINY 111 0 33901
439 VACOVA, DANA BOLESINY 111 0 33901
440 VACOVSKA, MILOSLAVA BOLESINY 96 0 33901
441 VALES, JAN BOLESINY 106 0 33901
442 VALESOVA, DANA BOLESINY 106 0 33901
443 VALESOVA, SARKA BOLESINY 106 0 33901
444 VANKA, KAREL BOLESINY 108 0 33901
445 VANKA, JAROSLAV BOLESINY 108 0 33901
446 VANKA, KAREL BOLESINY 108 0O 33901
447 VANKOVA, EVA BOLESINY 108 0 33901
448 VASILACHE MARCIKOVA, DAM BOLESINY 60 0 33901
449 VESELA, PETRA BOLESINY 85 0 33901
450 VLASAK, VLASTIMIL BOLESINY 48 0 33901
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451 VLASAK, VLASTIKIL BOLESINY 48 0 33901
452 VLASAK, DANIEL BOLESINY 48 0 33901
453 VLASAKOVA, DANUSE BOLESINY 10 0 33901
454 VOLF, ROMAN BOLESINY 33 0 33901
455 VOLFOVA, KAROLINA BOLESINY 33 0 33901
456 YOLFOVA, VLADIMIRA BOLESINY 33 0 33901
457 ZRHALKA, PAVEL BOLESINY 118 0 33901
458 ZAHALKA, PAVEL BOLESINY 118 0 33901
459 ZAHALKOVA, JANA BOLESINY 118 0 33901
460 ZAHALKOVA, JANA BOLESINY 118 0 33901
461 ZAHUT, TOMAS BOLESINY 109 0 33901
462 %160, JAN BOLESINY 10 0 33901
463 ZIGOVA, NATALIE BOLESINY 93 0 33901
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1 BARTA, FRANTISEK DOMAZLICKY 10 0 33901
2 BARTA, MILAN DOMAZLICKY 10 0 33901
3 BARTOVA, ALZBETA DOMAZLICKY 10 0 33901
4 CERINA, JAN DOMAZLICKY 3 0 33901
5 KRATKA, DANIELA DOMAZLICKY 4 0 33901
6 KRATKA, JITKA DOMAZLICKY 4 0 33901
7 KRATKY, MILAN  DOMAZLICKY 4 0 33901
8 KRATKY, MILAN DOMAZLICKY 4 0 33901
9 KRAUSOVA, MARIE DOMAZLICKY 5 0 33901
10 KRUS, JOSEF DOMAZLICKY 12'Ao 33901
11 KRUSOVA, HELENA ' DOMAZLIGKY 12 0 33901
12 LACKO, DOMINIK ' DOMAZLICKY 13 0 33901
13 LACKO, JAN DOMAZLICKY 13 0 33901
14 LACKOVA, MAGDA DOMAZLIGKY 13 0 33901
15 LACKOVA, KRISTYNA DOMAZLIGKY 13 0 33901
16 MOTLIKOVA, MARIE  DOMAZLIZKY 3 0 33901
17 NOVAEK, JIRT ' DOMAZLICKY 7 0 33901
18 PARTINGL, LIBOR DOMAZLICKY 16 0 33901
19 PARTINGLOVA, MARIE DOMAZLICKY 16 0 33901
20 ROZSYPAL, VLADISLAV DOMAZLICKY 14 0 33901
21 ROZSYPAL, VLADISIAV DOMAZLICKY 14 0 33901
22 ROZSYPALOVA, VERA DOMAZLICGKY 14 0 33901
23 ROZSYPALOVA, MILOSLAVA DOMAZLICKY 14 0 33901
24 SVOBODOVA, MARIE DOMAZLICGKY 17 0 33901
25 TOUS, BOHUMIL ' DOMAZLICKY 11 0 33901
26 TOUSOVA, HELENA DOMAZLICKY 11 0 33901
27 VALESOVA, EVA DOMAZLIGKY 21 0 33901
28 VALESOVA, KATERINA DOMAZLICKY 22 0 33901
29 VALESOVA, JAROSLAVA DOMAZLICKY 21 0 33901
30 VALESOVA, MILUSE DOMAZLIGKY 22 O 33901
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Priloha 3

Trvale bydlici obéané

Sestava: ROB0042

Pof. Pfijmeniajméno

1 BALA, ZDENKA KROMEZDICE 2 0 33901

2 BALY, TOMAS KROMEZDICE 2 0 33901

3 BASTAR, VACLAV ~ KROMEZDICE 22 0 33901

4 BASTAROVA, LIBUSE KROMEZDICE 22 0 33901

5 BASTAROVA, VACLAVA  KROMEZDICE 22 0 33901 B

6 BASTAROVA, IMARIE KROMEZDICE 22 0 33901

7 BOHUNKOVA, MARIE KROMEZDICE 14 0 33901

8 BOUBLIKOVA, JIRINA KROMEZDICE 12 0 33901

9 BRABCOVA, JIRINA KROMEZDICE 9 0 33901
10 BRABCOVA, ZDERKA ' KROMEZDICE 9 0 33901
11 BRANDT, LADISLAV  KROMEZDICE 19 0 33901
12 HAIS, JBAKUB ) . KROMEZDICE 38 0 0000C
13 HAISOVA, GABRIELA KROMEZDICE 38 0 0000C
14 HAISOVA, LUCIE KROMEZDICE 38 0 0000C
15 KANTA, JAN KROMEZDICE 28 O 33901
16 KANTOVA, MILADA  KROMEZDICE -58 ”6 .§390]
17 KANTOVA, PETRA KROMEZDICE 28 0 33901
18 KILIANOVA, PETRA KROMEZDICE 8 0 33901
19 KILIANOVA, KAROLINA ~ KROMEZDICE 8 0 33901
20 KROUPAR, PETR KROMEZDICE 17 0 33901
21 KROUPOVA, MARIE KROMEZDICE 17 0 33901
22 KRYSL, MAREK KROMEZDICE 38 0 0000C
23 KRfZ, ZDENEK KROMEZDICE 31 0 33901
2¢ KRIZOVA, ZDENKA KROMEZDICE 31 0 33901
25 KUBA, MARTIN ' KROMEZDICE 3 0 33901
26 KUBA, TOMAS KROMEZDICE 3 0 33901
27 KUBA, ONDREJ KROMEZDICE 3 0 33901
28 KUBA, ANTONIN A KROMEZDICE 3 0 33901
29 KUBA, ANTONIN KROMEZDICE 3 0 33901
30 KUBOVA, MARIE ' KROMEZDICE 3 0 33901
31 KUBOVA, JIRINA KROMEZDICE 3 0 33901
32 MARES, VACLAV KROMEZDICE 37 0 33901
33 MARESOVA, MARIE KROMEZDICE 37 33901
34 MARESOVA, MARIE  KROMEZDICE 37 0 33901
35 MELKA, STANISLAV KROMEZDICE 6 0 33901
36 MELKA, STANISLAV KROMEZDICE 6 0 33901
37 MELKA, TOMAS KROMEZDICE 6 0 33901
38 MELKOVA, MARIE  KROMEZDICE 6 0 33901
39 PROCHAZKA, DAVID KROMEZDICE 29 0 33901
40 PROCHAZKA, DOMINICK XKROMEZDICE 29 0 33901
41 PROCHAZKA, DAVID KROMEZDICE 29 0 33901
42 PROCHAZKA, DANIEL KROMEZDICE 29 O 33901
43 RATH, PETR KROMEZDICE 21 0 33901
44 RAUS, JOSEF KROMEZDICE 36 0 33901
45 RAUS, VITEK KROMEZDICE 1 0 33901
46 RAUS, JAN KROMEZDICE 1 0 33901
47 RAUS, JOSEF KROMEZDICE 1 0 33901
48 RAUSOVA, DANA KROMEZDICE 1 0 33901
49 RAUSOVA, MARIE KROMEZDICE 36 0 33901
50 RUZICKOVA, MARIE KROMEZDICE 21 0 33901
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Trvale bydlici obcané

Sestava: ROB0042

13

Pof. Pfijmeni a jméno Adresa
51 SKALA, STANISLAV KROMEZDICE 18 0 33901
52 SVOBODA, LUKAS KROMEZDICE 28 0 33901
53 SVOBODA, PAVEL KROMEZDICE 28 0 33901
54 SVOBODCVA, JANA KROMEZDICE 28 0 33901
55 SULAN, IMIROSLAV KROMEZDICE 20 0 33901
56 SULAN, MARTIN KROMEZDICE 20 0 33901
57 SULAN, LUKAS3 KROMEZDICE 20 0 33901
58 SULANOVA, MONIKA KROMEZDICE 20 0 33901
59 TRYLC, NIKOLAS KROMEZDICE 19 0 33901
60 VEJVANCICKA, MARTINA KROMEZDICE 35 C 33901
61 VEJVANCICKA, EVA KROMEZDICE 35 © 33901
62 VEJVANCICKA, MARTINA KROMEZDICE 35 © 33901
63 VEJVANCICKY, ZBYNEK KROMEZDICE 35 0 33901
64 VEJVANCICKY, BOHUSLAV KROMEZDICE 35 0 33901
65 VEJVANCICKY, BOHUSLAV KROMEZDICE 35 0 33901
66 VICH, MIROSLAV KROMEZDICE 8 0 33901
67 VICH, MATYAS KROMEZDICE 8 0 33901
68 VICHOVA, PETRA KROMEZDICE 8 0 33901
69 VONDRICKA, TOMAS KROMEZDICE 26 0 33901
70 VONDRICKOVA, SIMONA KROMEZDICE 26 0 33901
71 VONDRICKOVA, TEREZA KROMEZDICE 26 0 33901
72 VONDRICKOVA, ANNA KROMEZDICE 26 0 33901
73 VOZKOVA, LUCIE " KROMEZDICE 29 0 33901
Boleslny 311 13
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Priloha 4

Trvale bydlici obéané

Sestava: ROB0042

Pof. Pfijmeni a jméno Adresa
1 BEJCEK, PETR PECETIN 7 0 33901
2 BEJCEK, PAVEL PECETIN 7 O 733901
3 BEJGEK, VACLAV CPECETIN 7 0 33901
4 BEJCKOVA, ANNA PECETIN 8 0 33901
5 FANTOVA, DANUSE CPECETIN 26 0 33901
6 GSCHWENDTNER, RICHARD  PECETIN 11 0 33901
7 HOJER, DAVID PECETIN 11 0 33901
8 HOJEROVA, MICHAELA PECETIN 11 0 33901
9 HOJEROVA, KATERINA PECETIN 11 0 33901
10 JANKULAROVA, IVANA PECETIN 10 0 33901
1 JANKULAROVA, MICHAELA  PECETIN 10 0 33901
12 KADLECOVA, HANA PECETIN 37 0 33901
13 KADLECOVA, HANA ' PECETIN 37 0 33901
14 KASPER, DENIS PECETIN 11 0 33901
15 KASPEROVA, LEA PECETIN 11 0 33901
16 KASPEROVA, SONA " PECETIN 11 0 33901
17 KASPEROVA, JANA CPECETIN 1 0 33901
18 KASPEROVA, EVA PECETIN 11 0 33901
19 KASPEROVA, DANA CPEGETIN 1 0 33901
20 KOHOUT, KAREL PECETIN 15 0 33901
21 KOHOUTOVA, ANNA PECETIN 15 0 33901
22 KOPCOVA, ALENA PECETIN 40 0 33901
23 KORCIKOVA, IVANA PECETIN 7 0 33901
24 KOVAG, JAROSLAV PECETIN 22 0 33901
25 KOVACGOVA, DANA PEGETIN 22 0 33901
26 KOVACOVA, DANA PECETIN 22 0 33901
27 KOVAGOVA, PETRA PECETIN 22 0 33901
28 KRATKA, JIRINA PECETIN 47 0 33901
29 KRATKA, LUDMILA PECETIN 18 0 33901
30 KRATKY, JOSEF PECETIN 18 0 33901
31 KRATKY, JOSEF  PECETIN 47 0 33901
32 LEJSEK, VITEZSLAY PECETIN 15 0 33901
33 LEJSEK, JOSEF ~ PECETIN 15 0 33901
34 LEJSKOVA, JAROSLAVA PECETIN 15 0 33901
35 LEJSKOVA, ADELA PECETIN 15 © 33901
36 MARSALEK, VACLAV PECETIN 13 0 33901
37 MARSALEK, VACLAY  PECETIN 13 0 33901
38 MARSALKOVA, LENKA CPECETIN 13 0 33901
39 MARSALKOVA, MARIE PECETIN 13 0 33901
40 NOVAK, JOSEF PECETIN 24 0 33901
41 NOVAK, JOSEF PECETIN 6 0 33901
42 NOVAK, ZDENEK PECETIN 13 0 33901
43 NOVAK, JOSEF PECETIN 24 0 33901
44 NOVAK, JAN PECETIN 24 0 33901
45 NOVAK, JAKUB PECETIN 24 0 33901
46 NOVAKOVA, MILUSE PECETIN 24 0 33901
47 NOVAKOVA, MILADA PECETIN 24 0 33901
48 NOVAKOVA, JAROSLAVA PECETIN 6 0 33901
49 PLANICKA, KAREL PEGETIN 12 0 33901
50 PLANICKOVA, OLGA PECETIN 12 0 33901
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Trvale bydlici obéané

Sestava: ROB0042

Pof. Pfijmeni a jméno Adresa

51 PLANICKOVA, RUZENA PECETIN 12 0 33901
52 PLANIGKOVA, MONIKA PECETIN 12 0 33901
53 PLANICKOVA, MARKETA PECETIN 12 0 33901
54 PORUBCAN, PAVEL CPEGETIN 31 0 33901
55 RUBASOVA, ANNA PECETIN 32 0 33901
56 TABORSKA, MARTINA PECETIN 47 0 33901
57 TABORSKA, SIMONA PECETIN 47 0 33901
58 TOUS, JIRE - PECETIN 16 0 33901
59 TOUS, OLDRICH PECETIN 28 0 33901
60 TOUS, VACLAV CPECETIN 3 0 33901

61 TOUS, JIRE PECETIN 16 0 33901
62 TOUSOVA, ANNA PECETIN 3 0 33901

63 TOUSOVA, HANA PECETIN 28 0 33901
64 TOUSOVA, VLADIMIRA PECETIN 3 0 33901

65 TREUOVA, IVANA PECETIN 36 0 33901
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Priloha 5

Trvale bydlici obéané

Sestava: ROB0042

Pof. Prijmeniajméno Adresa
1 DRNKA, DANIEL SLAVOSOVICE 4 0 33901
2 DRNKOVA, LENKA SLAVOSOVICE 4 0 33901
3 DRNKOVA, TEREZA SLAVOSOVICE 4 0 33901
4 FAIST, RADEK  SLAVOSOVICE 27 0 339C
5 FAISTOVA, MARIE SLAVOSOVICE 27 0 339C
6 GALANDAKOVA, IRENA SLAVOSOVICE 27 0 339¢
7 HOFMAN, JAN SLAVOZOVICE 17 0 339C
8 HOFMANOVA, HANA SLAVOSOVICE 17 0 339(
9 HRUDICKOVA, VACLAVA SLAVOSOVICE 21 0 339¢
10 HRUDICKOVA, MARTINA SLAVOSOVICE 21 0 339C
11 KRONDL, JOSEF SLAVOSOVICE 12 0 339¢C
12 KRONDL, VIKTOR SLAVOSOVICE 12 0 339C
13 KRONDLOVA, MARIE SLAVOSOVICE 12 0 339C
14 KRONDLOVA, KRISTYNA  SLAVOSOVICE 12 0 339¢
15 KRIZOVA, JANA SLAVOSOVICE 21 0 339¢
16 KRIZOVA, EVA SLAVOSOVICE 21 0 339¢
17 KUCERA, RADEK SLAVOSOVICE 35 0 339¢
18 KUCEROVA, LADISLAVA SLAVOSOVICE 35 0 339¢
19 KURC, JAROMIR SLAVOSOVICE 3 0 33901
20 KURCOVA, LIBUSE SLAVOSOVICE 3 0 33901
21 KURCOVA, MILOSLAVA SLAVOSOVICE 8 0 33901
22 MAZANCOVA, MARKETA SLAVOSOVICE 32 0 339C
23 MAZANCOVA, JITKA SLAVOSOVICE 32 0 339C
24 LAZANEC, PAVEL SLAVOSOVICE 32 0 339C
25 VAZANEC, PAVEL SLAVOSOVICE 32 0 33%¢
26 MENSOVA, LENKA SLAVOSOVICE 36E 0 33¢
27 MICHALGIKOVA, VLASTA  SLAVOSOVICE 16 0 339C
28 MIKYNA, JIRI B SLAVOSOVICE 22 0 339C
29 MIKYNA, LUKAS SLAVOSOVICE 22 0 339C
30 MIKYNOVA, HELENA SLAVOSOVICE 22 0 339C
31 MIKYNOVA, KAROLINA SLAVOSOVICE 22 0 339¢C
32 MiSEK, MILOSLAV SLAVOSOVICE 22 0 339%¢
33 MISKOVA, HELENA SLAVOSOVICE 22 0 339¢
34 ONDREJKOVA, KATRIN SLAVOSOVICE 23 0 339C
35 ONDREJKOVA, RADKA  SLAVOSOVICE 23 0 339C
36 PANOS, JIRf SLAVOSOVICE 39E 0 33¢
37 PANOS, JIRI MAXIM SLAVOSOVICE 39E 0 33¢
38 PANOSOVA, SIMONA SLAVOSOVICE 39E 0 33¢
39 POLAK, LUBOS SLAVOSOVICE 27 0 339C
40 POTUZNIK, PAVEL SLAVOSOVICE 34 0 339(
41 POTUZNEK, JAN SLAVOZOVICE 43 0 339(
42 POTUZNIK, JAKUB SLAVOSOVICE 43 0 339C
43 POTUZNIK, ONDREJ SLAVOSOVICE 34 0 339C
44 POTUZNIKOVA, ELISKA SLAVOSOVICE 34 0 339C
45 POTUZNIKOVA, RENATA SLAVOSOVICE 43 0 339
46 POTUZNIXOVA, JITKA SLAVOSOVICE 34 0 339¢C
47 PROCHAZKOVA, BARA SLAVOSOVICE 35 0 339C
48 REIFNER, ZBYNEK SLAVOSOVICE 36 0 339C
49 REIFNEROVA, LENKA SLAVOSOVICE 36 0 339C
50 REIFNEROVA, KAROLINA SLAVOSOVICE 36 0 339C
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Trvale bydlici obéané

Sestava: ROB0042

Por. Pfijmeni a jméno Adresa
51 SANYTRNIK, VACLAV SLAVOSOVICE 12 0 339C
52 SANYTRNIKOVA, MARTINA  SLAVOSOVICE 12 0 339C
53 SANYTRNTKOVA, MICEAELA SLAVOSOVICE 12 0 339¢
54 STROUHAL, JOSEF SLAVOSOVICE 30 0 339¢
55 SEVGIK, JAN SLAVOSOVICE 38 0 339(
56 SEVCIK, MARTIN SLAVOSOVICE 38 0 339C
57 SEVCIK, ALEXANDR SLAVOSOVICE 38 0 339C
58 SILHAVA, ANNA SLAVOSOVICE 5 0 33901
59 SINDELAROVA, SAMUELA SLAVOSOVICE 39E 0 33¢
60 SLOF, JOSEF SLAVOSOVICE 6 0 33901
61 3LOF, JOSEF SLAVOZOVICE 6 0 33901
62 SLOF, JAN SLAVOSOVICE 6 0 33901
63 3LOFOVA, MARKETA SLAVOSOVICE 6 0 33901
64 SNEJDAR, KAREL ) SLAVOSOVICE 15 Vd' 339¢C
65 SNEJDAROVA, JAROSLAVA  SLAVOSOVICE 15 0 339¢
66 STUMPF, ROMAN ' SLAVOSOVICE 45 0 339¢
67 STUMPF, ROMAN SLAVOSOVICE 45 0 339C
68 STUMPFOVA, ANDREA SLAVOSOVICE 45 0 339C
69 TEJCEK, PETR SLAVOSOVICE 25 0 339C
70 TEJEEK, PETR SLAVOSOVICE 25 0 339C
71 TEJGKOVA, LUDMILA SLAVOSOVICE 25 0 339C
72 TEJCKOVA, LUDMILA SLAVOSOVICE 25 0 339C
73 TERS, MIROSLAV SLAVOSOVICE 32E 0 33¢
74 TESARCZYK, JIRE SLAVOZOVICE 27 0 339C
75 TESARCZYKOVA, MILENA SLAVOSOVICE 27 0 339C
76 TESARCZYKOVA, ILONA SLAVOSOVICE 27 0 339C
77 TESARCZYKOVA, MILENA  SLAVOSOVICE 27 0 339C
78 TOU3, VACLAV SLAVOSOVICE 21 0 339C
79 TOUS, ZDENEK ' SLAVOSOVICE 21 0 339C
80 TOUSOVA, HELENA SLAVOSOVICE 21 0 339C
81 TURNER, VLADISLAY SLAVOSOVICE 20 0 339C
82 TURNEROVA, MARIE SLAVOSOVICE 20 0 339C
83 VALECEK, ZDENEK SLAVOSOVICE 28E 0 33¢
84 VALECKOVA, MICHAELA SLAVOSOVICE 28E 0 33¢
85 VALECKOVA, NIKOLA SLAVOSOVICE 28E 0 33¢
86 VALECKOVA, MARCELA SLAVOSOVICE 28E 0 33¢
87 VOJTA, VLADISLAV SLAVOSOVICE 33 0 339C
88 VOJTOVA, MILOSLAVA SLAVOSOVICE 33 0 339C
89 VOZKA, FRANTISEK SLAVOSOVICE 1 0 33901
90 VOZXA, FRANTISEK SLAVOSOVICE 1 0 33901
91 ZELENKOVA, ZDENKA SLAVOSOVICE 38 0 339¢
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Priloha 6

Trvale bydlici obéané

Sestava: ROB0042

Pof. Pfijmeniajméno Adresa
1 BENES, VLADIMIR UJEZDEC 3 0 33901
2 BENES, JAN UJEZDEC 3 0 33901
3 BENI3SEK, KAREL GJEZDEC 2 0 33901
4 BENTSEK, JIRY UJEZDEC 2 0 33901
5 BENISEK, LUDEK UJEZDEC 2 0 33901
6 BENfSKOVA, MARTINA UJEZDEC 2 0 33901
7 BOUZEK, KAREL UJEZDEC 2 0 33901
8 BOUZKOVA, LIBUSE UJEZDEC 2 0 33901 o
9 FIKERLE, DANIEL OJEZDEC 5 0 33901
10 FIKERLOVA, LUCIE UJEZDEC 5 0 33901
11 HAK, TOMAS  GJEZDEC 3 0 33901
12 HUSNIK, PAVEL UJEZDEC 14 0 33901
13 HUSNK, MILO3 ' GJEZDEC 14 0 33901
14 HUSNK, MILOS OJEZDEC 15 0 33901
15 HUSNTKOVA, JANA OJEZDEC 14 0 33901
16 KRAL, VLASTIMIL GJEZDEC 5 0 33901
17 KRALOVA, JIRINA GJEZDEC 5 ©0 33901
18 KRATKA, JINDRISKA GJEZDEC 1 0 33901
19 KRATKY, FRANTISEK UJEZDEC 1 O 33901
20 KRATKY, ROMAN OJEZDEC 1 0 33901
21 MARGAN, JOSEF GJEZDEC 13 0 33901
22 MARCAN, TOMAS UJEZDEC 13 0 33901
23 MARCANOVA, MILUSE UJEZDEC 13 0 33901
24 3EVEIK, VACLAV OJEZDEC 5 0 33901
25 SEVCGIKOVA, RUZENA GJEZDEC 5 0 33901
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